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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to high
standards for dependability, ease of operation, and operator
safety. When properly cared for, it will give you years of
rugged, trouble-free performance.

1.1  PURPOSE

The machine is used for three functions: driver (a), drill (b)
and hammer drill (c) in all types of wood materials (lumber,
plywood, paneling, composition board, and hard board),
ceramics, plastics, fiberglass, laminates and metals. The
machine is also intended for driving in and loosening screws
and bolts.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
| follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

2.3

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

2.1 WORK AREA SAFETY

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. Power tools create sparks which may ignite the dust

or fumes.
* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2.2 ELECTRICAL SAFETY

* Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs

with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of electric shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric shock

if your body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

English

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a RESIDUAL CURRENT DEVICE
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. 4 lapse of attention
while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protection. Always wear eye protection.
Protective products such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used appropriately
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. 4 wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry.
Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. 4 careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

24 POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
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tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

2.5 BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. 4 charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with plenty of soap and water. If liquid
contacts eyes, immediately seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

2.6 SERVICE

« Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. 7his
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

* Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

3 DRILL SAFETY WARNINGS

*  Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory or fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

* Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. Az higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate fireely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

*  Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. Az higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

« Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

* Know your power tool. Read operator manual
carefully.Learn its applications and limitations, as well
as the specific potential hazards related to this power
tool. Obey this instruction will reduce shock, fire or
serious injury.

*  Always wear safety glasses with side shields marked to
comply with ANSI Z87.1.0bey this instruction will
reduce the risk of serious injury.

*  Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty.Obey this instruction will reduce the
risk of serious injury.

* Protect your hearing. Wear hearing protection during
extended periods of operation.Obey this instruction will
reduce the risk of serious injury.

4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this tool.
Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the
tool better and safer.

Symbol Explanation
\% Voltage
—_—— Direct current




Explanation 6 RECYCLE
Read fill safety warnings and all in- Separate collection. You must not discard
structions. with usual household waste. If it is necessa-

ry to replace the machine, or if it is no more
use to you, do not discard it with household
waste. Make this machine available for sepa-
rate collection.

Safety alert

15

Wear eye protection

Separate collection of used machine and
n packaging let you recycle materials and use

‘o them again. Use of the recycled materials

helps prevent environmental pollution and

Wear ear protection X ;
decreases the requirements for raw materi-

> @@ > I

als.
Low speed _At thf? end of thei{ useful life, dis_card batter-
Batteries ies with a precaution for our environment.
The battery contains material that is danger-
—72° E ous to you and the environment. You must
e High speed remove and discard these materials separate-

Li-ion ly at a equipment that accepts lithium-ion

batteries.
'Q‘.g ! Do not touch rotating part.

5 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.

SYM- |[SIGNAL MEANING
BOL

DANGER Indicates an imminently haz-
A ardous situation, which, if not

avoided, will result in death
or serious injury.

WARNING Indicates a potentially hazard-
ﬁ ous situation, which, if not
avoided, could result in death
or serious injury.
CAUTION Indicates a potentially hazard-
Q ous situation, which, if not
avoided, may result in minor

or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation that
may result in property dam-
age.
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1 EINLEITUNG

Ihr Produkt wurde nach hohen Qualititsstandards fiir
Zuverldssigkeit, einfache Bedienung und Bedienersicherheit
entwickelt und hergestellt. Bei richtiger Pflege erhalten Sie
jahrelang robuste, stérungsfreie Leistung.

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Die Maschine wird fiir drei Funktionen verwendet: Schrauber
(a), Bohrer (b) und Bohrhammer (c) fiir alle Arten von
Holzwerkstoffen (Holz, Sperrholz, Verkleidungen,
Kompositplatten und Hartfaserplatten), Keramik, Kunststoffe,
Glasfaser, Laminate und Metalle gebohrt. Die Maschine dient
auch dem Eindrehen und Losen von Schrauben und Bolzen.

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen.Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder BATTERIEbetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

2.1 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

* Arbeitsbereich sauber halten und gut ausleuchten.
Uniibersichtliche oder dunkle Bereiche fiihren leicht zu
Unfiillen.

* Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefihrdeten Bereichen, z.B. in Gegenwart
von entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen oder
Stiuben. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Rauch entziinden kénnen.

* Halten Sie Kinder und umstehende Personen fern,
wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Ablenkungen
konnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2.2 ELEKTRISCHE SICHERHEIT

* Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen mit der
Steckdose zusammenpassen. Veridndern Sie den
Stecker niemals in irgendeiner Weise. Verwenden Sie
keine Adapterstecker mit geerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen reduzieren das Risiko eines Stromschlags.

* Vermeiden Sie den Kontakt des Korpers mit
geerdeten Oberflichen wie Rohren, Heizkérpern,

Herden und Kiihlschrinken. Es besteht ein erhéhtes
Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr Kéorper geerdet ist.

* Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder Regen noch
Niisse aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

*  Gebrauchen Sie das Kabel nicht unsachgemif.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie
das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten und
beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines Stromschlags.

‘Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den Aufleneinsatz geeignetes
Verlingerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
Aufeneinsatz geeigneten Kabels reduziert das Risiko
eines Stromschlags.

Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidlich ist, verwenden Sie eine
FI-Schutzeinrichtung. Die Verwendung eines FI-
Schutzschalters reduziert das Risiko eines Stromschlags.

2.3 PERSONLICHE SICHERHEIT

« Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie, was Sie tun,
und nutzen Sie den gesunden Menschenverstand bei
der Bedienung eines Elektrowerkzeugs. Verwenden
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Unachtsamkeit bei der
Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Personenschdden fiihren.

* Personliche Schutzausriistung verwenden. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz reduzieren bei bestimmungsgemdfsem
Gebrauch Personenschdden.

*  Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in der
Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Geriit an die
Stromquelle und/oder den Akkupack anschliefen und
wenn Sie es aufnehmen oder tragen. Das Tragen von
Elektrowerkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter oder
das Einschalten von Elektrowerkzeugen fiihrt leicht zu
Unfiillen.

* Entfernen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs jeden Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Elektrowerkzeugs angebracht ist, kann zu Verletzungen
fiihren.

* Elektrowerkzeug nicht zu weit vom Korper entfernt
verwenden. Achten Sie stets auf einen guten Stand
und die richtige Korperbalance. Dies ermoglicht eine
bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.

«  Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen



fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.
Sind Geriite fiir den Anschluss von Staubabsaugungs-
und Auffangausriistungen vorgesehen, so sind diese
anzuschlieen und ordnungsgemif zu verwenden. Die
Verwendung von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
staubbedingte Gefahren reduzieren.
Lassen Sie es nicht zu, dass Sie durch den hiufigen
Gebrauch von Werkzeugen unaufmerksam werden
und die Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge
ignorieren. Eine fahridssige Handlung kann innerhalb
von Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

2.4 GEBRAUCH UND PFLEGE VON

ELEKTROWERKZEUGEN

Wenden Sie niemals Gewalt an. Verwenden Sie das
richtige Elektrowerkzeug fiir Ihre Anwendung. Das
richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser und
sicherer und in der Geschwindigkeit, fiir die es entwickelt
wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der
Ein-/Aus-Schalter nicht funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter bedient
werden kann, ist gefdhrlich und muss repariert werden.
Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/
oder den Akkupack vom Elektrowerkzeug, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdrteile austauschen
oder Elektrowerkzeuge aufbewahren. Solche
vorbeugenden SicherheitsmafSnahmen verringern das
Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich gestartet
wird.

Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge
auflerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen
Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder
dieser Anleitung nicht vertraut sind, das
Elektrowerkzeug nicht bedienen. Elektrowerkzeuge
sind in den Hinden ungeschulter Anwender gefihrlich.
Halten Sie Elektrowerkzeug und Zubehér instand.
Uberpriifen Sie Ausrichtung und freie Beweglichkeit
aller beweglichen Teile; priifen Sie das Geriit auf
Teilebruch und auf alle anderen Bedingungen, die den
Betrieb des Elektrowerkzeugs beeintriichtigen
konnten. Bei Beschéidigung das Elektrowerkzeug vor
Gebrauch reparieren lassen. Viele Unfiille werden durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Richtig
gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
klemmen weniger und sind einfacher zu bedienen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor und
Werkzeugbits usw. gemif dieser Anleitung unter
Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und der
auszufithrenden Arbeiten. Die Verwendung des
Elektrowerkzeugs fiir andere als die vorgesehenen
Arbeiten kann zu gefihrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber, 6l-
und fettfrei. Rutschige Griffe und Griffflichen

ermoglichen keine sichere Handhabung und Kontrolle
des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

2.5 GEBRAUCH UND PFLEGE VON

AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegeriit
aufladen. Ein Ladeger<t, das fiir einen Akkupacktyp
geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem anderen
Akkupack eine Brandgefahr darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
dafiir vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung
anderer Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fiihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird, halten Sie
ihn von anderen Metallgegenstinden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Niigeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstiinden
fern, die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
herstellen konnen. Ein Kurzschluss der Batteriepole
kann zu Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter missbriuchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus der Batterie austreten; Kontakt
vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit viel
Wasser und Seife spiilen. Wenn Fliissigkeit mit den
Augen in Kontakt kommt, sofort einen Arzt
aufsuchen. Aus der Batterie austretende Fliissigkeit kann
zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

AKkKkupack oder Werkzeug nicht verwenden, wenn es
beschidigt oder verindert wurde. Beschdadigte oder
gednderte Batterien kénnen unvorhersehbares Verhalten
auslosen, das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fiihren kann.

Den Akkupack oder das Werkzeug nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt mit Feuer
oder Temperaturen von iiber 130 °C kann zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den
AKkKkupack oder das Werkzeug nicht aufierhalb des
Temperaturbereichs auf, der in den Anweisungen
angegeben ist. Falsches Laden oder Laden bei
Temperaturen auf3erhalb des vorgegebenen Bereichs kann
die Batterie beschddigen und die Feuergefahr erhohen.

2.6 SERVICE

Lassen Sie IThr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen Ersatzteilen
warten. Dadurch wird die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewdhrleistet.

‘Warten Sie niemals beschiddigte Akkupacks. Die
Wartung von Akkupacks sollte nur vom Hersteller oder
von autorisierten Serviceunternehmen durchgefiihrt
werden.



3 SICHERHEITSHINWEISE FUR
DAS BOHREN

* Tragen Sie beim Schlagbohren einen
Gehorschutz.Hohe Lirmbelastung kann zu Horschwund

Siihren.

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an isolierten
Griffflichen, wenn Sie einen Vorgang durchfiihren,
bei dem das Schneidzubehér mit verdeckter
Verkabelung in Beriihrung kommen
kann.Schneidzubehor und Befestigungen, die einen
"unter Spannung stehenden" Draht beriihren, konnen

freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs "unter
Spannung" setzen und dem Bediener einen Stromschlag
versetzen.

* Arbeiten Sie niemals mit einer hoheren als der
maximalen Drehzahl des Bohraufsatzes.Wenn der
Aufsatz (Bit) bei hoheren Drehzahlen frei rotiert, ohne
das Werkstiick zu beriihren, kann er sich verbiegen und zu
Verletzungen fiihren.

* Setzen Sie die Spitze des Aufsatzes gegen das
Werkstiick und beginnen Sie bei niedriger Drehzahl
zu bohren.Wenn der Aufsatz (Bit) bei hoheren
Drehzahlen frei rotiert, ohne das Werkstiick zu beriihren,
kann er sich verbiegen und zu Verletzungen fiihren.

* Driicken Sie beim Bohren immer senkrecht gegen den
Aufsatz und iiben Sie nicht zu viel Druck aus. Aufsdtze
konnen sich verbiegen und brechen, wodurch das Ger:dit
aufler Kontrolle geraten und zu Verletzungen fiihren kann.

* Kennen Sie Ihr Elektrowerkzeug. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfiltig durch.Lernen Sie die
Anwendungen und Einschrdnkungen sowie die
spezifischen potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit
diesem Elektrowerkzeug kennen. Befolgen Sie diese
Anleitung, um StdfSe, Brinde oder schwere Verletzungen
zu vermeiden.

* Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit seitlicher
Abdeckung, die gemidf} ANSI Z87.1 gekennzeichnet
ist.Beachten Sie diese Anleitung, um das Risiko schwerer
Verletzungen zu verringern.

* Schiitzen Sie Ihre Lunge. Bei staubenden
Betriebsvorgingen Gesichts- oder Staubmaske
tragen.Beachten Sie diese Anleitung, um das Risiko
schwerer Verletzungen zu verringern.

* Schiitzen Sie Ihr Gehor. Tragen Sie bei lingeren
Betriebszeiten einen Gehorschutz.Beachten Sie diese
Anleitung, um das Risiko schwerer Verletzungen zu
verringern.

4 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole konnen auf diesem Werkzeug
verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre Bedeutung
kennen. Die richtige Interpretation dieser Symbole ermdglicht
es Thnen, das Werkzeug besser und sicherer zu bedienen.

Symbol Bedeutungserklirung

Spannung

Gleichstrom

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und alle Anweisungen.

Sicherheitswarnung

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Niedrige Geschwindigkeit

> @O > J-

Hohe Geschwindigkeit

Rotierendes Teil nicht beriihren.

X L

5 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalworter und Bedeutungen sollen das mit
diesem Produkt verbundene Risiko erkldren.

SYM- |BEZEICH- BEDEUTUNG
BOL |[NUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmittel-
bar drohende Gefahrensitua-
A tion, die, wenn sie nicht ver-

mieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen
fiihrt.

WARNUNG Kennzeichnet eine potenzielle

Gefahrensituation, die, wenn
A sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Verlet-
zungen fithren kann.

VORSICHT Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
A sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren
Verletzungen fiihren kann.

VORSICHT (Ohne Sicherheitswarnsym-
bol) Zeigt eine Situation an,
die zu Sachschéden fiihren
kann.
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RECYCLING

o

Batterie

Li-ion

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit dem
tiblichen Hausmiill entsorgt werden. Wenn
es notwendig ist, die Maschine auszutau-
schen, oder wenn sie fiir Sie nicht mehr niit-
zlich ist, entsorgen Sie sie nicht mit dem
Hausmiill. Diese Maschine ist der getrennten
Miillsammlung zuzufiihren.

Die getrennte Miillsammlung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen erméo-
glicht es, Materialien zu recyceln und wie-
derzuverwenden. Die Verwendung der recy-
celten Materialien tragt dazu bei, Umweltbe-
lastungen zu vermeiden und den Bedarf an
Rohstoffen zu senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer Leb-
ensdauer mit Riicksicht auf unsere Umwelt.
Die Batterie enthélt Stoffe, die fiir Sie und
die Umwelt geféhrlich sind. Sie miissen
diese Stoffe separat bei einer Einrichtung en-
tsorgen, die Lithium-Ionen-Batterien an-
nimmt.
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido diseiiado y fabricado bajo criterios de
maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y seguridad
del operario. Por lo tanto, si lo cuida como corresponde,
seguira proporcionandole un rendimiento sélido y sin
contratiempos durante muchos afios.

1.1  FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para tres funciones: atornillador (a),
taladro (b) y taladro percutor (c) para todo tipo de materiales
de madera (tablas, contrachapado, planchas, aglomerado y
tablero duro), ceramica, plasticos, fibra de vidrio, laminados y
metales. La maquina también se ha disefiado para atornillar y
aflojar tornillos y pernos.

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a BATERIA (inaldmbrica).

2.1 SEGURIDAD DE LA ZONA DE
TRABAJO

* Mantenga limpia y bien iluminada la zona de trabajo.
Las zonas desordenadas u oscuras fomentan los
accidentes.

* No utilice herramientas eléctricas en atmésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos, gases o
polvo que puedan inflamarse. Las herramientas
eléctricas generan chispas que pueden encender el polvo
o los gases.

* Mantenga alejados a los niiios y los transetntes
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

SEGURIDAD ELECTRICA

* Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
corresponder con la toma de corriente. Nunca
modifique el enchufe en modo alguno. No utilice
enchufes adaptadores con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. La utilizacion de enchufes no

2.2

2.3

modificados y de tomas de corriente adecuadas reducira
el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un riesgo aumentado de descarga

eléctrica si su cuerpo estd conectado a tierra.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a

s de humedad. Si penetra agua en una

herramienta eléctrica, aumentara el riesgo de descarga

eléctrica.

condici

No abuse del cable. Nunca utilice el cable para
transportar, tirar o d hufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite,
los bordes afilados y las piezas méviles. Los cables
dariados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica en
exteriores, use un cable alargador adecuado para uso
en exterior. La utilizacion de un cable adecuado para
uso en exterior reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si no es inevitable el uso de una herramienta eléctrica
en un lugar himedo, utilice un suministro protegido
por un DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL
(RCD). La utilizacion de un RCD reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, observe lo que esta haciendo y
emplee el sentido comin cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta
eléctrica mientras esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. Una falta de atencion
durante el uso de herramientas eléctricas puede provocar
lesiones personales graves.

Utilice proteccién personal. Lleve siempre proteccién
ocular. Si se utilizan correctamente productos de
proteccion como mdascaras antipolvo, zapatos de
seguridad antideslizantes, cascos o protecciones
auditivas, se reduciran las lesiones personales.

Evite el arranque accidental. Asegiirese de que el
interruptor esté en la posicion de apagado antes de
conectar a la fuente de alimentacion o a la bateria y al
coger o transportar la herramienta. E/ transporte de
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas que tienen el
interruptor activado fomenta los accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste antes de encender la
herramienta eléctrica. Una llave que se quede fijada a
una pieza giratoria de la herramienta eléctrica puede
provocar lesiones personales.

No se estire. Mantenga en todo momento una postura
adecuada y el equilibrio. Esto permite un mejor control
de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o joyas
sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes
lejos de las piezas moviles. La ropa suelta, las joyas o el
cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.



Si se utilizan dispositivos para la conexion de sistemas
de extraccion y recogida de polvo, asegiirese de que
estén conectados y se utilicen correctamente. La
utilizacion de sistemas de recogida de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No permita que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de las herramientas le permita ser confiado
e ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una accion descuidada puede provocar
lesiones graves en una fraccion de segundo.

24 UTILIZACION Y CUIDADO DE

HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica correcta para su aplicacion. La
herramienta eléctrica correcta hara el trabajo mejor y
con mayor seguridad a la velocidad para la que se
diserio.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no
la enciende y la apaga. Cualquier herramienta eléctrica
que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa
y debe repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién o la
bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes, cambiar accesorios o almacenar herramientas
eléctricas. Estas medidas de seguridad preventivas
reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica se
arranque accidentalmente.

Almacene las herramientas eléctricas inactivas fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas que
no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o
estas instrucciones puedan utilizarla. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de usuarios
inexpertos.

Mantenga las herramientas eléctricas y los accesorios.
Compruebe si hay desalineacién o union de las piezas
méviles, rotura de piezas y cualquier otra condicién
que pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si ha sufrido daiios, lleve a
reparar la herramienta eléctrica antes del uso.
Numerosos accidentes se deben a herramientas eléctricas
mal mantenidas.

Mantenga limpias y afiladas las herramientas de
corte. Las herramientas de corte mantenidas
correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice 1a herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc. de acuerdo con estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo a realizar. £/ uso de la herramienta eléctrica
para operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarre secas,
limpias y sin restos de aceite y grasa. Las asas y las
superficies de agarre resbaladizas no permiten un manejo
y control seguros de la herramienta en situaciones
inesperadas.

2.5 UTILIZACION Y CUIDADO DE

HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue solo con el cargador especificado por el
fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede dar lugar a un riesgo de incendio cuando
se usa con otra bateria.

Utilice las herramientas eléctricas inicamente con las
baterias designadas especificamente. E/ uso de
cualquier otra bateria puede dar lugar a un riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metélicos pequefios
que puedan hacer una conexion entre los terminales.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras o incendios.

Bajo condiciones abusivas, es posible que salga liquido
despedido de la bateria; evite el contacto. Si se
produce un contacto accidental, aclare con abundante
agua y jabon. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, acuda al médico inmediatamente. E/ liquido
despedido de la bateria puede provocar irritacion o
quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sufrido daifios o modificaciones. Las baterias daiiadas o
modificadas pueden exhibir un comportamiento
impredecible que puede dar lugar a un incendio, una
explosion o un riesgo de lesiones.

No exponga una bateria o una herramienta al fuego ni
a temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a una
temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del intervalo de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fiera del intervalo
especificado puede dariar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

2.6 SERVICIO

Solicite a un técnico de reparacién cualificado que
realice las tareas de servicio de su herramienta
eléctrica utilizando inicamente piezas de repuesto
idénticas. Esto garantizara el mantenimiento de la
seguridad de la herramienta eléctrica.

Nunca repare las baterias daifiadas. La reparacion de
las baterias unicamente debe ser realizada por el

Jabricante o los proveedores de servicio técnico

autorizados.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA TALADROS

Lleve protectores auditivos cuando realice una
perforacion con impacto.La exposicion al ruido puede
provocar la pérdida auditiva.



* Sujete la herramienta eléctrica solo por las superficies Simbolo Explicacién
de agarre aisladas, antes de realizar una operacién en
la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto
con cableado oculto.Si e/ accesorio de corte o los
elementos de fijacion entran en contacto con un cable
"con corriente”, esto puede hacer que las piezas
metdlicas expuestas de la herramienta eléctrica "tengan
corriente" y podrian producir una descarga eléctrica al
operario.

* Nunca trabaje a una velocidad mayor que la velocidad
nominal maxima de la broca.4 velocidades mas altas,
es probable que la broca se doble si se permite que gire

Alerta de seguridad

Lleve proteccion ocular

Lleve proteccion auditiva

libremente sin tocar la pieza de trabajo, lo que provocara Velocidad baja
lesiones personales.
* Empiece siempre a perforar a baja velocidad y con la S
punta de la broca en contacto con la pieza de — .
_— Velocidad alta

trabajo.4 velocidades mas altas, es probable que la
broca se doble si se permite que gire libremente sin tocar
la pieza de trabajo, lo que provocarda lesiones personales.
* Aplique presién inicamente en linea directa con la
broca y no aplique una presion excesiva. Las brocas
pueden doblarse y provocar una rotura o pérdida de
control, lo que dara lugar.a leszon'es p'msonales. 5 NIVELES DE RIESGO
* Debe conocer su herramienta eléctrica. Lea
detenidamente el manual del operario.4Aprenda sus
aplicaciones y limitaciones, asi como los riegos
potenciales especificos relacionados con esta

No toque la pieza giratoria.

Las siguientes indicaciones y significados tienen como fin
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

herramienta eléctrica. Si respeta esta instruccion SIMBO- | INDICACION | SIGNIFICADO

reducira el riesgo de descargas, incendios o lesiones LO

graves. - — -
. . PELIGRO Indica una situacion de peli-

* Lleve siempre gafas de seguridad con protectores inminent d .

laterales marcadas para cumplir la ANSI Z87.1.5i {5 gro nminente q,uc’ deno evi-
. - L . tarse, provocara lesiones
respeta esta instruccion reducira el riesgo de lesiones .
] graves o incluso la muerte.
graves.

+  Proteja sus pulmones. Lleve una mascara facial o ADVERTEN- | Indica una situacion de peli-
antipolvo si se levanta polvo durante el A CIA gro potencial que, de no evita-
funcionamiento.Si respeta esta instruccion reducira el rse, podria provocar lesiones
riesgo de lesiones graves. graves o incluso la muerte.

* Proteja sus oidos. Lleve proteccién auditiva durante PRECAUCION | Indica una situacion de peli-
periodos prolongados de funcionamiento.Si respeta gro potencial que, de no evita-
esta instruccion reducira el riesgo de lesiones graves. rse, puede provocar lesiones

leves o moderadas.

4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO PRECAUCION | (Sin simbolo de alerta sobre

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los seguri idad) Indica una situa-
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda su clon que puede provocar da-
significado. La interpretacion correcta de estos simbolos le los materiales.

permitird manejar la herramienta mejor y de manera mas
segura. 6 RECICLAJE

Simbolo Explicacion

Recogida selectiva. Este producto no debe
v Tension desecharse junto con la basura doméstica. Si
fuera necesario sustituir la maquina, o si ya
no la necesita, no la deseche junto con la ba-

Lea todas las advertencias de seguridad sura domesnca: Lleve esta maquina a un
y todas las instrucciones. punto de recogida selectiva.

—_—— Corriente continua
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Y
o
Baterias

Li-ion

La recogida selectiva de maquinas y emba-
lajes utilizados permite reciclarlos y volver a
utilizarlos. El uso de materiales reciclados
ayuda a evitar la contaminacion medioam-
biental y disminuye la necesidad de usar ma-
terias primas.

Al final de su vida til, deseche las baterias
de forma respetuosa con el medio ambiente.
La bateria contiene materiales peligrosos
para usted y para el medio ambiente. Debera
retirar y desechar estos materiales de forma
selectiva en unas instalaciones que acepten
baterias de ion de litio.
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1 INTRODUZIONE

Questo apparecchio ¢ stato progettato e fabbricato con i piu
alti standard di affidabilita, facilita d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta manutenzione,
garantira anni di prestazioni robuste e impeccabili.

1.1  DESTINAZIONE D'USO

11 prodotto dispone di tre funzioni: cacciavite (a), trapano (b)
e trapano a percussione (c) ed ¢ idoneo per tutti i tipi di legno

(compensato, pannelli, pannelli compositi e cartone di fibra
compressa), ceramica, plastica, fibra di vetro, laminati e
metalli. Il prodotto ¢ anche progettato per avvitare e svitare
viti e bulloni.

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.l/
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

2.3

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.
L'infiltrazione di acqua all'interno di un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare il
cavo per trasportare, tirare o scollegare 1'utensile
elettrico dalla presa di corrente. Tenere il cavo al
riparo da calore, olio, bordi affilati o parti mobili.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scossa elettrica.

Durante I'uso di un utensile elettrico all'aperto,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni. L uso di
un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

Se ¢ necessario lavorare in un luogo umido, utilizzare
un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante 1'uso di un utensile elettrico, prestare sempre
la massima attenzione e utilizzare il buon senso. Non
usare un utensile elettrico se si & stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo
momento di disattenzione durante l'uso dell'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni gravi.

Ind red itivi di prot individuale.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

2.1 SICUREZZA DELL'AREA DI

LAVORO

* L'area di lavoro deve essere pulita e ben illuminata. 7/

disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

* Non usare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

¢ Durante l'uso dell'utensile elettrico, tenere a distanza i

bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
far perdere il controllo dell'utensile.

2.2 SICUREZZA ELETTRICA

* Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte al

tipo di presa. Non modificare la spina in alcun modo.
Non usare adattatori con gli utensili elettrici dotati di
messa a terra (collegati a massa). L'uso di spine
originali corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio
di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a
terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. 7/ rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo é collegato a terra.

Indossare sempre protezioni per gli occhi. / dispositivi
di protezione individuali come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono il
rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima di
sollevare, trasportare o collegare I'utensile elettrico
alla presa di corrente /o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli alla
presa di corrente se l'interruttore é in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima di
accendere l'utensile elettrico. Una chiave di serraggio
rimasta inserita in un elemento mobile dell'utensile
elettrico puo provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I’equilibrio. Cio permette di avere un maggiore controllo
dell'utensile elettrico in caso di imprevisti.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare gioielli o abiti
molto larghi. Tenere capelli, indumenti e guanti
lontani dalle parti mobili. Indumenti ampi, gioielli e
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione e la
raccolta delle polveri, assicurarsi che siano collegati e
utilizzati correttamente. L'uso di tali dispositivi puo
ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I'apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione puo causare
gravi infortuni.
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USO E MANUTENZIONE
DELL'UTENSILE ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare 1'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. L utensile elettrico é
piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale é stato progettato.

Non usare l'utensile elettrico se I’interruttore non
funziona correttamente. Gli utensili elettrici che non
POssono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare o
riporre l'utensile elettrico o di sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne 1'uso a persone che non
hanno familiarita con l'apparecchio o con queste
istruzioni. G/i utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare che le parti mobili non siano disallineate o
piegate, che i componenti non siano danneggiati e che
non siano presenti altri problemi che potrebbero
pregiudicare il corretto funzionamento dell'utensile
elettrico. Se I'utensile elettrico ¢ danneggiato, farlo
riparare prima di utilizzarlo nuovamente. Molti
incidenti sono provocati da utensili elettrici in cattive
condizioni.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati.
Un'adeguata manutenzione e affilatura degli accessori da
taglio riduce l'adesione del materiale alle lame e facilita
il controllo dell'utensile elettrico.

Usare I’utensile elettrico, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo di lavoro
da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per scopi diversi
da quelli per i quali é stato progettato costituisce un
pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono l'uso sicuro
e il controllo dell'utensile in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria comporta
il rischio di incendio se utilizzato con batterie di tipo
diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non ¢ in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio

2.6

graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due terminali.
1l cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

L’utilizzo improprio dell'utensile elettrico puo causare
fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua e sapone. Se il liquido entra a contatto con
gli occhi, consultare immediatamente un medico. //
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
o0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati o
modificati. Le batterie danneggiate o modificate possono
manifestare comportamenti imprevisti, con il rischio di
incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme o
temperature eccessive. L 'esposizione a fiamme o
temperature superiori a 130 °C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e
non ricaricare il gruppo batteria o 1'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio o a
temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche Cio garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SPECIFICHE PER TRAPANI

Indossare protezioni per le orecchie durante 1'uso del
trapano a percussione. L'esposizione al rumore puo
provocare danni all'udito.

Tenere l'utensile elettrico esclusivamente tramite le
impugnature isolanti durante le operazioni in cui
I'accessorio di taglio pud entrare a contatto con cavi
elettrici nascosti. Se l'accessorio di taglio tocca un cavo
elettrificato puo trasmettere la corrente alle parti
metalliche dell'utensile, esponendo l'operatore al rischio
di scossa elettrica.

Non usare velocita superiori alla velocita massima
riportata sulla punta da trapano. 4 velocita superiori,
la punta puo incepparsi quando ruota liberamente senza
entrare a contatto con il materiale, comportando il
rischio di lesioni gravi.

Iniziare la foratura a bassa velocita, e con l'estremita
della punta a contatto con il materiale. 4 velocita
superiori, la punta puo incepparsi quando ruota




liberamente senza entrare a contatto con il materiale, 5 LIVELLI DI RISCHIO
comportando il rischio di lesioni gravi.

+  Applicare pressione esclusivamente in linea retta, in I seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
linea con la punta, e non applicare una pressione associato a questo prodotto.
eccessiva. Le punte possono piegarsi, comportando il
rischio di rottura, perdita di controllo e lesioni personali. SIMBO- | TERMINE SIGNIFICATO

* Familiarizzarsi con I'utensile elettrico. Leggere LI
attentamente il manuale di istruzioni.Studiarne le PERICOLO Indica una situazione di peri-
applicazioni e le limitazioni, e i potenziali pericoli Q colo imminente; rispettare
specifici connessi. Seguire questa avvertenza per ridurre questa avvertenza per evitare
il rischio di scossa elettrica, incendio o lesioni gravi. lesioni gravi o mortali.

. Indoss?re sempr.e protezioni per oclchi con §chermi AVVERTENZA | Indica una situazione di po-
laterali conformi a ANSI Z87.1.1/ rispetto di questa iale pericolo: rispettare
istruzione riduce il rischio di lesioni gravi. A tenziale p ; rispetia

questa avvertenza per evitare

*  Proteggere i polmoni. Indossare una maschera lesioni gravi o mortali.
antipolvere o facciale se I'operazione crea polvere.//
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di lesioni ATTENZIONE | Indica una situazione di po-
gravi. tenziale pericolo; rispettare

* Proteggere I'udito. Indossare protezioni per le A FI“‘?S”‘ flvvgrter}za per evitare
orecchie durante 1'uso prolungato.// rispetto di questa il rischio di lesioni leggere o
istruzione riduce il rischio di lesioni gravi. moderate.

ATTENZIONE | (non accompagnato dal sim-

4 SIMBOLI SUL PRODOTTO bolo di avvertenza) Indica una

situazione che comporta il ri-

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti schio di danni materiali.

sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta

interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro

dellatensile ’ ’ 6  RICICLAGGIO

Simboli Significato Raccolta differenziata. Questo apparecchio
X non deve essere smaltito insieme ai normali
\% Tensione e . \ .
rifiuti domestici. Non gettare 1'apparecchio
Corrente continua insieme ai rifiuti domestici. L'apparecchio
— deve essere raccolto separatamente dagli al-
Leggere tutte le avvertenze e le istru- tri rifiuti.

zioni di sicurezza. : .
Portarlo presso un apposito punto di raccolta

destinato al riciclaggio degli apparecchi elet-
trici ed elettronici e degli imballaggi. Il rici-
claggio dei materiali contribuisce a evitare
Indossare dispositivi di protezione per danni ambientali e riduce la necessita di ma-
gli occhi terie prime.

Avvertenza di sicurezza

He

Al termine della loro vita utile, smaltire le
Batteri batterie nel rispetto dell'ambiente. La batte-
ria contiene materiali nocivi per 'ambiente e
la salute. Rimuovere la batteria e smaltirla
Li-ion separatamente presso gli appositi punti di
raccolta di batterie agli ioni di litio.

Indossare dispositivi di protezione per
le orecchie.

>

Bassa velocita

s Alta velocita

Non toccare la parte rotante.
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1 INTRODUCTION

Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect de

normes exigeantes en termes de fiabilité, de fonctionnalité et

de sécurité pour l'opérateur. Si son entretien est correct, il
vous offrira des années de fonctionnement sans panne et a
toute épreuve.

1.1 OBJET

La machine est utilisée pour trois fonctions : tournevis (a),
perceuse (b) et perceuse a percussion (c) dans tous les types
de matériaux en bois (bois de charpente, contreplaqué,
panneau, panneau composite et panneau dur), céramique,
plastique, fibre de verre, laminé et métal. La machine sert
aussi a enfoncer et desserrer les vis et boulons.

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
BATTERIE (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE
TRAVAIL

2.1

* Assurez la propreté et le bon éclairage de la zone de
travail. Les zones encombrées ou obscures sont des
invitations aux accidents.

* Ne travaillez pas avec des outils électriques dans des

atmosphéres explosives, ainsi en présence de liquides,
gaz ou poussieres inflammables. Les outils électriques
créent des étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et

fumées.

* Maintenez les enfants et les passants a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions risquent de vous faire perdre le controle.

2.2 SECURITE ELECTRIQUE

* Les fiches d'outil électrique doivent correspondre a la

prise. Ne modifiez jamais la fiche d'aucune maniére.
N'utilisez pas d'adaptateur de fiche avec les outils
électriques mis a la terre. Les fiches sans modification

avec des prises adaptées réduisent le risque de décharge

électrique.

+  Evitez le contact du corps avec les surfaces mises i la

terre, ainsi les tuyaux, radiateurs, chaines et
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réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente si votre corps est mis d la terre.

N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. L'infiltration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais le cordon
pour transporter, tirer ou débrancher 1'outil
électrique. Maintenez le cordon a 1'écart de la chaleur,
de I'huile, des bords acérés et des pi¢ces mobiles. Les
cordons endommagés ou enchevétrés accroissent le
risque de décharge électrique.

Pour le travail a I'extérieur avec un outil électrique,
utilisez une rallonge adaptée a un usage a l'extérieur.
L'emploi d'un cordon adapté a un usage a l'extérieur
réduit le risque de décharge électrique.

Si le travail avec un outil électrique dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif de courant résiduel (RCD).
L'emploi d'un RCD réduit le risque de décharge
électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, observez vos actions et faites preuve
de bon sens lorsque vous utilisez un outil électrique.
N'utilisez pas un outil électrique si vous étes fatigué ou
sous l'influence des drogues, de 1'alcool ou de
substances médicamenteuses. Un manque d'attention
pendant l'usage des outils électriques peut entrainer des
blessures graves.

Employez une protection individuelle. Portez
systématiquement une protection oculaire. Les produits
de protection comme un masque antipoussiere, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.

Evitez tout démarrage inopiné. Assurez-vous que
I'interrupteur est en position arrét avant toute
connexion a une source d'alimentation ou a un pack-
batterie et lorsque vous prenez ou transportez I'outil.
Le transport des outils électriques avec votre doigt sur
l'interrupteur ou la mise sous tension des outils
électriques dont l'interrupteur est sur marche est une
invitation aux accidents.

Retirez toute clé d'ajustement avant d'allumer 1'outil
électrique. Si une clé reste attachée a une piéce en
rotation de l'outil électrique, elle crée un risque de
blessure.

Ne vous penchez pas excessivement. Tenez-vous bien
campé et préservez un équilibre approprié a tout
moment. Vous disposez ainsi d'une meilleure maitrise de
l'outil électrique dans les situations imprévues.
Habillez-vous de maniére appropriée. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
mains, vétements et gants a I'écart des pieces en
mouvement. Les vétements amples, bijoux et cheveux
longs peuvent étre happés dans les piéces mobiles.

Si des dispositifs sont prévus pour la connexion de
systéme d'extraction et de collecte de la poussiére,
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2.5

assurez-vous de leur connexion et de leur usage
corrects. L'usage d'un systéeme de collecte de la poussiére
peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ne laissez pas la familiarité liée 4 un usage fréquent
des outils vous amener a devenir complaisant et a
ignorer les principes de sécurité inhérents aux outils.
Une action irréfléchie peut entrainer des blessures graves
en une fraction de seconde.

USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez 1'outil
électrique correct pour votre application. L outil
électrique correct effectue mieux le travail et en toute
sécurité au rythme pour lequel il a été congu.
N'utilisez pas 1'outil électrique si l'interrupteur
n'arrive pas a I'allumer et a I'éteindre. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre controlé avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Déconnectez la fiche de la source d'alimentation ou du
pack-batterie de I'outil électrique avant tout

aj t, tout ch td' ire ou son
rangement. Ces mesures de sécurité préventives
minimisent le risque de démarrage accidentel de l'outil
électrique.

Rangez les outils électriques a I'arrét hors de portée
des enfants et ne laissez personne peu familier avec
1'outil électrique ou ces instructions utiliser 1'outil
électrique. Les outils électriques sont dangereux entre les
mains des utilisateurs dépourvus de formation.
Assurez la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifiez le désalignement ou le grippage
des piéces mobiles, les ruptures des pieces et toute
autre condition susceptible d'affecter le
fonctionnement de 'outil électrique. En cas de
dommage, faites réparer 1'outil électrique avant de
1'utiliser. De nombreux accidents sont le fruit d'une
maintenance inappropriée des outils électriques.
Maintenez les outils de coupe propres et affiités. Des
outils de coupe correctement entretenus avec des bords
coupants affiités sont moins enclins au grippage et plus
Jfaciles a maitriser.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les embouts,
etc. conformément a ces instructions, tout en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
effectuer. L'usage de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues pourrait
entrainer une situation dangereuse.

Maintenez les poignées et surfaces de saisie séches,
propres et sans huile ni graisse. Les poignées et
surfaces de saisie glissantes n'assurent pas une
manipulation et une maitrise en toute sécurité de l'outil
en cas de situations imprévues.
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USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL
SUR BATTERIE

Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur adapté a un type de pack-batterie
peut créer un risque d'incendie s'il est utilisé avec un
pack-batterie d'un autre type.

Utilisez les outils électriques uniquement avec des
pack-batteries spécifiquement congus. L usage de tout
autre pack-batterie peut créer un risque d'incendie et de
blessures.

Si le pack-batterie n'est pas en usage, conservez-le a
I'écart des autres objets métalliques comme les
trombones, monnaies, clés, clous, vis ou autres petits
objets métalliques susceptibles de créer une connexion
entre deux bornes. Un court-circuit entre des bornes de
batterie peut occasionner des briilures ou un incendie.
En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors de la
batterie : évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez avec du savon et de 1'eau en
abondance. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
faites immédiatement appel 4 un médecin. Le liquide
éjecté par la batterie peut occasionner une irritation ou
des briilures.

N'utilisez pas un pack-batterie ou un outil
endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible entrainant un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

N'exposez pas un pack-batterie ou un outil au feu ou a
une température excessive. L'exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut causer une
explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le pack-batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. Une
charge incorrecte ou par des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d'incendie.

ENTRETIEN

Faites assurer I'entretien de votre outil électrique par
un réparateur qualifié employant uniquement des
piéces de rechange identiques. Vous assurez ainsi la
préservation de la sécurité de l'outil électrique.
N'effectuez jamais I'entretien d'un pack-batterie
endommagé. L'entretien d'un pack-batterie doit étre
réservé au fabricant ou aux prestataires de services
agreéeés.

AVERTISSEMENTS DE
SECURITE DE PERCEUSE

Portez une protection auditive pour le percage a
percussion.L ‘exposition au bruit peut entrainer des
pertes de l'audition.

Si I'accessoire de coupe risque de toucher un ciblage
masqué, tenez l'outil électrique par les surfaces de
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prise isolées pour travailler.Un contact de l'accessoire Symbole Explication
de coupe ou d'une fixation avec un fil sous tension peut
également mettre sous tension les piéces métalliques
exposées de l'outil électrique et occasionner une
décharge électrique pour l'opérateur.

* Ne travaillez jamais 2 une vitesse supérieure a la
vitesse nominale maximum du foret.4 des vitesses
supérieures, le foret risque de se tordre s'il peut tourner
librement sans toucher la piéce a ouvrer, entrainant des

i
—a®
blessures. iy Vit d
< . s o e itesse rapide
« Commencez systématiquement a percer a vitesse lente - P

et avec le bout du foret en contact avec la piéce a
ouvrer.d des vitesses supérieures, le foret risque de se
tordre s'il peut tourner librement sans toucher la piéce a
ouvrer, entrainant des blessures.

Portez une protection auditive

Vitesse lente

Ne touchez pas la piéce rotative.

* Appliquez une pression uniquement bien droit avec le
foret sans jamais que la pression ne devienne
excessive. Les forets peuvent se tordre et provoquer de la ] NIVEAUX DE RISQUE

casse ou une perte de contréle, entrainant des blessures. . C Lo . .
P Les mots de signalisation et significations suivants sont

* Vous devez connaitre votre outil électrique. Lisez destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce
attentivement le manuel opérateur.Apprenez ses produit.
applications et limitations mais aussi les dangers
potentiels spécifiques associés a cet outil électrique. SYM- |SIGNAL SIGNIFICATION
Respectez ces instructions pour réduire les chocs, BOLE
incendies ou autres blessures graves. N —
, R L, DANGER Indique une situation danger-
* Portez systématiquement des lunettes de sécurité avec cuse imminente qui, si elle
des écrans latéraux afin de respecter la norme ANSI A nlest pas évitée, va éntrainer
Z87.Respectez ces instructions pour réduire le risque de des blessures g;aves voire
blessure grave. mortelles. ’
* Protégez vos poumons. Portez un masque
antipoussiére ou facial en cas de travail dans la AVERTISSE- | Indique une situation danger-
poussiére.Respectez ces instructions pour réduire le MENT euse potentielle qui, si elle
risque de blessure grave. A n'est pas évitée, pourrait en-

trainer des blessures graves,

* Protégez votre audition. Portez une protection X
voire mortelles.

auditive durant les périodes de travail
prolongées.Respectez ces instructions pour réduire le ATTENTION | Indique une situation danger-
risque de blessure grave. euse potentielle qui, si elle
A n'est pas évitée, pourrait en-
4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT trainer des blessures mine-

ures, voire modérées.

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur cet
outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a utiliser
I'outil de maniére plus optimale et sire.

ATTENTION | (Sans symbole d'alerte de sé-
curité) indique une situation
pouvant entrainer des dom-
mages pour les biens.

Symbole Explication
v Tension 6 RECYCLAGE
—_—— Courant continu

Collecte a part. Vous ne devez pas mettre au

Lisez tous les avertissements de sécur- rcibut avee les Qechets menagers habltugls.
E S'il est nécessaire de remplacer la machine
—

ité et les instructions. ; oo

ou si elle est devenue inutile pour vous, ne la
mettez pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux. Cette machine doit étre dispon-
ible pour une collecte séparée.

Alerte de sécurité

Portez une protection oculaire

> I
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Li-ion

Grace a la collecte séparée de la machine
usagée et de I'emballage, vous assurez le re-
cyclage des matériaux et leur réutilisation.
L'usage des matériaux recyclés contribue a
lutter contre la pollution environnementale
et réduit la demande de matiéres premicres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez les
batteries /piles au rebut avec précaution pour
notre environnement. Une batterie /pile con-
tient des substances dangereuses pour vous
et I'environnement. Vous devez retirer et
mettre au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithium-ion.
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1 INTRODUCAO

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados padrdes
de confianga, facilidade de funcionamento e seguranga para o
operador. Quando devidamente estimado, ira fornecer anos de
desempenho robusto e sem problemas.

1.1 INTUITO

A maquina ¢ usada para trés fungdes: aparafusar (a), perfurar
(b) e perfurar pneumatico (c) em todo o tipo de materiais de
madeira (madeira, contraplacado, painéis, tabuas e tabiques),
ceramica, plasticos, fibra de vidro, laminados e metais. A
maquina também foi criada para aparafusar e desaparafusar
parafusos.

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes.O
incumprimento das instrugoes e avisos de seguranga pode
ter como consequéncia a existéncia de perigo de incéndio,
de choques elétricos e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

2.1 SEGURANCA NA AREA DE
TRABALHO

* Mantenha a drea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sio propicias a
acidentes.

* Nio ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
produzem faiscas que podem dar origem a igni¢do de
lixos e de gases.

* Mantenha as criancas e pessoas que passem afastadas
enquanto trabalhar com uma ferramenta elétrica. As
distragoes podem fazer com que perca o controlo.

2.2 SEGURANCA ELETRICA

* As fichas das ferramentas elétricas devem coincidir
com a tomada elétrica. Nunca modifique a ficha de
forma alguma. Nio utilize qualquer adaptador com
ferramentas elétricas com ligacéo a terra. O uso de
fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes reduz
o risco de choque elétrico.

» Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a
terra, tais como tubos, radiadores, bases e frigorificos.
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Existe um risco de choque elétrico aumentado se o seu
corpo estiver ligado a terra.

Nio exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condicdes de humidade. 4 entrada de dagua na
ferramenta elétrica vai aumentar o risco de choque
elétrico.

Nao force o fio da alimentaciio. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensiio adequada
para a utiliza¢do no exterior. A utiliza¢do de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.
Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local hiimido, use uma alimentagio
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). 4 utilizagdo de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

2.3 SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e use
senso comum quando estiver a trabalhar com uma
ferramenta elétrica. Nio utilize uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito de
drogas, dlcool ou medicagio. Um momento de falta de
atengdo enquanto trabalha com ferramentas elétricas
pode resultar em lesoes pessoais graves.

Use equipamento pessoal de protecio. Use sempre
protecdo ocular. O equipamento de seguranga, tal como
mdscara de po, cal¢ado de seguranga antiderrapante,
capacete de seguranga, ou prote¢do auditiva, utilizado
nas condigbes adequadas, reduzira a hipotese de lesées.
Evite os arranques sem inteng¢io. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicdo de ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a energia. Uma chave de porcas ou uma
chave deixada ligada a uma pega rotativa da ferramenta
elétrica pode provocar uma lesdo.

Nio se estique. Mantenha sempre uma posicgio e
equilibrio adequados. Isto permite um melhor controlo
da ferramenta elétrica em situagoes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga ou
joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas afastadas
das pecas moveis. Roupas largas, joalharia ou cabelo
comprido podem ser apanhados nas pegas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extraciio de po e facilidades de recolha, certifique-se
de que estas estiio ligadas e de que s3o devidamente
utilizadas. 4 utilizacdo de dispositivos de extrag¢do do po
pode reduzir os perigos relacionados com o po.
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Nio permita que a familiariza¢io ganha com o uso
frequente das ferramentas o torne complacente e
ignore os principios de seguranca da ferramenta. Uma
agdo descuidada pode causar lesoes severas numa frag¢do
de segundo.

UTILIZACAO E CUIDADOS DA
FERRAMENTA ELETRICA

Nio force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicagio. A ferramenta
elétrica correta ird realizar o trabalho de forma melhor e
mais, ao ritmo para o qual foi desenhada.

Nio utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada pelo interruptor torna-se
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentacfio e/ou a bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios, ou guardar as
ferramentas elétricas. Tuis medidas de seguranga
preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nio utilizadas fora do
alcance das criangas e niio permita que pessoas nio
familiarizadas com a ferramenta elétrica ou com estas
instrucdes utilizem a ferramenta elétrica. As
ferramentas elétricas sdo perigosas nas mdos de
utilizadores sem formagdo.

Proceda 2 manutenc¢io das ferramentas elétricas.
Verifique se existe desalinhamento ou colagem das
pecas moveis, quebra de pegas e qualquer outra
condi¢do que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagdio. Muitos acidentes sdo provocados pela fraca
manutengdo das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas devidamente mantidas com arestas de corte
afiadas sdo menos fdceis de prender e mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessérios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condi¢des de trabalho e o trabalho a ser efetuado. 4
utiliza¢do da ferramenta elétrica para operagoes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situagdo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensio secas,
limpas e sem 6leo ou gordura. Pegus e superficies de
preensdo escorregadias ndo permitem um manuseamento
seguro nem o controlo da ferramenta em situagoes
inesperadas.

UTILIZACAO E CUIDADOS DA
BATERIA DA FERRAMENTA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
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tipo de bateria pode criar um risco de incéndio quando
usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. 4 utilizacdo de outras
baterias pode criar um risco de lesdo e incéndio.
Quando nio usar a bateria, mantenha-a afastada de
outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos de metal que possam fazer a ligacdo entre os
dois terminais. Colocar os terminais da bateria em
curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou fogo.
Sob condi¢des abusivas, pode ser ejetado liquido da
bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com 4gua abundante e sabdo. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irrita¢do ou queimaduras.

Nio use a bateria nem a ferramenta danificada ou
modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem
apresentar um comportamento imprevisivel e dar origem
a fogo, explosdo ou risco de lesdes.

Nio exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou
temperaturas excessivas. 4 exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrucdes de carregamento e ndo
carregue a bateria nem a ferramenta fora do raio da
temperatura especificada nas instrucdes. Carregar
incorretamente ou a temperaturas fora do raio
especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco
de fogo.

REPARACAO

A manutencio da sua ferramenta elétrica devera ser
sempre efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas de substituiciio idénticas. 7al ird
assegurar que a seguranga da ferramenta elétrica é
mantida.

Nunca repare baterias danificadas. 4 reparacdo das
baterias so devera ser efetuada pelo fabricante ou por
reparadores autorizados.

AVISOS DE SEGURANCA
QUANTO A PERFURACAO

Use protec¢iio auditiva quando perfurar com impacto.
A exposigao ao ruido pode causar a perda de audigdo.
Segure a ferramenta elétrica através das superficies
ladas de pr a0 quando executar uma operacio
onde o acessorio de corte possa entrar em contacto
com cablagem oculta. O contacto do acessorio de corte
ou fixadores com um cabo “vivo” fara com que as pegas
de metal expostas da ferramenta elétrica deem um
choque elétrico ao operador.
Nunca utilize a uma velocidade superior a velocidade
maxima do berbequim. Com velocidades mais altas, ha
grandes probabilidades de a broca dobrar, se permitir




que rode livremente sem entrar em contacto com a pe¢a a
ser trabalhada, dando origem a lesdes pessoais.

¢ Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca a ser
trabalhada. Com velocidades mais altas, ha grandes
probabilidades de a broca dobrar, se permitir que rode
livremente sem entrar em contacto com a pe¢a a ser
trabalhada, dando origem a lesées pessoais.

* Aplique pressdo apenas em linha direta com a broca, e
nio faga pressio excessiva. As brocas podem dobrar,
causando uma quebra ou perda de controlo, dando
origem a lesdes pessoais.

* Conheca a sua ferramenta elétrica. Leia com atencio
o manual do operador.4Aprenda as suas aplicagoes e
limitagées, bem como os perigos potenciais especificos
relacionados com esta ferramenta elétrica. Seguir esta
regra reduzird o risco de choque, incéndio ou lesoes
graves.

* Use sempre 6culos de seguran¢a com protecdes
laterais em conformidade com a ANSI Z87.1.40 seguir
esta regra ird reduzir o risco de lesdes graves.

* Proteja os seus pulmdes. Use uma mascara para o
rosto ou do pé se a operacio criar pé.4o seguir esta
regra ird reduzir o risco de lesdes graves.

* Proteja a sua audi¢do. Use prote¢iio auditiva durante
longos periodos de trabalho.4o seguir esta regra ird
reduzir o risco de lesées graves.

4 SIMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu significado.
A interpretagdo adequada destes simbolos permite-lhe utilizar
melhor a ferramenta e de modo mais seguro.

Simbolo Explicacdes

Voltagem

Corrente direta

Leia todos os avisos de seguranga e
todas as instrugdes.

Alerta de seguranga

Use protegdo ocular

Utilize protegdo auditiva.

Baixa velocidade

Alta velocidade

L>@O> -
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Simbolo

Explica¢oes

Naio toque na pega rotativa.

5

NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para explicar os
niveis de risco associados a este produto.

SIMBO-

SINAL
LO

SIGNIFICADO

PERIGO

A

Indica uma situagio perigosa
iminente que, se ndo for evita-
da, daré origem a morte ou a
lesdes sérias.

AVISO

A

Indica uma situagdo poten-
cialmente perigosa que, se
ndo for evitada, pode dar ori-
gem a morte ou a lesdes sé-
rias.

CUIDADO

A

Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
ndo for evitada, pode dar ori-
gem lesdes pequenas ou mod-
eradas.

CUIDADO

(Sem simbolo de alerta de se-
guranga) Indica uma situagao
que pode resultar em danos
patrimoniais.

6

RECICLE

Recolha em separado. Nao pode eliminar
juntamente com o lixo doméstico comum.
Se for necessario substituir a maquina, ou se
ja ndo lhe for atil, ndo a elimine juntamente
com o lixo doméstico comum. Entregue esta
maquina para uma recolha em separado.

A recolha em separado de maquinas usadas
¢ do material de empacotamento permite-lhe
reciclar os materiais para que possam ser
usados de novo. A reutilizagdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a polui¢do ambien-
tal e a reduzir a procura de matérias-primas.

&

Bateria
;ao de I;

No final do seu tempo de vida util, elimine
as baterias tendo em conta o nosso ambiente.
A bateria contém material perigoso para si e
para o ambiente. Tem de ser removida e
eliminada em separado em instalagdes que
aceitem baterias de ido de litio.
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1 INLEIDING

Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens de hoge
standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig gebruik en
gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste manier onderhoudt,
kunt u het jarenlang robuust en probleemloos gebruiken.

1.1 DOEL

Het gereedschap wordt gebruikt voor drie functies: schroeven
(a), boren (b) en slagboren (c) in alle soorten houten
materialen (timmerhout, multiplex, paneelwerk, spaanplaat en
harde vezelplaat), keramiek, kunststof, glasvezel, laminaat en
metaal. Het gereedschap is ook bestemd voor het vastdraaien
en losdraaien van schroeven en bouten.

2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door.Het negeren van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

2.1 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

* Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

* Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Handgereedschap creéert vonken en deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

* Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u
elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan leiden tot
controleverlies.

2.2 ELEKTRISCHE VEILIGHEID

* De stekker van het elektrisch gereedschap dient op het
stopcontact te passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaard elektrisch gereedschap.
Onaangepaste stekkers en overeenkomstige stopcontacten
beperken het risico op een elektrische schok.

*  Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken,
zoals pijpleidingen, radiatoren, fornuizen of
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koelkasten. Het risico op een elektrische schok is groter
als uw lichaam geaard is.

«  Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

¢ Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch gereedschap
mee te dragen, te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

*  Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
gebruikt, gebruik dan een verlengkabel dat geschikt is
voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel dat
geschikt is voor gebruik buitenshuis, verkleint het risico
op een elektrische schok.

« Als het gebruik van een elektrisch gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdbaar is, gebruik dan een
differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

2.3 PERSOONLIJKE VEILIGHEID

*  Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invloed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

*  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofinasker; slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

¢ Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand Uit is
ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accu aansluit, vastneemt of draagt.
Het dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op
de schakelaar of gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

* Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van het elektrisch
gereedschap kan leiden tot persoonlijk letsel.

* Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

« Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
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onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.
Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor te
zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt worden.
Het gebruik van een stofopvang kan helpen om het risico
in verband met stof te verlagen.

Laat vertrouwdheid door frequent gebruik van
gereedschap u niet zelfvoldaan worden waardoor u de
veiligheidsprincipes negeert. Een onachtzame handeling
kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
GEBRUIKEN EN ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet. Gebruik
het juiste elektrisch gereedschap voor uw toepassing.
Met het juiste elektrisch gereedschap werkt u beter en
veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld. Een
elektrisch gereedschap dat niet met de schakelaar kan
worden bediend is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of accupack
voordat u het elektrisch gereedschap instelt,
accessoires vervangt of het gereedschap opbergt. Deze
preventieve voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.

Berg niet gebruikt gereedschap op buiten het bereik
van kinderen en zorg ervoor dat personen die niet
vertrouwd zijn met het gereedschap of die deze
instructies niet hebben gelezen het gereedschap niet
gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk wanneer
dit door onervaren personen wordt gebruikt.

Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer of
de bewegende onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken of
beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
gereedschap nadelig wordt beinvloedt. Laat
beschadigde onderdelen repareren voordat u het
elektrisch gereedschap gebruikt. Vele ongevallen
worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snij-gereedschap met scherpe snijranden
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, enz. in overeenstemming met deze
instructies en houd hierbij met de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschap voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en smeervet. Glibberige handvatten en
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greepvlakken maken een veilige omgang en bediening van
het gereedschap in onverwachte situaties niet mogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
MET EEN ACCU

Laad alleen op met de laders die door de fabrikant
zijn aangegeven. Een lader die geschikt is voor één type
van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer gebruikt
met een andere accu.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met de
specifiek aangegeven accu. Het gebruik van andere
accu's kan risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.
‘Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit de
buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het af met
veel zeep en water. Als vloeistof in de ogen komt,
raadpleeg onmiddellijk een arts. Vioeistof dat uit de
accu wordt uitgespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik het accupack of het gereedschap niet als het
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of aangepaste
batterijen kunnen onvoorzien gedrag vertonen wat
resulteert in brand, explosie of letselgevaar.

Stel een accupack of het gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur boven 130°C kunnen een explosie
veroorzaken.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het accupack
of het gereedschap niet buiten het in de
gebruiksaanwijzing gespecificeerde
temperatuurbereik op. Het onjuist laden of bij
temperaturen die buiten het gespecificeerde bereik liggen
kan de accu beschadigd raken en neem het brandrisico
toe.

REPARATIE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
vakbekwame reparateur en alleen met identieke
vervangingsonderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van
het elektrisch gereedschap.

Voer geen onderhuid uit op beschadigde accupacks.
Onderhoud aan accupacks mag alleen worden uitgevoerd
door de fabrikant of geautoriseerde servicepunten.



3 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTE Symbool Uitleg
N VOOR HET BOREN

Gelijkstroom

* Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren.
Blootstelling aan lawaai kan verlies van het gehoor
veroorzaken.

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en alle instructies zorgvuldig door.

* Houd het elektrisch gereedschap tijdens gebruik bij
de geisoleerde grepen vast, wanneer het
snijdaccessoire in contact kan komen met verborgen
bedrading. Snijdaccessoires of bevestigingsmiddelen die
in aanraking komen met een onder stroom staande draad,
kan de blootgestelde metalen onderdelen van het
elektrisch gereedschap onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Veiligheidswaarschuwing

Draag oogbescherming

Draag gehoorbescherming

*  Gebruik het nooit op een hogere snelheid dan de
maximumsnelheid van het boorbitje. Bij hogere
snelheden kan het bitje buigen als het vrij kan bewegen
zonder contact met een werkstuk wat persoonlijk letsel tot
gevolg heeft.

@ O> I

Lage snelheid

* Begin altijd met boren op een lage snelheid en als de 72°
punt van het bitje contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere snelheden kan het bitje buigen als het vrij kan
bewegen zonder contact met een werkstuk wat persoonlijk

letsel tot gevolg heeft ',ﬂ Raak het draaiende onderdeel niet aan.
*  Voer alleen druk uit in een directe lijn van het bitje en -

voer geen bovenmatige druk uit. Bitjes kunnen buigen
wat het breken ervan of een verlies van controle tot
gevolg kan hebben en dit resulteert dan in persoonlijk 5 RISICONIVEAUS

letsel.

Hoge snelheid

.g

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn bedoeld

* Ken uw elektrisch gereedschap. Lees de AR . N § "
om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit product zijn

gebruiksaanwijzing aandachtig door.Leer zowel de

toepassingen en beperkingen alsook de specifieke verbonden.

mogelijke gevaren omtrent dit elektrisch gereedschap.

Het in acht nemen van deze instructies beperkt het risico sgzll-‘ SIGNAAL BETEKENIS
op een schok, brand of ernstig letsel.

+  Draag altijd een veiligheidsbril met zijschermen die GEVAAR Maakt attent op een dreigende
voldoet aan ANSI Z.87.1.Het in acht nemen van deze gevaarlijke situatie, die, in-
instructies beperkt het risico op ernstig letsel. A dien niet wordt voorkomen,

*  Bescherm uw longen. Draag een gezichts- of ernstig letsel of de dood tot
stofmasker wanneer u werkzaamheden uitvoert die gevolg heeft.
veel stof veroorzaken.Het in acht nemen van deze WAAR- Maakt attent op een potentieel
instructies beperkt het risico op ernstig letsel. SCHUWING gevaarlijke situatie, die, in-

* Bescherm uw gehoor. Draag gehoorbescherming A dien niet wordt voorkomen,
wanneer u gedurende een lange periode het ernstig letsel of de dood tot
gereedschap gebruikt.Het in acht nemen van deze gevolg kan hebben.
instructies beperkt het risico op ernstig letsel. N

OPGELET Maakt attent op een potenticel
gevaarlijke situatie, die, in-

4 SYMBOLEN OP HET A dien niet wordt voorkomen,

PRODUCT gering tot matig letsel tot ge-
. . volg kan hebben.

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden gebruikt

op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun betekenis kennen. OPGELET (Zonder veiligheidswaar-

Een juiste interpretatie van deze symbolen stelt u in staat om schuwings- symbool) Geeft

het gereedschap beter en veiliger te gebruiken. een situatie aan die kan leiden

tot schade aan eigendom.
Symbool Uitleg
v Spanning
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6

RECYCLING

o

Batteriien

Li-ion

Aparte afvoer. U mag dit niet met het huish-
oudelijk afval afvoeren. Als het nodig is om
de machine te vervangen, of als het u hem
niet meer nodig heeft, mag u hem niet afvoe-
ren via het huishoudelijk afval. Maak deze
machine beschikbaar voor afzonderlijke af-
voer.

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte ma-
chines en verpakkingen kunt u materialen
recyclen en opnieuw gebruiken. Gebruik van
de gerecyclede materialen helpt milieu-ver-
vuiling te voorkomen en verlaagt de be-
hoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van hun
nuttige levensduur met de nodige voorzorgs-
maatregelen voor ons milieu. De batterij
bevat materiaal dat gevaarlijk is voor u en
het milieu. U moet deze materialen afzon-
derlijk verwijderen en afvoeren bij een in-
stelling die lithium-ion batterijen accepteert
(KCA).
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1 BBEJAEHUE

Bar nmpoayKt, CKOHCTPYHPOBAHHBIH M MPOM3BEACHHBIIT 110
BBICOKHM CTaHAApTaM, OTIIMYAETCS HAIeKHOCTBIO, ITPOCTOTO#
B OKCILTyaTalMi ¥ 0e30MacHOCTBIO IS ONIepaTopa.
IpaBUIBHBIH yXOA 32 MAIIMHON 00ECTICUHT ee JJONTYI0 1
6e30TKa3Hy10 paboTy.

1.1 NPEJHA3ZHAYEHWUWE

3TO yCTPONCTBO BBIIONIHSCT TPH (YHKIMH: MIypyToBepT (a),
npeis (b), nepdoparop (c) st 06pabOTKH BCeX BUIIOB
MareprasoB u3 Aepesa (IHIoMaTepraos, haHepbl, aHenei,
KOMITO3HIIHOHHOI IUINTHI X KApTOHA), KEPAMHUYECKHUX,
IUTACTMACCOBBIX, CTCKIIOBOJIOKOHHBIX, JIAMHHHPOBAHHBIX 1
METaJUIMYECKUX H3AEIHiT. YCTPOHCTBO TaKkKe MPeAHA3HAYCHO
JUISL 3ABUHYMBAHHS M OTBUHYHBAHHS LIYPYIIOB W OOJITOB.

2 OBIIUE NPEAYHNPEXKIEHUA
1O BE3OITACHOCTH IIPU
PABOTE C
JNIEKTPOMHCTPYMEHTOM

A BHUMAHUE

HN3yunre Bce npeaynpeskaeHus 6e30MacHOCTH H
HHCTPYKIMH.Hecobniooenue npedynpesicoenuii u
UHCMPYKYUTL MOJICEN NPUBECU K NOPANCEHUIO
2NeKMPULECKUM MOKOM, NOXHCAPY UW/UNU CEPbe3HbIM
mpasmam.

CoxpaHuTe Bce NPeIyNpesKIeHHst H HHCTPYKIHHU LISt
HCHOJIb30BAHMS B Oy/IyIIeM.

I100 mepMuHOM «INeKMPOUHCMPYMEHM», YKAZAHHbIM 8
npedynpescoenusx, NOOPAa3yMeeaemcs, UHCIMpyMeHm ¢
numanuem om snekmpocemu (RpooOHoU) u om
AKKYMVYJIATOPA (6ecnposodHnoii).

BE3OITACHOCTH PABOYEW
30HBbI

* PaGoyast 30Ha 10/IKHA OBITH OYHIIEHA U HAJIEKAIMM
00pa3oM ocBeLleHa. 3azpsazHenue Ul naioxas
ocseu;emtocmbpaﬁoqeﬁ 30HbL MO2YmM npusecmu K
HecuacmHnbIM CayYasim.

2.1

*  He ucnoab3yiite 371eKTPOMHCTPYMEHTHI BO
B3PbIBOONACHBIX CPeJaX, B KOTOPBIX MOKeT
€O1ep:KAThCsl, HAIIPHMeP, JIerKOBOCILIAMeHS 101 s CSl
“KHIKOCTb, T'a3bl HIIM NbLIb. FCKpbl, 8bl0€NsI0UUECS
npu pabome 21eKMPOUHCIMPYMENMA, MO2YM NPUSECmU K
80CNIAMEHEHUIO NbLIU Ul NAPOB.

* Bo Bpems paboThbl ¢ MaLIHMHOI He JoMycKaliTe K HeMy
JeTeil WM MOCTOPOHHUX JTHIL. Omenexkaiowue
haxmopel mo2ym npugecmi K nomepe KOHmMpons Hao
UHCMPYMEHMOM.
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2.2 DJIEKTPOBE3OIIACHOCTbD

* IlTenceabHasi po3eTKa J0/KHA COOTBETCTBOBATH
ceTeBoOii po3eTke. 3anpenaercsi KAKUM-I1H00 00pazom
Moauduuuposarsb mrenceiab. He ncnonb3yiire
ceTeBble AJaNTEPhI C 323eM/ISIOIMMH ITEICeJsIMH.
Opueunanshble 6UIKU U COOMEEMCMBYIOUjile PO3emK
NO360AI0M YMEHbUIUMb PUCK NOPAICEHUS
271eKMPONOKOM.

* He npukacaiitech K 3a3eMJICHHBIM WJIH
3a3eMJISIIOLIMM T0BEPXHOCTSIM, HAIpHMep,
TpyGOnpoBoaaM, PAAHATOPAM, ILIHTAM H
XOIOAWIBLHHKAM. B 9mom ciiyuae nosviuiaemes puck
nopaoiceHus NeKmpomoKoMm.

* He noasepraiiTe 3JeKTponpudop Bo31eHCTBUIO NOKAS
WJIM BJIAKHOM cpenbl. [Ipu nonadanuu é nezo 600bl
NOGLIUACCS PUCK NOPAJICCHUS INEKMPOMOKOM.

« IIpaBHJBHO HCHOJIb3YiiTe ceTeBOii LIHYP.
3anpenaercsi IePeHOCHTH H TAILUTH JIEKTPONpudop
32 LIHYP, a TAKKe OTKJII0YATh ero U3 ceTH, B3IBLIINCH
3a ceTeBoii mHYp. He nomyckaiiTe KOHTaKTa IIHYpa ¢
HCTOYHHKAMM TeIJI0Thbl, 0CTPbIMH NpeaMeTaMH,
MacJIaMH U NOJABHKHBIMH KOMIIOHEHTaMH
obopynoBaHus. [Ipu nogpedxcoenuy uau nepekpy ueaHul
ceme6o20 WHypa noGbIULAemcs PUCK NOPAdICEHUs]
271eKMPOMOKOM.

« Ilpu paGore ¢ 21eKTPONPHOOPOM CHAPYKH
nomenieHuii Heo0X0AMMO HCIO/Ib30BATH
cnenuaIM3HPOBAHHBII ceTeBoil MHYp. Mcnonvsoeanue
Mako2o WHYpa CHUdIcaem puck nopadlceHus
271eKMPONOKOM.

* Ilpu BBIHY:K/ACHHOH IKCILIyaTalUH
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA BO BJIAKHBIX Cpegax
HeO00X0MMO M0JIB30BATHCH AU PepeHHATBHBIM
YCTPOICTBOM 3aIMTHOIO oTKII04eHust (Y30). Omo
N0360/151eM CHU3UNb PUCK NOPAIICEHUS INEeKMPOMOKOM.

2.3 JIMYHASA BE3OITACHOCTH

* Ilpu padore ¢ MamuHOii OybTe BHHMATE/IbHBI,
CJIeIATE 32 TeM, YTO BbI Jej1aeTe H PYKOBOACTBYHTeCh
3ApaBbIM cMbicaoM. He ncnoan3yiite
3JIEKTPOMHCTPYMEHT B YTOMJIEHHOM COCTOSIHUH WJIH B
COCTOSIHHH AJIKOr0JIbHOT0, HAPKOTHYECKOTO0 JIH00
MeTHKAMEHTO3HOr0 ONbsIHeHusi. [Jomeps
60umenvHoCmU 80 8peMs pabomuvl ¢ MAWUHOU MOdICen
NPUBECU K CEPbe3HbIM MPAGMAM.

* Iloaw3yiiTech cpecTBAMH JUYHOI 3aIIUTHI.
Heo6xoaumo Bceraa HaaeBaTh 3aIUTHBIE 0YKH.
Haonexcawue sawyumneie cpedcmea, nanpumep,
nbLIE3AWUMHbLE MACKU, NPOMUBOCKONb3AUIAS 3AUUMHASL
00)8b, KACKA UNU CPEOCMEA 3AUUMbL OP2AHOB CILYXA
VMEHbUAIOM ONACHOCMYb MPABMAMUZMA.

*  Heo0xoaumo obecnieynTh 3a1UTY OT NPOU3BOJILHOIO
3amycka Mamunbl. [lepen noakiaouennem kK
MCTOYHHKY HTAHHS H/HIH AKKYMY/ISTOPHOM
darapee, cOOpKoii 1100 NEePeHOCKOl KycTOope3a
YIOCTOBEPbTECH, YTO BBIKJII0YATE/Ib BHIKJIIOYEH.
Tepenocka snexmpouncmpymenma, nomecmus naiey Ha



BbIKIIOYAMEINb KYCIOPEe3a Wil yCImpoucmeo
9NeKMPONUMAHUSL, MOJICEM NPUBECHIU K HECHACIHOMY
cayuaio.

HN3BieknTe 1100bIe HHCTPYMEHTHI Nepe/l BKIIYeHHeM
NUTAHMS. FHCmpymenmul, npukpenieHHble Kk
8payarowerics Yacmy UHCMpyMeHma ¢
AMEKMPONPUBOOOM MOJICEN NPUBECINIL K MpasMe.

He neperu6aiitecs. OnopHasi noBepxXHOCTh BCeraa
JI0JKHA ObITh YCTOHYMBOH M TBepaoi. Dmo
obecneuusaen nyuwuti KOHMPOIbL HAO MAWUHOU 8
HEOJICUOAHHBIX CUMYAYUSX.

Hapesaiite coorBercTBYIOILYI0 0exkay. He HaxeBaiiTe
CcBO0OOHYIO 0/1eKIy MM YKpamenusi. He nonyckaiite
NoNaJaHHsl BOJIOC, OIEK/bI U MEPYATOK B NOABHKHbIE
yacTu MamMHbl. C60600Has odexcoa, 106enupHole
u30enUs UnU ONUHHBIE BOTOCHL MO2YI 3AXBAMbBIEAMbCS
NOOBUIHCHBIMU YACTAMU MAUIUHDL.

EcJiin B yeTpoiicTBe npeycMOTpeHO IpHCOeJHHeHUe
YCTPOMHCTB /IJIsi 0TBOJA U ¢00Pa NbLIN, y0eanuTech, YT0
OHH NPHCOEMHEHbI H HCIOJIb3YIOTCS 10KHBIM
o0pa3som. Hcnonv3osanue nvLiecOopHuKka nomozaem

YMEeHbU UMb ONACHOCMU, CBA3AHHbIE C NbLILIO.
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Iocne o3nakom/IeHus ¢ pad0TOl MalIHHBI,
MOJIYYEHHOMY B pe3y/ibTaTe 4acToro MCIo/1b30BaHUA
HHCTPYMEHTA, HE MO3BOJISIET BaM OCTAaBATbCH
CNOKOWHBIMH M HTHOPHPOBATH NPHHLHUIIBI
0e301acHOi IKCITYaTaALlMH HHCTPYMEHTA.
Heocmopooicnoe Oelicmeaue Modicem npusecmu K
CepbesHbIM MPABMaM 6 Q0 CEKYHObL.

HNCIIOJIb30BAHUE MAIIINHbBI 1
YXO[J

3anpemaercsi opcHpoBaTh YIEKTPOUHCTPYMEHT.
JIst BBINOJTHEHHS pa0oT HeoOX0IMMO HCI0JIb30BaTh
MAalIHHY COOTBETCTBYIOIIel MOIHOCTH. [Ipasunvho
nooobpannan mawuna noseonum évicmpee u 6esonacnee
8bINOIHUMb PAOONTY.

3anpenaercsi HCIOIB30BATH KYCTOPe3 ¢ HePadouuM
BBIKJIIOYaTeeM. Kycmopes ¢ Hepabouum
BbIKIIOYAMENeM onacen, e2o Heobxooumo
OmMpemMoHmuposans.

Tlepen BbINOIHEHHEM KAKHX-JIHGO PeryJIHPOBOK,
3aMeHOii MPUHAIJIeKHOCTEl HIIH pa3MenieHneM
KycTope3a Ha XpaHeHHe OTCOeIHHHUTE IITernceab 0T
HCTOYHHKA diexkTponuTanus u/umu AKB. Taxue
npedynpeoumeinvHuvie Mepobl CHU3AM PUCK
CamMonpoU3B0IbHO20 3aNYCKA MAUUHDL.

XpaHuTe MAIIMHY B HEIOCTYITHOM /ISl AeTell MecTe,
He paspemaiite padoTaTh ¢ Heii TMIIaM, He HMEIOIUM
COOTBETCTBYIOIIEr0 HABBIKA Pa0OTHI H 3HAHUS
MHCTPYKIMIA. Diekmpouncmpymenm onacen 6 pykax
1eNno020MO6NIeHHbIX NOTb306AMENEl.

Ipounssoaute TO 31eKTPOMHCTPYMEHTA H
npuHaniexnocreii. IlposepbTe NoABHKHBIE
KOMIIOHEHTbI MALIMHBI HA NPeIMET COOCHOCTH,
1eJIOCTHOCTH HJIM YIOBJIETBOPEHHsI APYTHM YCIOBHSIM,
BJIMSIIOIIMM Ha ee padoty. [Ipu nmoBpesxkaennn
Heo0X0IHMO 0TPEMOHTHPOBATH KYCTOpe3 10 ero
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2.5

HCIOJIL30BAHUS. HGHa@.'lEQK?[lM@C mexoﬁcﬂy.ucueauue
HEpEoK'O npugodum K HeC4acmmblM CAyuasam.
Heo0xoa11MMo peryJisipHO 3aTa4MBaTh U YHCTHTh HOKH
MALIHHBL. [IpasuibHo 06CaydIcUsaemulil pexcyujutl
annapam ¢ 0CmpbiMu KPOMKAMU He yéazdem u ae2ue
ynpasnsemcs.

Heo6x01MM0 HCN0/IB30BATH MAIIHHY,
NPHHALIEKHOCTH H HAKOHEYHHKH K Heil coracHo
JAHHBIM HHCTPYKIMSIM H € Y4eTOM YCJIOBHIi H poia
BBINOJIHAEMOI paboThl. Mcnonvsosanue Kycmopesa ne
NO HA3HAYEHUIO MOdHcem npusecmu K 603HUKHOBEHUIO
OnacHou cumyayuu.

CoaepikuTe py4YKH H IOBEPXHOCTH 3aXBaTa B YHCTOTE,
He J0IycKaiiTe MONAAaHUA HA HUX MacJIa U JKUpa.
Cronv3kue PYUYKU U 3axX6amHble NOBEPXHOCMU He
n0360/1510m 6€30NaACHO oﬁpau;amb(:}z C UHCMPYMEHMOoM U
KOHMpOIUpoeamsos e2o 6 HEan()Bu()é’HHblx cumyayusix.

HNCITIOJNIb30BAHHUE AKB U YXO/1

Heodxoaumo nponssoautsb 3apsiaky AKB ¢ nomombio
3apsIHOTO YCTPOiicTBA, YKA3aHHOIO MPOU3BOAUTEIEM.
Hcnonvszosanue 3apsaonozo ycmpoticmea,
npeonasnauennozo o AKB opyeoeo muna, moscem
npugecmu K noxjcapy.

Heo0x01MM0 HCNO0/IB30BATH KYCTOPE3 TOJBKO €
npeanasHadennbiMu 1ua wux AKB. Hcnonvzosanue
Kaxux-1ubo opyeux AKB modcem npusecmu k mpasmam u
nooicapy.

Hencnoas3yembie AKB HeoGxoaumo pasmemarh
OT/IeJIbHO OT MeTA/IHYeCKUX NPeAMeTOB, HanpuMep,
KaHIEISIPCKUX CKPENnoK, MOHET, KJIIo4eii, rBo3/eii,
BHMHTOB M TaK Jiajiee, CIOCOOHBIX BbI3BaTh 3aMbIKaHHE
AKB. K3 axkymynsamopnoti bamapeu modxcem npusecmu
K 02IC02aM U NOJACADY.

B Tskes1bIX yeaoBusix dxeniiyatanuu u3 AKB moxker
BBIATH 21eKTPOIMT — He npukacaiiteck k AKB. IIpu
cJIy4aiiHOM KOHTaKTe He00X0HMO BbIMBITH PYKH
001bIIHM KOJIHYECTBOM Bo/ibI ¢ MbLIoM. IIpn
nonajaHuM 1eKTPOJIUTA B 171232 HeMeJIeHHO
obparuTech 32 MEMIUHCKOI NOMOMIBIO. DneKkmponum
MODICEN BbI3bIBAMb 0JICO2U UL PA3OPaAdICeHIe.

He ucnob3yiiTe noBpesxkieHHbIe WIH
MOAH(GHIHPOBAHHBIE AKKYMYJISTOPBI HJIH
yerpoiictBa. [Togpesicoennvie unu moouduyuposanvle
AKKYMYNIAMOPbL MO2ym nogecmiu cebs Henpeockasyemo,
npugecmu K nodjcapy, 63puley unu mpagmam.

He noasepraiite AKB uiin MHHCTPYMEHT BO3/1€iiCTBHIO
OTHSI HJIM MOBBIIMIEHHBIX Temneparyp. /700

6030elic; o2Hs unu pamypol ceviue 130 °C
AKKYMYNIAMOP MOJICeN 630P8AMbCS.

Heo0xonumo codmonaTh Bce HHCTPYKIMH 110 3apsijiKe
u He 3apszkaTh AKB nin MammHy npu TeMneparypax,
NPEBBLIIIAIOIINX YKAZAHHBIA B HHCTPYKIHUSAX
AmManasoH. Henaonesxcawas 3apsaoka unu 3apaoka npu
memMnepamypax, npesuiuaiouux YKasanuvlii Ouanason,
MOICem NPUBECIU K ROBPENCOCHUIO AKKYMYIAMOPA U
Y6enuueHuio pucka 60320Panus.




DJIEKTPOHHCTPYMEHT 0JIZKEH 00CIy:KHBATbCS TOIbKO
KBATH(HIHPOBAHHBIM CHELHATHCTOM C
HCI0JIb30BAHNEM TOJIBKO OPUTHHAJIBHBIX 3aI4aCTel.
Omo obecneuum bezonacHocms Kycmopesa.
3anpemaercs 00Cy:KHBATH NOBPEKICHHbIE
AKKYMYJISTOPbL. O6Cnycusanue akKkymynamopa
O0NIHCHO BLINOTHAMBCS MONLKO NPOUZBOOUMENEM UTU
asmopuzo MU NOC JUKAMU MAKUX YCILYe.

MEPBI
AJIEKTPOBE3OITACHOCTH
TP PABOTE C APEJIBIO

IIpu ynapHom cBep/IeHHH cjlefyeT Ha/ieBaiiTe
CpeaCcTBA 3aLIHThI OPraHoB ciayxa./llymogoe
6030elicmeue Modicem npusecmu K nomepe cyxd.
Jlep:KuTe 2T1EKTPOUHCTPYMEHT 32 H30JMPOBAHHbBIE
00J1aCcTH, €CJTH BO BpeMsi paboThI CyIeCTBYeT PHCK
KOHTAKTA ero peKylnX 3J1eMeHTOB CO CKPbITOii
NPOBOAKOI./Ipu KoHmaxme MawuHKu uiu GuKcamopos ¢
1POBOOOM OO HANPAIICEHUEM HEUZONUPOBAHHbLE
Memannuyeckue 0emany Mogym nonacms noo
HanpadiceHue 1 NPUeCcL K NOPAdNCeHUI 31eKmpomoKom.
He pa6oraiiTe Ha cKOpOCTH, NpeBbIMAIOIIEH
MaKCHMAJIbHYIO CKOPOCThb cBepia.[Ha bonee gbicokux
CKOPOCMAX C6EPNO MOXCEM U3UbaAmvcs npu c60600HOM
epawyenuu (6e3 KOHMAKMa ¢ 3a20MOBKoU) U NPULUHUMb
mpaembi.

Bceerna HaunnaiiTe cBepiieHHe HA MaJIOii CKOPOCTH,
NPH 7TOM HAKOHEYHHK CBEpJIa 10JKeH KacaTbesl
3aroTOBKH.Ha 6onee 6bICOKUX CKOPOCMAX CEEPIO
Modkcem uszubamucs npu c60600HOM épaujeHuu (6e3
KOHMAKMa ¢ 3a20MmoeKoll) u npuHUHUMb MPaMbl.

Ha nepdoparop Ha’KHMAIOT 110 JIMHUH OCH CBepJia, He
J0IyCKasi IPH 3TOM 4pe3MepHoro yeuus. Ceepio
MOdICem U30SHYMbCA, YMO npuseden K e20 NoNoOMKe Ulu
nomepe KOHMPONA U, KAk ciedcmsue, K mpasmamusmy.
M3yuure ycrpoiicTBo npubopa. BuumareanHo
NMPOYHUTAITe PYKOBOACTBO MO YKCILIyaTAMU. M3y uume
HazHauenue, 0PaAnUieHuUs U 0CODble NOMEHYUANbHbLE
0NAcHOCML OAHHO20 deKMPOUHCIPYMEHMA.
Hcnonnenue 0annvix uHCMpyKyuil nO3601UM YCMPAHUMb
PUCK NOPAdICEHUS. DNeKMPOMOKOM, 603HUKHOBEHUE
nodicapa un mpasmamusma.

Heo0xoauMmo Beeria HaaeBaTh 3alIMTHBIE OUKH €
00KOBBIMH YKPAHAMH, COOTBETCTBYIOLIHE
TpedoBanusim ANSI Z87.1.Mcnonnenue oannvix
UHCMPYKYULL NO360IUN YCIMPAHUND PUCK NOTYYEHUS
Cepbe3Holl Mpasmbl.

3amuTa opranos abixaHusl. IIpu BeInoaHeHnH
onepanuii, CONPOBOKAAIOLINXCS NbLIEBbIIETEHHEM,
HaJleBaiiTe NbLIEBYI0 MACKY MJIH
pecnuparop./cnonnenue OaHHbIX UHCMPYKYULE NO360UNM
YCMPpanunmb pUck noay4eHuUs cepbesHoll Mmpasmbl.
3amuTa opranos ciayxa. Hajgeaiite cpeacrsa
3aIUTHI OPTaHOB CJIYXa BO BPeMsl IKCILIyaTalHl
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2.6 OBCIYKUBAHHUE

3JIEKTPOMHCTPYMeNTa. cnonnenue OaHHbIX UHCMPYKYULL
NO3601UM YCIMPAHUMb PUCK NOTYYEHUS CEPbE3HOL
mpasmbl.

4 3HAYKH HA ITPOAYKTE

Ha nanHOM npu6ope MOTYT HCIIONBb30BaThCsl HEKOTOPhIE
HIDKCTIPHBE/ICHHbIC 3HaUKU. Heo6X0aMMO H3yUNTh 3HAUKU 1
3aIlOMHHTH UX 3HaYeHue. [IoHNMaHue 3HAYKOB 00CCIICUHTh
GoubIy10 3G )EKTHBHOCTD U GE301aCHOCTh MCIIOIb30BAHHE
npudopa.

3Havok O0bsicHeHnE

HanpsxeHue

Ipsimoit Tok

HW3yunte Bce npemynpesxIeHus 1
MHCTPYKIHUH O€30MaCHOCTH.

[penynpexneHue 06 onacHOCTH

Hapnesaiite cpeacTpa 3aluThl OpraHoB
3peHust

Hapesaiite cpeacTa 3aluThl OpraHoB
ciyxa

Huskas ckopocTh

> @ O> I -

Beicokast ckopocTh

He npukacaiitech K HOABHKHBIM
JJIEMEHTaM.

5 YPOBHHU PUCKA

Criepyronye npeaynpexaeHnus i HHUKATOPbI
NpeaHa3HAYCHBI U1l YKa3aHHsl yPOBHEH pHCKa, CBA3aHHBIX C
9THM NIPOTYKTOM.

3HAYOK | CUTHAJI 3HAYEHHME
OITACHO ‘VKa3bIBaeT Ha OMACHYIO
CHTYaINIO, KOTOPast
A HEMHHYEMO MPHBENET K
Cepbe3HOH TpaBMe HiIn
CMEpTH.

BHUMAHUE | Vka3biBaeT Ha IOTEHIMATIEHO
A ONAcHyYIO CUTYAIHIO, KOTOpast

MOXKET NIPUBECTU K CEpPbe3HOU
TpaBME MJIM CMEPTH.




3HAYOK | CUTHAJL 3HAYEHUE
OCTOPOXHO | Yka3bIBaeT Ha MOTEHI[HAILHO
OIACHYIO CUTYALHIO, KOTOpast
A MOXET MPUBECTH K TPABMaM
CpemHeH U JIeTKoil cTeneHei
TSDKECTH.

OCTOPOXHO | (be3 3naka npeaynpexiaeHus
006 ormacHOCTH) YKa3bIBaeT Ha
CHUTYaIHI0, KOTOpasi MOKET
NPUBECTH K MAaTEPHAIBLHOMY
yiepOy.

6 YTIN3ALOUA

PaznenbHblit c6op. 3anperaercs BEIOpachI-
Bath coBMecTHO ¢ THO. Ipu 3amene
YCTpO¥i-CTBA MM , €CIIM OHO GOJIbIE HE
HYXHO HE BLI6paCLIBaﬁT€ €TI0 COBMECTHO C
— TBO. YTuiauzanuio 1aHHOTO YCTPOHCTBO
HE00X0-IMMO MPOBOJUTH OTJICIBHO.

Pa3nenbHas yrunusanus 6/y ycTpoiicTa u
YHaKOBKHM TO3BONISET MPOBOAUTE UX
n MOBTOPHOE HCTIONB30BaHKeE. Vcnonb3oBanne
t a BTOPUYHO NepepadOTaHHbIX MaTePHAaIOB MO-
3BOJIAET NPENOTBPATUTD 3arPA3HEHNE
OKpY’KaloIeif cpeabl H CHU3HTD TPeOOBaHHs
K CBIPBIO.

OtpaboTaHHbIe aKKyMYJISTOPbI HEOOXOAUMO
YTHIM3HPOBATh C y4E€TOM TpeOOBaHHI
3aIUTBI OKpY’Kalole cpesbl. B
w AaKKyMYJIATOPaxX COIEPIKATCS MaTepHalbl,
NpPEICTaBIIAIOIUE OIACHOCTD JUIA 310POBbs
4eJIOBEKA U COXPAHHOCTH OKPYKAOIIeH
TIi- cpensl. J{nst nposenenns yrunusauuu AKB ,
vorHbIe HE00X0MMO UCHOJIb30BaTh KOHTEHHED ( MiIH
€MKOCTb) U1 IepepabOTKU JIUTHI- OHHBIX
AKKYMYJIATOPOB.

39



Suomi

1
L1
2

2.1
2.2
2.3

Esittely 41
Kayttotarkoitus. ......ccvvvevevreereeenrereennrencereenenes 41
Sdhkotyokalujen yleiset
turvallisuusvaroitukset... w41
Tyoskentelyalueen turvallisuus............c.ccceeeee 41
SAhKOturvalliSuus..........ceevveeveinievecnieieerennenns 41
HenkiloturvalliSuus.........coveevvereeeeerienieeeieene 41

40

2.4 Sahkétydkalun kiyttd ja hoito..........ooorvvveeee... 42
2.5  Akkutydkalun kiyttd ja hoito.........cccoeerenunee 42
2.6 HUOIO. ..ottt 42
3 Poran turvallisuusvaroitukset........42
4  Tuotteen symbolit 43
5 Riskitasot 43
6 Kierritettivi 43




Suomi

1 ESITTELY

Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden standardien
mukaan luotettavaksi, helppokayttdiseksi ja kiyttdjalle
turvalliseksi. Kun sitd hoidetaan oikein, sen suorituskyky
pysyy vakaana ja moitteettomana vuosikausia.

1.1 KAYTTOTARKOITUS

Konetta kéytetadn kolmeen toimintoon: ruuvien vaanton (a),
poraukseen (b) ja vasaraporaukseen (c) kaikentyyppisiin
puumateriaaleihin (sahatavara, vaneri, paneelit,
komposiittilevy ja kovalevy), keramiikkaan, muoviin,
lasikuituun, laminaattiin ja metalleihin. Kone on tarkoitettu
my®6s ruuvien ja pulttien kiristamiseen ja irrottamiseen.

2 SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvit varoitukset ja kaikki
kiiyttoohjeet.Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan henkilévahingon.

Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kiytetty termi “sihkotyokalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakéyttéisti (johdollista) sihkétyokalua tai
akkukdayttéistd (johdotonta) sihkétyokalua.

21 TYOSKENTELYALUEEN
TURVALLISUUS

« Pidi tyoskentelyalue siistini ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmdrit alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

+ Al kiiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi
ympiristossi, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyn ldheisyydessi. Sahkotyokalut saattavat aiheuttaa
kipinditd, jotka voivat sytyttdd polyn tai hoyryt.

+ Al paisti lapsia tai sivullisia liihelle, kun kiytit
sihkotyokalua. Hdiriotekijdt voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

2.2  SAHKOTURVALLISUUS

* Sihkétyokalujen pistokkeiden on vastattava
pistorasiaa. Ali ikini muokkaa pistotulppaa millién
tavalla. Ali kiyti sovitinpistokkeita maadoitettujen
sihkotyokalujen kanssa. Muuntelemattomat pistokkeet
Ja niitd vastaavat pistorasiat vihentdvit sihkéiskun
vaaraa.

* Viilti koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Siahkoiskun vaara on suurempi, jos
vartalosi on maadoitettu.

+ Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Séhkétyokaluun pddisevd vesi lisdd sdhkéiskun vaaraa.

+  Ali kiiyti virtajohtoa viirin. Ali koskaan kanna tai
vedi laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetimilli. Pidi johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysti, terévisti reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot
lisddvdt sihkéiskun vaaraa.

«  Kun Kkiiytit sihkotyokalua ulkona, kiyta
ulkokiyttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokdyttion
tarkoitetun jatkojohdon kéytto vihentdd séihkoiskun
vaaraa.

* Jos et voi vilttia sihkotyokalun kiyttod kosteissa
olosuhteissa, kiiyti vikavirtasuojakytkimelld (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kéytté
vihentdd sdhkéiskun vaaraa.

2.3 HENKILOTURVALLISUUS

¢ Ole valpas, tarkkaavainen ja kiytid maalaisjirkes,
kun kiiytiit sihkotyokalua. Ald kiytd sihkotydkalua,
kun olet viisynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
laidkityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sdhkétyokalua kéytettiessd saattaa
Jjohtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaiyti henkilonsuojaimia. Kiyti aina suojalaseja.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypdrdn tai
kuulosuojaimien, oikea kéytto vihentdd
loukkaantumisriskid.

« Esti tahaton kiynnistyminen. Varmista, ettii kytkin
on pois piilti ennen yhdistimisti virtaliihteeseen
ja/tai akkuun, ja kun nostat tyokalun tai kannat siti.
Sahkotyokalun kantaminen sormi virtakytkimelld tai sen
liittdminen virtaldhteeseen virran ollessa kytkettynd
pddlle muodostaa onnettomuusvaaran.

« Irrota sdito- ja ruuviavaimet ennen tyokalun virran
kytkemisti péille. Tyokalun pyorividn osaan kiinni
Jddnyt sddtoavain tai -tyokalu saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen.

+  Ali kurkottele. Siilyti aina tukeva asento ja hyvi
tasapaino. Ndin hallitset sihkotyokalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

+  Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiyti viljid vaatteita
tai koruja. Pidi hiukset, vaatteet ja kiisineet etéiilld
liikkuvista osista. Viljdt vaatteet, korut tai pitkdt hiukset
voivat tarttua kiinni litkkuviin osiin.

* Jos laitteissa on liitinniit polynpoistolaitteille ja
keriilylaitteille, varmista, etti ne on liitetty ja niiti
kiytetiadn oikein. Polynpoistolaitteiden kdytté vihentdd
polyyn liittyvid vaaroja.

+  Ali anna tyokalujen tuttuuden toistuvan kiyton takia
tehdi sinua liian itsevarmaksi, dldka jiti tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilovahingon sekunnin
murto-osassa.
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2.5

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

Al pakota sihkotyokalua, Kiytd omaan
kiyttotarkoitukseesi soveltuvaa sihkotyokalua. Oikea
sdhkotyokalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtivdstd sille tarkoitetulla nopeudella.

Al kiiyti sihkotyokalua, jos siti ei voi kiynnistii ja
pysayttiaa kytkimelld Sahkotyokalu, jota ei endd voida
hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se tiytyy
korjata.

Irrota pistoke virtalihteesti tai akku sihkotyokalusta
ennen siitojen tekemisti, lisivarusteiden vaihtamista
tai sihkotyokalujen asettamista siilytykseen. Nimd
varotoimet véihentdvdt sihkotyokalun tahattomaan
kdynnistymiseen liittyvien onnettomuuksien vaaraa.

Kun sihkotyokalua ei kiyteti, sdilytéi se poissa lasten
ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, jotka eivit tunne
sihkotyokalua tai niitd sihkotyokalun kiyttoohjeita.
Séhkétyokalut ovat vaarallisia kokemattomien kéyttdjien
kdisissd.

Huolla sihkotyokaluja. Tarkista virheellinen
kohdistus ja liikkuvien osien kiinnileikkaaminen,
osien ehjyys seké kaikki muut tilat, jotka voivat
vaikuttaa sihkotyokalun toimintaan. Jos
sihkotyokalu on vaurioitunut, korjauta se ennen
kayttod. Monen tapaturman syyt lGytyvit huonosti
huolletuista laitteista.

Pidi leikkuuteriit teriviné ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutyokalut, joissa on terdviit leikkuureunat,
eivdt todenndkoisesti jumiudu, ja niitd on helpompi
hallita.

Kiyté sihkotyokalua, sen lisdvarusteita ja terid ym.
niiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava tyo.
Sdhkotyokalun kéytté muihin kuin sille suunniteltuihin
kayttotarkoituksiin voi aiheuttaa vaaratilanteen.

Pidé kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttominé ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivit mahdollista tyékalun turvallista
kdsittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

Lataa vain valmistajan méérittimilla laturilla. Laturi,
Jjoka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetddn toisenlaisen akun
kanssa.

Kiyté sahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kiytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
Kun akku ei ole kiytossé, pidi se erilldin
metalliesineisti, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistii akun navat toisiinsa Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.
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2.6

Akusta voi valua nestetti vairisti kiytosti johtuen.
Viilti kosketusta nesteeseen. Jos kosket nesteeseen
vahingossa, huuhtele runsaalla saippualla ja vedelli.
Jos nestettii padsee silmiin, hakeudu vilittomasti
ladkérin hoitoon. Akusta valuva neste voi aiheuttaa
drsytystd tai palovammoja.

Al kilyti akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut tai
jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
kéyttiytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rdjdhdyksen tai henkilovahingon vaaran.

Al altista akkua tai tybkalua tulelle tai liian korkealle
lampétilalle. Altistaminen yli 130 °C:n ldmpdtilalle voi
aiheuttaa rdjdhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua tai
tyokalua limpétilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun
limpétila-alueen sisilla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun limpdtila-alueen ulkopuolella
olevassa ldmpdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisdtd
palovaaraa.

HUOLTO

Huollata sihkotyokalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kiyttid vain alkuperiisvaraosia. Ndin taataan
sdhkotyokalun turvallisuuden sdilyminen.

Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdd vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

PORAN
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

Kiiyti kuulonsuojaimia, kun teet iskuporausta.
Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon heikkenemistd.
Pidé sihkotyokalua eristetyisti pinnoista tehdessési
tyoti, jossa leikkuulaite saattaisi osua piilossa olevaan
sihkojohtoon. Leikkuulaitteen tai kiinnittimien

kosketus "jdnnitteiseen” johtoon tekee myos
sahkotyokalun metalliosat "jénnitteisiksi” ja saattaa
Jjohtaa sihkéiskuun.

Ali koskaan kiyti suurempaa nopeutta kuin
poranterin enimmaéisnop rvo. Suuremmilla
nopeuksilla terd todenndkéisesti taipuu, jos sen annetaan
pyorid vapaasti koskematta tyékappaleeseen, mikd johtaa
henkilévahinkoihin.

Aloita poraus aina alhaisella nopeudella ja terin
kiirjen ollessa kosketuksessa tyokappaleen kanssa.
Suuremmilla nopeuksilla terd todenndkdisesti taipuu, jos
sen annetaan pyorid vapaasti koskematta
tyokappaleeseen, mikd johtaa henkilévahinkoihin.

Paina terii vain suorassa linjassa dlika kiyti liikkaa
voimaa. Terdt voivat taipua aiheuttaen rikkoutumisen tai
hallinnan menetyksen, mikd johtaa henkilévahinkoihin.
Tunne sihkotyokalusi. Lue kiiyttéopas
huolellisesti.Opettele sihkotyokalun kiytto ja rajoitukset
sekd siihen liittyvit mahdolliset vaarat. Tédmdn ohjeen
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noudattaminen vihentdd sihkoiskun, tulipalon tai
vakavan henkilévahingon vaaraa.

Kiyti aina suojalaseja, joissa on sivusuojukset, ja
jotka tiyttiviit ANSI Z87.1 -vaatimukset.Tdmdn
ohjeen noudattaminen vihentdd vakavien
henkilévahinkojen vaaraa.

Suojaa keuhkosi. Kiiyti kasvo- tai hengityssuojainta,
jos tyoskentely on polyisti.7dmdn ohjeen
noudattaminen véihentdd vakavien henkilévahinkojen
vaaraa.

Suojaa kuulosi. Kéytid kuulonsuojaimia, jos kéytét
tuotetta pitkié aikoja.7dmdn ohjeen noudattaminen
vahentdd vakavien henkilévahinkojen vaaraa.

TUOTTEEN SYMBOLIT

Téssé tyokalussa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Ndiden symboleiden
oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaéan tyokalua paremmin ja

turvallisemmin.
Symboli Selitys
Jéannite
Tasavirta

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat
varoitukset ja kaikki ohjeet.

Turvallisuusvaroitus

Kéytd kuulosuojaimia

Kayta kuulosuojaimia

Alhainen nopeus

> @@ > -

= J
—_— Korkea nopeus
'5:: Al3 koske pybriviin osiin.
5 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvén riskitason selittdmiseen.
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SYM-
BOLI

SIGNAALI MERKITYS

VAARA Ilmaisee vilitonté vaarallista
tilannetta, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan,

jos sitd ei vilteté.

A

VAROITUS Ilmaisee mahdollisesti vaar-
allisen tilanteen, joka saattaa
johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan vammaan, jos sitd ei vél-

tetd.

A

HUOMIO Ilmaisee mahdollisesti vaar-
allisen tilanteen, joka saattaa
johtaa lievdin tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sité ei

viltetd.

A

HUOMIO (Ilman varoitussymbolia) I1-
maisee tilanteen, joka saattaa

johtaa omaisuusvahinkoon.

6

KIERRATETTAVA

Erillinen keriysastia. Al héviti tavallisen
kotitalousjdtteen mukana. Jos on valttdmé-
tonté vaihtaa kone, tai jos et tarvitse konetta
endd, dl4 havitd sitd kotitalousjitteen muka-
na. Vie tdmi kone erilliskerdykseen.

)54

Vanhojen koneiden ja pakkausten erillinen
kerdys mahdollistaa materiaalien kierrétyk-
sen ja uusiokdyton. Kierrétettyjen materiaa-
lien uusiokdyttd auttaa estiméaan ympériston
saastumista ja vihentdé raaka-aineiden tar-
vetta.

Paristojen ja akkujen kayttdian loppuessa,
havitd ne oikein ja ympéristd huomioiden.
Paristot ja akut siséltdvit materiaalia, joka
on vaarallista ihmisille ja ymparistolle. Na-
mé materiaalit on irrotettava ja havitettava
erikseen laitteista, jotka kayttavat litiumio-
niakkuja.
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1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt hoga
krav pa tillforlitlighet, anvindarvinlighet och
anvindarsikerhet. Om du tar hand om produkten ordentligt
kommer du att ha nytta och glddje av den i manga ar.

1.1 SYFTE

Maskinens anvénds for tre funktioner: Slagskruvdragare (a),
borr (b) och hammarborr (c) i alla typer av tramaterial (virke,
plywood, trdpaneler, spanskivor, och harda trafiberskivor),
keramik, plast, fiberglas, laminat och metaller. Maskinen
anvénds dven for att skruva i och lossa skruvar och bultar.

2 ALLMANNA }
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Lis alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner.Om
anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka
elchock, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdforsedda) elverktyg eller BATTERIDRIVNA (sladdlosa)
elverktyg.

2.1 SAKERHET I ARBETSOMRADET

» Hall arbetsplatsen ren och vil upplyst. Oordning pd
arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrdde kan leda
till olyckor.

* Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brinnbara viitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antinda damm eller angor.

* Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehiriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

SAKERHET I ELSYSTEMET

* Elverktygens kontakter maste ha samma data som
uttaget. Andra aldrig pa kontakten pa nagot sitt.
Anvind inga adapterkontakter med jordade
elverktyg. Originalkontakter och matchande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror,
virmeelement, koksspisar och kylskap. Risken for
elstotar dr storre om din kropp dr jordad.

* Skydda elverktyg mot regn och vita. Om det tringer in
vatten i ett elverktyg okar risken for elstotar.

2.2

*  Missbruka inte sladden. Anvind aldrig kabeln for att
biira, dra eller dra ur kontakten for elverktyget. Hall
sladden pa avstind fran virme, olja, vassa kanter och
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2.3
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rorliga delar. Skadade eller intrasslade sladdar 6kar
risken for elstotar.

Vid anviindning av ett elverktyg utomhus ska du
anvinda en forlingningskabel som ér limpad for
utomhusbruk. Risken for elstotar minskar om man
anvinder en kabel som dr ldmpad for utomhusbruk.

Om du maste anvinda ett elverktyg pa en fuktig plats
ska du anviinda en stromforsérjning som ér skyddad
av en jordfelsbrytare. Risken for elstotar minskar om
man anvdnder en jordfelsbrytare.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmirksam, se pi vad du gor och anviind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyget nir
du ir trott eller om du édr paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Vid anvindning av elverktyg kan dven
ett 6gonblick av ouppmdrksambhet leda till allvarliga
personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Bér alltid
skyddsglaségon. Skyddsutrustning som dammfiltermask,
halkfria sikerhetsskor, hjdlm eller horselskydd minskar
risken _for personskada om de anvinds pa rdtt sdtt.
Forhindra oavsiktlig start av verktyget. Kontrollera
att strombrytaren ér i avstiingt lige innan verktyget
ansluts till elkilla och/eller batteripaket och nir du
tar upp eller bir verktyget. Det dr mycket farligt att
bdra ett elverktyg med fingret pd strombrytaren eller att
ansluta det till elkdlla med strombrytaren intryckt.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller andra
nycklar innan elverktyget startas. En nyckel som
ldmnas kvar i en roterande del kan orsaka personskada.
Strick dig inte for langt. Se till att du alltid har sikert
fotfiste och god balans. Pd sd sdtt kan du ldttare
kontrollera elverktyget i ovintade situationer.

Bir limpliga klédder. Bér inte 16st hiingande Kkléider
eller smycken. Hall har, kldder och handskar undan
fran rorliga delar. Ldst hingande kldder, smycken och
ldangt har kan dras in av roterande delar.

Om det finns tillbehor for anslutning av uppsugning
och uppsamling av vixtdelar, bor du se till att dessa
ansluts och anviinds pa ritt sitt. Anvindning av
dammsugare kan minska hdélsofarorna med damm.

Lat inte vana fran mycket arbete med redskap gora
dig forsumlig och att du ignorerar
sikerhetsforeskrifter. En oforsiktig dtgdrd kan orsaka
allvarliga skador pd brakdelen av en sekund.

BRUK OCH SKOTSEL AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anviind riitt elverktyg
for det aktuella arbetet. Med ett limpligt elverktyg kan
du arbeta bdittre och séikrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas till eller

fran dr farligt och mdste repareras.



Drag ut stickproppen ur vigguttaget och/eller lossa
batteripaketet fran elverktyget innan instiillningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget stills
undan. Denna skyddsatgdrd forhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktyg som inte anviinds odtkomliga for
barn. Lit inte elverktyget anvindas av personer som
inte 4r fortrogna med dess anvindning eller inte har
ldst denna anvisning. Elverktyg dr farliga om de
anvdnds av oerfarna personer.

Utfor underhall pa elverktyget och tillbehoren.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och att inget annat foreligger som kan
paverka elverktygets funktioner. Se till att skadade
delar repareras innan elverktyget anviinds pi nytt.
Mdnga olyckor orsakas av ddligt skotta elverktyg.

Hill klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skotta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sd ldtt
och dr littare att kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar och med hinsyn tagen till
arbetsvillkoren och det arbete som ska utforas.
Anvdnds elverktyget pd icke dndamadlsenligt sditt kan

farliga situationer uppstd.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria frin
olja och smérjmedel. Hala handtag och greppytor
omdjliggor siker hantering och kontroll 6ver redskapet i
oviintade situationer.

2.5 ANVANDNING OCH SKOTSEL AV

BATTERIDRIVNA VERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som dr
avsedd for en viss typ av batterier anvinds for andra
batterityper kan detta orsaka brdinder.

Anvind endast batterier som ér avsedda for aktuellt
elverktyg. Om andra batterier anvinds kan det orsaka
personskada och brand.

Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal ska inte finnas nira reservbatterier
som inte anvinds, eftersom sidana foremal kan
kortsluta kontakterna. Kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brinnskador eller brand.

Om batteriet anviinds pa felaktigt sétt finns risk for
att det sprutar viitska ur batteriet. Undvik kontakt
med vitskan. Tvitta omedelbart med mycket tvil och
vatten, om du kommer i kontakt med vitskan. Uppsok
likare omedelbart, om viitskan kommer i kontakt
med dgonen. Batterivitskan kan medfora hudirritation
eller fitskador.

Anvind inte batteripaket eller verktyg som ir
skadade eller modifierade. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig opalitligt vilket resulterar i brdnder,
explosioner eller risk for personskador.

Utsiitt inte ett batteripack eller redskapet for brand
eller mycket hoga temperaturer. Om det utsdtts for eld

eller temperaturer 6ver 130 °C kan det orsaka en
explosion.

F6lj alla anvisningar gillande laddning och ladda inte
batteripacket eller redskapet utanfor de
temperaturgriinser som anges i instruktionerna. Om
batteriet laddas felaktigt eller vid temperaturer utanfor de
temperaturgrdnser som anges kan batteriet skadas och
detta okar risken for brinder.

2.6 SERVICE

Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sdkerhet bibehdlls.

Utfor aldrig reparationer pa skadade batteripaket.
Reparationer av batteripaket ska endast utforas av
tillverkaren eller behorig servicetekniker.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BORR

Anvind hérselskydd vid slagborrning.Exponering for
buller kan orsaka hérselskador:

Hall i elverktyget i de isolerande greppytorna nir du
gor ett arbete dir skirtillbehéret kan komma i
kontakt med dolda ledningar.Om skdrtillbehiret eller

fisten kommer i kontakt med stromforande kablar, kan

exponerade delar av elverktyget bli stromforande och ge
anvindaren en elektrisk stét.

Arbeta aldrig vid en hogre hastighet én
borrverktygets maximala mirkhastighet.Borrverktyget
kan bdjas vid hogre hastigheter om det roterar fritt utan
kontakt med arbetsstycket, vilket orsakar personskador.
Borja alltid borra vid 14g hastighet och med spetsen i
kontakt med arbetsstycket.Borrverktyget kan bojas vid
hogre hastigheter om det roterar fritt utan kontakt med
arbetsstycket, vilket orsakar personskador.

Pressa bara i rak linje med borrverktyget och pressa
inte for hart. Borrverktyget kan da bdjas och brytas av.
Det kan ocksd leda till att du forlorar kontrollen och
skadar dig eller andra.

Lir kiinna elverktyget. Lis anvindarhandboken
noggrant.Ldr dig om anvindningsomrdden och
begrdnsningar samt specifika risker i samband med
elverktyget. Om dessa instruktioner foljs, minskar risken

for stotar, brdnder eller allvarliga skador:

Anvind alltid skyddsglaségon med sidoskiirmar som
dr mirkta enligt ANSI Z87.1.0m du foljer dessa
instruktioner minskar risken for allvarliga personskador.
Skydda lungorna. Anviind en ansikts- eller
dammfiltermask om arbetet dr dammigt.Om du foljer
dessa instruktioner minskar risken for allvarliga
personskador.

Skydda horseln. Bér horselskydd om du anvinder
produkten under lingre tidsperioder.Om du foljer
dessa instruktioner minskar risken for allvarliga
personskador.



SYMBOLER PA PRODUKTEN

4

Vissa av foljande symboler kan ha anvints pa detta verktyg.
Studera dem och lér dig vad de betyder. Att tolka dessa
symboler pa ritt sitt hjdlper dig att manovrera verktyget
bittre och sékrare.

Symbol

Forklaring

Spénning

Likstrom

Lis alla sakerhetsvarningar och alla

v
@ instruktioner.
A Sékerhetsvarning
@ Anvind 6gonskydd
@ Anvénd horselskydd
°
i Lag hastighet
(d
Hog hastighet

/?i L

Ror aldrig vid roterande delar.

5

RISKNIVAER

Foljande signalord och betydelser anvénds for att forklara de
olika risknivéerna vid anvindning av produkten.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDELSE

A

FARA Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

A

VARNING Anger en potentiellt farlig sit-
uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till dodsfall

eller allvarliga personskador.

FORSIKTIGH-
ET

Anger en potentiellt farlig sit-
uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till lindriga
eller mattliga personskador.
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SYM- |[SIGNAL BETYDELSE
BOL
FORSIKTIGH- | (Utan varningssymboler) An-
ger en situation som kan re-
sultera i materiella skador.
6 ATERVINNING

15

Ny

o

Batterier

fiumjon

Separat insamling. Fér inte kasseras som
vanligt hushallsavfall. Om maskinen ska by-
tas ut, eller om du inte har anviandning for
den ldngre ska den inte kasseras som hush-
allsavfall. Denna maskin skall limnas till
separat insamling.

Vid separat insamling av anvénd maskin och
forpackning dr det mdjligt att atervinna och
ateranvinda material. Anvindning av ater-
vunna material skonar miljon och minskar
utnyttjandet av ravaror.

Skydda miljén genom att ldmna uttjénta bat-
terier till avsedd uppsamlingsplats. Batteriet
innehaller &mnen som &r skadliga bade for
dig och for miljon. Dessa material ska lam-
nas till en anldggning som tar emot litium-
jonbatterier.
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1 INNLEDNING

Produktet er konstruert og produsert i henhold til hoye
standarder for palitelighet, enkel betjening og operaterens
sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare p4, gir det deg mange &r
med solid og problemfti ytelse.

1.1 FORMAL

Maskinen brukes til tre funksjoner: drivverk (a), drill (b) og
hammerdrill (c) i alle typer trematerialer (tommer, kryssfiner,
paneler, komposittbrett og hardbrett), keramikk, plast,
glassfiber, laminater og metaller. Maskinen er ogsa beregnet
pé & kjore inn og losne skruer og bolter.

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner./vis du
ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det fore til
elektriske stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
drevne (trdadlos) elektroverktoy.

2.1 SIKKERHETI
ARBEIDSOMRADET

* Hold arbeidsomridet rent og godt opplyst. Rotete eller
morke omrdder inviterer til ulykker.

* Ikke bruk elektroverktey i eksplosive atmosfarer, som
for eksempel i nzerheten av antennelige vaesker eller
gasser eller antennelig stov. Elektroverktoy avgir gnister
som kan antenne stov eller damper.

* Serg for at barn og andre personer holder seg pa
avstand mens du bruker et elektroverktey.
Distraksjoner kan fore til at du mister kontrollen.

2.2 ELEKTRISK SIKKERHET

» Stepselet til maskinen mé passe inn i stikkontakten.
Stepselet mé ikke forandres pi noen méte. Ikke bruk
adapterstepsler sammen med jordede elektroverktoy.
Umodifiserte stopsler og riktige stikkontakter reduserer
faren for elektrisk stot.

*  Unnga kroppskontakt med jordete overflater som ror,
radiatorer, komfyrer og Kjeleskap. Det er okt risiko for
elektrisk stot hvis kroppen din er jordet.

* IKkKe utsett elektroverktey for regn eller vite forhold.
Kommer det vann inn i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

* Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til &
bere, trekke eller trekke ut elektroverkteyet. Hold
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ledningen vekk fra varme, olje, skarpe kanter og
bevegelige deler. Skadede eller sammenviklede ledninger
oker risikoen for elektriske stot.

Nir du bruker et elektroverktey utenders, ma du
bruke skjsteledning som er godkjent for utenders
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utendors bruk,
reduserer risikoen for elektriske stot.

Hyvis du er nedt til 4 bruke et elektroverktey i fuktige
omgivelse, ma det benyttes stromforsyning med
jordfeilbryter (RCD). Bruk av en jordfeilbryter (RCD)
reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Ver arviken, se hva du gjer, og felg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktey. Ikke bruk et
elektroverktey hvis du er trett eller pavirket av
narKkotiske stoffer, alkohol eller legemidler. £t
oyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktay
kan fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr Bruk alltid eyevern. Bruk
av verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern under relevante omstendigheter
reduserer risikoen for personskade.

Unngi utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren
stir i av-posisjonen for du kobler til stremkilden og/
eller batteripakken og nir du skal lefte opp eller bzere
verkteyet. For d unngd okt fare for ulykker ma du ikke
beere elektroverktoy med fingeren pd bryteren eller koble
til stromtilforselen mens bryteren stdr i pd-posisjonen.
Skiftenekler og annet utstyr som brukes til justering,
ma fjernes for elektroverkteyet slas pa. Dersom slikt
utstyr forblir festet til en roterende del av
elektroverktoyet, kan dette resultere i personskade.

Ikke strekk deg for langt ut. Serg for at du har godt
fotfeste og god balanse til enhver tid. Dette gir deg
bedre kontroll over elektroverktayet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende klesplagg eller
smykker. Hold har, kleer og hansker pa avstand fra
bevegelige deler. Lostsittende klesplagg, smykker eller
langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.

Hyvis det finnes innretninger for tilkobling av utstyr
for stevavtrekk og -oppsamling, mi du pise at disse er
tilkoblet og brukes pa korrekt méite. Bruk av
stovoppsamlingsutstyr kan redusere stovrelaterte farer.
Ikke la kjennskap til verktoyene som felge av hyppig
bruk fere til at du blir uaktsom og ignorerer
prinsippene for verkteyssikkerhet. En uforsiktig
handling kan fordarsake alvorlig personskade i lopet av en
brokdel av et sekund.

24 BRUK OG STELL AV

ELEKTROVERKT@Y.

Ikke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktey som er egnet for det aktuelle
anvendelsesomradet. £t egnet elektroverktoy vil gjore



Jjobben pa en bedre og tryggere mdte i den hastigheten
verktoyet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverkteyet hvis bryteren ikke kan sla
verktoyet av og pa. Et elektroverktoy som ikke kan styres
med bryteren, er farlig og md repareres.

Trekk stopselet ut fra stromkilden og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
justeringer, skifter tilbeheor eller setter elektroverktey
til oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at elektroverktoyet starter utilsiktet.
Elektroverktoy som ikke brukes, ma oppbevares
utenfor rekkevidde for barn, og personer som ikke er
kjent med elektroverktoyet eller disse instruksjonene,
ma ikke fa bruke elektroverkteyet. Elektroverktoy er
farlige i hendene til brukere uten nodvendig oppleering.
Vedlikehold elektroverktoy. Kontroller at bevegelige
deler ikke er feiljustert eller blokkert, og at ingen
deler er skadet, og forsikre deg om at det ikke finnes
andre problemer som kan péavirke bruken av
elektroverkteyet. Hvis elektroverktoyet er skadet, ma
du fi det reparert for du bruker det. Mange ulykker
fordrsakes av elektroverktay som ikke er godt
vedlikeholdt.

Skjaereverktoy ma holdes skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdte skjcereverktoy med skarpe skjeerekanter har
mindre sannsynlighet for da blokkeres, og er lettere d
kontrollere.

Bruk elektroverkteyet samt tilbeher, bor osv. i
samsvar med disse instruksjonene, samtidig som du
tar hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utferes. Bruk av elektroverktoyet til andre formdl enn de
tiltenkte kan resultere i farlige situasjoner.

Hold hindtakene og gripeflatene terre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater tillater
ikke sikker handtering og kontroll av verktoyet i uventede
situasjoner.

2.5 BRUKOG STELL AV

BATTERIDREVNE VERKTOY

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann nar den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoy ma kun brukes sammen med spesifikt
angitte batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
skape risiko for skader og brann.

Nir batteripakken ikke er i bruk, ma den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nekler, spikre, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan skape kontakt mellom
polene péa batteriet. Kortslutning av batteripolene kan
fordrsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold kan vzske sive ut fra
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt forekommer
ved et uhell, ma det skylles med rikelige mengder séipe
og vann. Hvis vaesken kommer i kontakt med eynene,
ma det sekes medisinsk hjelp umiddelbart. Veeske som
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siver ut av batteriet, kan fordarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk skadde eller modifiserte batteripakker eller
verktey. Skadde eller modifiserte batterier kan opptre
uforutsigbart, hvilket kan resultere i brann, eksplosjon
eller skaderisiko.

Ikke utsett batteripakker eller verktoy for ild eller
sveert hoye temperaturer. Eksponering for temperaturer
over 130 °C kan fordrsake eksplosjoner.

Folg alle ladeinstruksene og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomrédet som er
spesifisert i instruksjonene. Feillading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte omrddet kan skade
batteriet og oke risikoen for brann.

2.6 SERVICE

Serg for 4 fa utfert service pa elektroverkteyet hos en
kvalifisert reparater og utelukkende ved bruk av
identiske reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten ved
elektroverktayet opprettholdes.

Bruk aldri skadede batteripakker. Service av
batteripakker skal bare utfores av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandorer.

SIKKERHETSADVARSLER
FOR DRILL

Bruk herselsvern ved slagboring. Eksponering for stoy
kan fordrsake horselstap.

Hold elektroverkteyet etter isolerte gripeoverflater
nar du utferer en operasjon hvor skjzretilbehoret kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Skjceretilbehor
eller festeelementer som kommer i kontakt med en
stromforende ledning, kan eksponerte metalldeler i
elektroverktoyet ogsa bli stromforende og gi operatoren
elektrisk stot.

Kjer aldri med heyere hastighet enn borebitens
maksimale hastighet. Ved hoyere hastigheter vil
borebiten sannsynligvis boye seg hvis den far rotere fritt
uten d komme i kontakt med arbeidsstykket, noe kan fore
til personskade.

Begynn alltid 4 bore i lav hastighet og med bitspissen i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hoyere hastigheter vil
borebiten sannsynligvis boye seg hvis den far rotere fritt
uten a komme i kontakt med arbeidsstykket, noe kan fore
til personskade.

Bruk trykk bare i direkte linje med biten og ikke bruk
for heyt trykk. Biter kan boye seg og fordarsake brudd
eller tap av kontroll, noe som kan fore til personskade.
Kjenn el-verkteyet. Les bruksanvisningen neye.Lcer
dets bruksomrdder og begrensninger, sa vel som de
spesifikke farene relatert til dette elektriske verktoyet. A
folge instruksene vil redusere risikoen for elektrisk stot,
brann eller alvorlig skade.

Bruk alltid eyevern med sidevern, merket for &
overholde ANSI Z.87.1.4 folge instruksene vil redusere
risikoen for alvorlig skade.



* Beskytt lungene dine. Alltid bruk ansikts- eller SYM- |SIGNAL BETYDNING
stovmaske hvis arbeidet er stovete.4 folge instruksene BOL
vil redusere risikoen for alvorlig skade.

*  Beskytt horselen din. Bruk herselvern under lengre ADVARSEL Indilker'er cen overhengende
perioder med drift.4 folge instruksene vil redusere farlig situasjon som kan
risikoen for alvorlig skade. medfere dedsfall eller alvorlig

: ’ personskade dersom den ikke

4  SYMBOLER PA PRODUKTET annes

FORSIKTIG Angir en potensielt farlig sit-
Noen av folgende symboler kan brukes pa dette verktoyet. Q uasjon som, hvis den ikke un-
Studer dem og ler betydningen deres. Riktig tolkning av ngas, kan resultere i mindre

disse symbolene vil la deg bruke verktoyet pa en bedre og eller moderate skader.
tryggere mate.

FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarsel sym-

Symbol Forklaring bol) Indikerer en situasjon
- som kan resultere i eiendoms-
Spenning skade.
Likestrom

6 GJENVINN

Les alle sikkerhetsvarsler og alle in-
struksjoner.

Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere med
Sikkerhetsvarsel vanlig husholdningsavfall. Hvis det ikke er
nedvendig & bytte ut maskinen, eller hvis
den ikke lenger er av nytte for deg, mé du
ikke kassere den med husholdningsavfall.
Gjer denne maskinen tilgjengelig for separat
kolleksjon.

15

Bruk vernebriller

Separat kolleksjon av brukt maskin og em-
ballasje lar deg gjenvinne materialer og
bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte mate-
rialer bidrar til & forhindre miljeforurensning
Lav hastighet og reduserer kravene til ramaterialer.

Bruk herselvern

He

> @ O> I -

Pa slutten av levetiden ma du kassere batte-
atterie) rier med en forholdsregel for miljoet vart.
Batteriet inneholder materiale som er farlig
for deg og miljeet. Du mé fjerne og kassere
Li-ion disse materialene separat ved et utstyr som
aksepterer litiumionbatterier.

Hoy hastighet

=

Ikke berer roterende deler.

b

5 RISIKONIVAER

Folgende signalord og betydninger er ment a forklare
risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM- |[SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Indikerer en overhengende
farlig situasjon som vil
A medfore dedsfall eller alvorlig
personskade dersom den ikke
unngas.
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1 INTRODUKTION

Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til hoje
standarder for palidelighed, brugervenlighed og
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil det
holde uden problemer i mange ar frem.

FORMAL

Maskinen bruges til tre funktioner: Slagnegle (a),
boremaskine (b) og slagboremaskine (c) i alle slags
treematerialer (trae, krydsfiner, paneler, sammensat trae og
hardt tree), keramik, plast, glasfiber, laminater og metaller.
Maskinen er ogsa beregnet til, at speende og losne skruer og
bolte.

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

1.1

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle
instruktioner.Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfii) elveerktoj.

SIKKERHED PA
ARBEJDSOMRADET

2.1

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller

morke omrdder kan fore til ulykker.

* Brug ikke elvaerktejer i en eksplosiv atmosfzere, f.eks.

i nzerheden af brzendbare vasker, gasser eller stov.
Elveerktojer laver gnister, der kan antcende stovet eller
dampene.

* Hold bern og tilskuere vaek, nir du bruger et
elvaerktej. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2.2 ELEKTRISK SIKKERHED

» Stik pa elveerktej skal passe til stikkontakten. Stikket

ma aldrig sendres pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet (jordforbundet)

elvaerktej. Uendrede stik, der passer til stikkontakterne,

nedscetter risikoen for elektrisk stod.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er

en oget risiko for elektrisk stod, hvis din krop er
Jordforbundet.
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2.3

Udszet ikke elvaerktajer for regn eller vide forhold.
Treenger der vand ind i et elveerktoj, foroges risikoen for
elektrisk stod.

Undgi, at misbruge ledningen. Brug aldrig ledningen
til at bzere eller traekke elvaerktejet eller til at traeekke
stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger oger risikoen

for elektrisk stod.

Nir et elveerktej benyttes udenders, skal der bruges
en forleengerledning til udenders brug. Brug af en
egnet ledning til udendors brug reducerer risikoen for
elektrisk stod.

Hyvis det ikke kan undgés at benytte apparatet i
fugtige omgivelser, si brug et stik beskyttet med
fejlstremsrelee. Anvendelse af et fejlstromsrele mindsker
risikoen for elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

Vzar opmaerksom, hold gje med hvad du laver og brug
dine sunde fornuft, niar du bruger et elvaerktej. Brug
ikke et elveerktej, hvis du er trzet eller under
pavirkning af stoffer, alkohol eller medicin. Hvis du
ikke er opmcerksom, nar du bruger elveerktoj, kan det fore
til alvorlig personskade.

Brug personlig beskyttelse. Brug altid ejenbeskyttelse.
Beskyttelsesprodukter som stovmasker, beskyttelsessko,
hjelme horeveern reducerer personskader, nar de
anvendes korrekt.

Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden du tilslutter stremkilden
og/eller batteripakken, og nar lefter vaerktejet op eller
transporterer det. Fvis du beerer elveerktojer med
fingeren pa teend/sluk-knappen eller stromforbinder
elveerktojer; der er teendt, kan det fore til ulykker.

Fjern alle justeringsnegler og andre nogler, inden du
tender for elverktejet. En skruenogle eller en nogle,
der er fastgjort til en roterende del pa elveerktojet, kan
fore til personskade.

Undgsa, at raekke for langt frem. Hold altid ordentlig
fodfzeste og balance. Pd denne made har du bedre fat i
elveerktojet i uventede situationer.

Brug passende tej. Brug ikke lostsiddende toj eller
smykker. Hold dit hir, tej og handsker vaek fra
bevagelige dele. Lostsiddende taj, smykker eller langt
hdr kan komme i klemme i beveegelige dele.

Hyvis der bruges udstyr, der forbindes til
stevudsugnings- og opsamlingsanlaeg, skal du serge
for at de forbindes og bruges ordentligt. Brug af’
stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

Selvom du ved, hvordan varktejer skal bruges fra
tidligere erfaring, ma du ikke ignorere veerktejets
sikkerhedsprincipper. En skodeslos handling kan pa et
splitsekund fordrsage alvorlig skade.



BRUG OG PLEJE AF
ELVARKTOJER

Undga, at tvinge elveerktejet. Brug det rigtige
elvaerktej til det pagaeldende arbejde. Det rigtige
elveerktoj gor arbejdet, som det er designet til, bedre,
mere sikkert og hurtigere.

Brug ikke elvaerktejet, hvis teend/sluk-knappen ikke
taender og slukker for det. Alle elveerktojer, der ikke kan
styres med tend/sluk-knappen, er farlige og skal
repareres.

Treek stikket ud af stremforsyningen og/eller batteriet
fra elvaerktejet, inden der foretages justeringer eller
tilbeher udskiftes, samt inden det laegges til
opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
elveerktojet starter ved et uheld.

Opbevar elvaerktej, der ikke bruges, utilgaengeligt for
bern, og lad ikke personer vere uvidende vedrerende
elveerktojet eller disse instruktioner, hvis de skal
bruge elveaerktejet. Elveerktoj er farligt i heenderne pd
uuddannede brugere.

Vedligeholdelse af elvaerktej. Se elvaerktejet efter for
skaevheder eller binding af bevaegelige dele, brud pa
dele og nogen andre forhold, der kan pavirke
elvaerktejets drift. Hvis elvaerktejet beskadiges, skal
det repareres for brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktojer.

Hold skaerevaerktejer skarpe og rene. Skeereveerktojer
med skarpe skeerekanter, der er ordentligt opbevaret, er
mindre tilbojelige til at binde og er lettere at styre.

Brug elverktejet, dets tilbehor og vaerktejsbits mv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hensyn til arbejdsvilkirene og det arbejde, der skal
udferes. Brug af elveerktojet til andre ting, end hvad det
er beregnet til, kan fore til farlige situationer.

Hold hindtag og greb torre, rene og fri for olie og
fedt. Glatte handtag og greb gor det farligt og sveert at
kontrollere veerktojet i uventede situationer:

2.5 BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten. Hvis en
oplader, der er beregnet til én slags batteripakke, bruges
med en anden batteripakke, kan det medfore brandfare.
Brug kun elverktejer med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfore risiko for skade og brand.

Nir batteripakken ikke er i brug, skal du holde den
vaek fra andre metalgenstande, sisom papirclips,
menter, negler, negle, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan oprette forbindelse fra en
terminal til en anden. Hvis batteriterminalerne
kortsluttes, kan det fordrsage forbreendinger eller ild.
Under harde forhold kan vzeske lzekke fra batteriet.
Undga kontakt med denne vzeske. Skyl straks med
rigeligt med szbe og vand, hvis der opstir kontakt.
Hyvis vaeske kommer i kontakt med ejnene, skal du
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straks sege leegehjeelp. Veeske, der leekker fra batteriet,
kan fordrsage irritation eller forbreendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et verktej, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier, kan opfore sig uforudsigeligt,
hvilket kan fore til brand, eksplosion eller personskader.
Et batteri eller et vaerktej ma ikke udsattes for ild
eller ekstreme temperaturer. Udscttelse for brand eller
temperaturer over 130°C kan fore til eksplosion.

Folg alle opladningsvejledningerne, og undga at
oplade batteriet eller vaerktejet uden for
temperaturomridet, der er angivet i vejledningerne.
Forkert opladning eller opladning i temperaturer uden

for det angivne omrdde, kan beskadige batteriet og oge

risikoen for brand.

2.6 SERVICERING

Fa dit elvaerktej serviceret af en autoriseret reparater,
der kun bruger identiske reservedele. Dette sikrer, at
elveerktojets sikkerhed opretholdes.

Forseg aldrig selv, at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten og autoriserede tjenesteudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER TIL
BOREMASKINEN

Brug erebeskyttere ved slagboring. Udsettelse for stoj,
kan fordrsage horetab.

Hold pa elveerktejet pa de isolerede gribeflader, niar
du udferer en handling hvor skzeretilbehoret kan
komme i kontakt med skjulte ledninger. Skeeretilbehor
og lase, der kommer i kontakt med en stromforende
ledning kan gore metaldele pa elveerktajet stromforende
og give operatoren elektrisk stod.

Brug aldrig hejere hastigheder en borebittens
maksimale hastighedsklassificering. Bits kan boje pd
hajere hastigheder, hvis de far lov til at dreje frit uden at
komme i beroring med emnet, hvilket kan fore til
personskader.

Start altid med at bore pi lav hastighed og med
bitspidsen i kontakt med emnet. Bits kan boje pa hojere
hastigheder, hvis de far lov til at dreje frit uden at komme
i beroring med emnet, hvilket kan fore til personskader.
Anvend Kun tryk i en lige linje med biten, og leg ikke
for meget vaegt i. Bit kan boje og gd i stykker eller
komme ud af kontrol, hvilket kan fore til personskader.
Leer dit elveerktej at kende Lzes brugervejledningen
omhyggeligt.Lcer veerktojets anvendelser og
begreensninger at kende samt de specifikke potentielle
risici i forbindelse med dette elveerktoj. Hvis du folger
denne anvisning, er der mindre fare for elektrisk stod,
brand eller alvorlig tilskadekomst.

Bzer altid beskyttelsesbriller med sideskjold, der er
merket med, at de overholder ANSI Z87.1.Hvis du
Jolger denne anvisning, er der mindre fare for alvorlig
tilskadekomst.



* Beskyt dine lunger. Bzer en ansigts- eller stevmaske, SYM- |SIGNAL BETYDNING
hvis arbejdet er stavet./{vis du folger denne anvisning, BOL
er der mindre fare for alvorlig tilskadekomst. - - -

+  Beskyt din herelse. Bzer herevaern ved lzengere tids ADVARSEL | Angiver en potentielt farlig
brug.Hvis du folger denne anvisning, er der mindre fare muat:on, Fier, hvis den 1kke'
for alvorlig tilskadekomst. A undgds, vil kunne resultere i

dodsfald eller alvorlig person-

4  SYMBOLER PA PRODUKTET skade.
FORSIGTIG Angiver en potentielt farlig

Nogle af disse symboler kan vaere anvendt i forbindelse med

situation, der, hvis den ikke
dette veerktej. Laes dem, og find ud af hvad de betyder. A undgds, kan medfere mindre
Korrekt fortolkning af disse symboler giver dig mulighed for eller middelsver tilskade-
at betjene varktojet bedre og sikrere. komst.
Symbol Forklaring FORSIGTIG (Uden symbol for sikkerheds-

varsel) Angiver en situation
der kan resultere i skader pa
Jevnstrom ejendom.

Spanding

Les alle sikkerhedsadvarsler og alle 6 GENBRUG

anvisninger.

Sikkerhedsalarm Serskilt sortering. Ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaftald.
Hyvis det er nodvendigt at udskifte maskinen,

Brug beskyttelsesbriller eller hvis du ikke lngere har brug for den,

ma den ikke bortskaffes ssmmen med hush-
oldningsaffald. Aflevér denne maskine til
sarskilt sortering.

Brug herevaern Nér materialerne i brugte maskiner og em-

n ballage sendes til sarskilt sortering er det

muligt at genbruge materialer og anvende
t o dem igen. Anvendelsen af genbrugte materi-
aler forebygger forurening af miljoet og re-
ducerer behovet for rimaterialer.

Lav hastighed

> @ O> I -
|

Hoi hastighed Ved afslutningen af deres livscyklus kasseres
) s batterierne som en sikkerhedsforanstaltning
for vores milje. Batteriet indeholder materi-
ale, der er farligt for dig og miljeet. Du skal
Beror ikke den roterende del. — fjerne og bortskaffe disse materialer saerskilt
Li-ion 2 s .
pa et anleeg, der modtager lithium-ion-batte-
rier.

Batterier

b

5 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og deres betydninger er ment som en
forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med produktet.

SYM- |[SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Angiver en overhaengende
farlig situation, der, hvis den
A ikke undgds, vil medfore
dedsfald eller alvorlig person-
skade.

55



1
L1
2

2.1
2.2
2.3
2.4

Wstep 57
el 57
Ogolne ostrzezenia dotyczace
elektronarzedzi 57
Bezpieczenstwo w miejscu pracy.................... 57
Bezpieczenstwo elektryczne...........coocccvennenee 57
Bezpieczenstwo wiasne..........ooeevvevvenieeeennne 57
Uzycie i konserwacja elektronarzedzia........... 58

56

2.5

2.0 SEIWIS..couieuieiesiietieiesieeeeste et eee st etee e saesaeenaens

3

Uzywanie i konserwowanie akumulatora........ 58

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa wiercenia............... 59
Symbole na produkcie.........c..cceeeeeee 59
59
60

Poziomy ryzyka
Recykling




1  WSTEP

Projekt i produkcja urzadzenia odpowiadaja standardom
niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa operatora.
Przy wlasciwej obstudze i konserwacji urzadzenie bedzie
wytrzymate i bedzie dziatato bezproblemowo przez diugie
lata.

11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do trzech funkcji: wkretak
(a), wiertarka (b)i wiertarka udarowo-mtotkowa (c) we
wszystkich rodzajach materiatow drewnianych (tarcica,
sklejka, panele, deski kompozytowe, ptyta pilsniowa),
ceramiki, tworzyw sztucznych, wioknie szklanych,
laminatach i metalu. Urzadzenie jest roOwniez przeznaczone
do wkrgcania i wykrgcania $rub i wkregtow.

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystKie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukeje.Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji
wskazowek moze spowodowac porazenie prgdem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciala.

Zalaczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowaé
na przyszios¢.

Termin ,, elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU
PRACY

2.1

*  Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w czystosci i
by¢ dobrze o$wietlone. Nieporzqdek lub ciemnos¢ mogq

doprowadzi¢ do wypadku.

* Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzi w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢
latwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajq iskry, co moze powodowac¢ zapalenie sig¢
oparow lub pylu.

* Dzieci i inne osoby powinny sta¢ z daleka podczas
pracy z elektronarzedziem. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli.

BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

2.2

*  Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie

wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie wolno uzywaé zadnych przejSciowek z

uziemionymi elektronarzedziami. Oryginalna wtyczka
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2.3

dopasowana do gniazdka zmniejsza ryzyko porazenia
prgdem.

Unikaj kontaktu z powier ymi,
takimi jak np. rury, kaloryfery, kuchenki i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prqdem, jesli ciato
uzytkownika jest uziemione.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajgca si¢ do srodka elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia prqdem.

Nie wolno naduzywa¢ przewodu. Nigdy nie wolno
uzywaé go do przenoszenia, przeciagania lub do
wyciagania wtyczki z gniazda. Przewéd nalezy chronié
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami i
poruszajacymi sie czeSciami. Uszkodzone lub poplgtane
kable zwiekszajq ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku korzystania z elektronarzedzia na
zewnatrz, nalezy uzy¢ przedluzacza przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz. Uzywanie przewodu nadajqcego
sie do stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
prgdem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu
jest nieuniknione, nalezy uzy¢ wylacznika réznicowo-
pradowego (RCD). Zastosowanie takiego wylgcznika
zmniejsza ryzyko porazenia prqdem.

BEZPIECZENSTWO WLASNE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowaé czujnosé,
patrzeé, co si¢ robi i kierowa¢ si¢ zdrowym
rozsadkiem. Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzia, gdy
jest si¢ zmeczonym lub pod wplywem narkotykéw,
alkoholu lub lekoéw. Brak uwagi podczas pracy z
elektronarzedziem, moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Uzywaj ochrony indywidualnej. Nalezy zakladaé
okulary ochronne. Specjalne wyposazenie takie jak
maska przeciwpylowa, antyposlizgowe obuwie robocze,
twardy kask, lub ochraniacze stuchu, w odpowiednich
warunkach zmniejszajq ryzyko wystgpienia urazu.

Nie wolno dopusci¢ do przypadkowego uruchomienia.
Przelacznik powinien znajdowaé si¢ w pozycji
wylaczonej podczas podlaczania urzadzenia do zrédia
zasilania i/lub do akumulatora, ale takze w trakcie
pod ia lub pr: Trzymanie palca na
przelgczniku wigczania w czasie noszenia elektronarzedzi
lub podlqczanie ich do zasilania, gdy przelgcznik
ustawiony jest na pozycje wylqcz, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wlaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé z
niego klucz do regulacji. Klucz pozostawiony w
obracajqcej si¢ czesci elektronarzedzia moze
spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy siega¢ za daleko. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. Umozliwi to
lepszq kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Konieczne jest zaloZenie odpowiedniego ubrania. Nie
nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, odziez
czy rekawice powinny by¢ trzymane z dala od



ruchomych czeSci. Luzna odziez, bizuteria lub diugie
wlosy mogq zosta¢ pochwycone przez ruchome czgsci.

» Jesli urzadzenie przewidziane jest do uzytku z
elementami odpylajacymi, nalezy upewnic sie, ze te sa
podlaczone i uzywane we wlasciwy sposéb. Uzywanie
pojemnika na pyl moze zmniejszy¢ zagrozenia zwiqzane z
pylem.

* Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie znajomosci
narzedzia wynikajace z jego czestego uzywania
doprowadzilo do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dziatanie moze w
utamku sekundy doprowadzi¢ do cigzkich urazow.
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* Nie wolno przeciaza¢ urzadzenia. Nalezy uzywa¢é
narzedzia dostosowanego do wykonywanego zadania.
Wiasciwe elektronarzedzie wykona prace lepiej i
bezpieczniej w tempie, dla ktorego zostato
zaprojektowane.

* Nie wolno uzywa¢ urzadzenia, jesli przelacznik nie
wlacza si¢ i nie wylacza. Kazde elektronarzedzie, ktorego
nie da si¢ kontrolowac, jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

*  Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub odlozeniem elektronarzedzia w celu
przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke od zrodia
zasilania i/lub akumulatora. Taki zapobiegawczy srodek
zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia
elektronarzedzia.

* Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére nie
zapoznaly si¢ z narzedziem lub jego instrukcja, nie
nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. Elektronarzedzia sq
niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych
uzytkownikow.

* Utrzymuj elektronarzedzia w dobrym stanie. Sprawdz
czy cze$ci ruchome nie sa przesuniete wzgledem
swojej osi, czy ruchome czesci nie zacinajg sie, nie sg
zuzyte lub uszkodzone w inny sposob, ktory moglby
wplynaé na dzialanie elektronarzedzia W przypadku
uszkodzenia, elektronarzedzie powinno by¢ oddane do
naprawy przed ponownym uzyciem. Wiele wypadkow
wynika z niewlasciwej konserwacji elektronarzedzi.

* Elementy tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi krawedziami
tngcymi sq mniej narazone na zakleszczanie sig i tatwiej
Jest je kontrolowac.

* Elektronarzedzie, akcesoria, koncowki powinny byé
uzywane zgodnie z instrukcja, biorac pod uwage
warunki otoczenia i przeznaczona do wykonania
prace. Korzystanie z elektronarzedzia do prac
niezgodnych z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacyi.

« Pilnuj, aby uchwyty i powierzchnie chwytne byly
suche, czyste i pozbawione §ladéw oleju i smaréw.
Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalajg
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na bezpieczng obstuge i sterowanie narzedziem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

2.5 UZYWANIE I KONSERWOWANIE

AKUMULATORA

Laduj wylacznie na ladowarce okre$lonej przez
producenta. Uzycie ladowarki pochodzqcej od danego
akumulatora do ladowania innego akumulatora grozi
pozarem.

Uzywaj elektronarzedzi wylacznie z przeznaczonymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatorow grozi obrazeniami i pozarem.

Kiedy nie uzywasz baterii, przechowuj je z dala od
metalowych przedmiotow, takich jak zaciski, monety,
klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male metalowe
przedmioty, ktore moga spowodowac zwarcie
koncowek. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzié do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy unikaé
wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ duza ilo$cia wody z
mydlem. Jezeli plyn dostanie si¢ do oczu, nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. Pliyn
wyciekajqcy z akumulatora moze powodowac
podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktore
s3 uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogq
zachowywac sig w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢ ryzyko
urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Wystawienie na ogien lub temperatury przekraczajgce
130 'C mogq doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzegaé wszystkich instrukeji ladowania.
Nie nalezy ladowa¢ akumulatora lub narzedzia poza
przedzialem temperatur podanym w instrukcji.
Ladowanie w sposob nieprawidlowy lub w temperaturze
wykraczajqcej poza okreslony zakres moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

2.6 SERWIS

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywaé wylacznie cze$ci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Gwarantuje to utrzymanie odpowiedniego
poziomu bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawia¢. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wylqcznie przez
producenta lub pracownikéw autoryzowanego serwisu.



3 OSTRZEZEN]A DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
WIERCENIA

* Na czas pracy wiertarkami udarowymi nalezy zawsze
zaklada¢ nauszniki ochronne. Halas moze doprowadzi¢
do utraty stuchu.

* W czasie prac, w trakcie ktorych koncéowka tngca
moze natrafi¢ na ukryty przewdd elektryczny lub
wlasny przewdd zasilajacy, elektronarzedzie nalezy
trzymac¢ tylko za izolowane uchwyty. Dotknigcie
akcesorium tngcym lub zapieciem przewodu pod
napieciem moze spowodowac, ze przez nieizolowane
elementy metalowe narzedzia poplynie prqd, co grozi
uzytkownikowi porazeniem.

* Nigdy nie pracowa¢ przy wiekszej predkosci niz
maksymalna predkos¢ wiertta. Przy wigkszych

predkosciach wiertlo moze sig przekrzywic jesli nie jest w

kontakcie z elementem do obrabiania, co moze
spowodowac urazy ciala.

»  Zawsze rozpoczynaj przy malej predkosci z koncowka

wiertla w kontakcie z elementem do obrabiania. Przy

wigkszych predkosciach wiertlo moze sig przekrzywic jesli

nie jest w kontakcie z elementem do obrabiania, co moze
spowodowac urazy ciata.

* Naciskaj tylko w prostej linii z wiertlem i nie naciskaj
zbyt mocno. Wiertla mogg spowodowac uszkodzenie lub
utratg kontroli powodujqc urazy ciata.

* Poznaj swoje elektronarzedzie. Przeczytaj uwaznie
instrukcje obstugi.Przeczytaj dokiadnie instrukcje
obstugi, by zapozna¢ sie z zastosowaniem oraz
ograniczeniami i specyficznymi potencjalnymi
zagrozeniami elektronarzedzia. Postepowanie zgodnie z
instrukcjami zmniejszy ryzyko porazenia, pozaru lub
powaznych urazow.

» Zawsze zakladaj okulary ochronne z oslonami
bocznymi oznaczonymi ANSI Z87.1.Postepowanie
zgodnie z instrukcjami zmniejszy ryzyko powaznych
urazow.

*  Chron pluca. Podczas pracy powodujacej pylenie
uzywaj maseczki przeciwpylowej na
twarz.Postgpowanie zgodnie z instrukcjami zmniejszy
ryzyko powaznych urazow.

*  Chron stuch. Podczas dlugich okreséw dzialania
zakladaj ochrong na uszy.Postgpowanie zgodnie z
instrukcjami zmniejszy ryzyko powaznych urazow.

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujacych symboli moga by¢ uzywane na
narzgdziu. Nalezy si¢ z nimi zapoznac i zna¢ ich znaczenie.
Wtasciwa interpretacja tych symboli umozliwia lepsza i
bezpieczniejsza obstuge narzgdzia.

Symbol Objasnienie
\% Napiecie
—_—— Prad staly
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Objasnienie

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzeze-
nia dotyczace bezpieczenstwa oraz
wszystkie instrukcje.

Ostrzezenie przed niebezpieczenst-
wem

Nos okulary ochronne

Uzywaj zatyczek do uszu

Mata predkosé

> @O I

Duza predkosé

Nie nalezy dotyka¢ czesci obroto-
wych.

X L.

5 POZIOMY RYZYKA

Nastgpujace hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na celu
wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanego z tym
urzadzeniem.

SYM-
BOL

SYGNAL ZNACZENIE

NIEBEZPIEC-
ZENSTWO

Wskazuje bezposrednia sy-
tuacj¢ ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, moze spo-
wodowa¢ powazne zranienia
lub $mier¢.

A

OSTRZEZE-
NIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, mogtaby
spowodowaé powazne zranie-
nia lub $mier¢.

A

OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, moze spo-
wodowac¢ niewielkie lub $red-
nie obrazenia.

OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegajacego
o niebezpieczenstwie) wska-
zuje sytuacjg¢, ktora moze spo-

wodowac straty materialne.

I
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RECYKLING

)i
&

Baterig

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucac ze zwy-
ktymi odpadami gospodarstwa domowego.
Jesli konieczna jest wymiana urzadzenia, lub
juz nie jest Ci potrzebne, nie wyrzucac go z
odpadami gospodarstwa domowego. Zanie$¢
urzadzenie do selektywnej zbiorki.

Selektywna zbiorka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacj¢ urzadzen i
ich ponowne uzycie. Uzycie utylizowanych
materialéw pozwala zapobiec zanieczyszc-
zenia $rodowiska i zmniejszenia potrzeby na
surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci baterii,
nalezy je wyrzuci¢ w sposob przyjazny dla
Srodowiska. Baterie zawieraja materiaty nie-
bezpieczne dla Ciebie i dla §rodowiska. Na-
lezy je wyjac i wyrzuci¢ oddzielnie w miejs-
cu, gdzie sa przyjmowane baterie litowo-jo-
nowe.
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1 UVOD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou troven
spolehlivosti, snadné ovladani a bezpecnost obsluhy. Pfi
spravné péci ziskate roky spolehlivého a bezporuchového
provozu.

1.1 UCEL

Stroj se pouziva pro tfi funkce: Sroubovak (a), vrtacka (b) a
ptiklepova vrtacka (c) do vSech typu dievénych materialt
(tezivo, preklizka, oblozeni, kompozitni deska a tvrda deska),
keramiky, plasti, sklolaminatu, laminatti a kovi. Stroj je také
urcen pro Sroubovani a uvoliiovani Sroubll a maticovych
Sroubul.

2 OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRQ PRACI |
S ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vS§echna bezpe¢nostni upozornéni a vSechny
instrukce.Nedodrzeni varovani a pokynii miize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozdr anebo vazny
uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.
Termin ,,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase

elektrické (s kabelem) nebo AKUMULATOROVE (bez
kabelu) elektrické naradi.

2.1 BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

* UdrZujte pracovni prostor v Cistoté a dobre osvétleny.
Neporddek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

* Nepracujte s elektrickym nafadim ve vybu$ném
prosti‘edi, nap¥iklad v pFitomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické nastroje a pristroje
produkuji jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

*  PFipraci s elektrickym naradim udrZujte déti a
prihliZejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Nesoustiedénost miiZe zpiisobit ztratu kontroly.

2.2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

» Zastrcka napajeciho kabelu nafadi musi odpovidat
zasuvce. Zastréku nikdy nijak neupravujte.
Nepouzivejte adaptérové zastréky s uzemnénym
(ukostienym) elektrickym naradim. Neupravené
zastrcky a shodné zdasuvky snizuji riziko urazu elektrickym
proudem.

e Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednic¢ky. Existuje
zvySené riziko tirazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.
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Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vlhkému
prostiedi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje
riziko urazu elektrickym proudem.

NezatéZujte kabel. Nikdy nepouZivejte napajeci kabel
k pienaseni naradi, tahani nebo vytahovani zastréky
ze zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo
spletené kabely zvysSuji riziko virazu elektrickym proudem.
P¥i praci s naFadim venku pouZivejte prodluZovaci
kabel vhodny pro venkovni pouZiti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko virazu
elektrickym proudem.

Pri praci s elektrickym naradim ve vlhkém prostiedi
pouZzijte zdroj vybaveny proudovym chrani¢em
(RCD). Pouziti RCD snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

2.3 BEZPECNOST OSOB

Zistaiite pozorni, sledujte, co délate a pouZivejte
zdravy rozum p¥i praci s elektrickym naradim.
NepouZivejte elektrické naradi, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo 1éki. Ztrata pozornosti
pFi praci s elektrickym naradim miize mit za ndsledek
vazny raz.

PouZivejte osobni ochranné pomiicky. Vidy pouZivejte
ochranu o¢i. Vhodné ochranné pomiicky, jako napr.
respirdtor, protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
prFilba nebo chranice sluchu snizuji riziko virazu.
Zabraiite nahodnému spusténi. Ped pFipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim nebo
pienasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve vypnuté
poloze. Prenaseni elektrického naradi s prstem na
spinaci, nebo zapojovani elektrického naradi, které ma
zapnuty spinac, miize snadno zpuisobit nehodu ¢i vraz.
Pi'ed zapnutim elektrického naradi odstraiite
sefizovaci naradi nebo kli¢e. Ndradi nebo klic, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se casti elektrického
ndradi, miize zpuisobit osobni zranéni.

Nepfrecenujte se. VZdy udrZujte pevny postoj a
rovnovahu. Umoziuje to lepsi ovladatelnost naradi v
neocekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo Sperky.
UdrzZujte své vlasy, obleceni a rukavice mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odev, sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Pokud je zaFizeni vybaveno adaptérem pro piipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zaFizenimi, zajistéte
jejich spravné p¥ipojeni a Fadnou funkei. Pouziti
odsavani prachu miize snizit nebezpeci tykajici se prachu.
Nedovolte, aby vam znalosti ziskané ¢astym
pouZivanim naradi umozZiiovaly byt spokojeni a
ignorovat zasady bezpe¢nosti poZivani naradi.
Neopatrna akce miize zpiisobit vazné zranéni béhem
zlomku sekundy.
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POUZITi ELEKTRICKEHO

NARADI A PECE
Netlacte pFili§ na nafadi. PouZivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi bude
pracovat lépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.
NepouZivejte nafadi, pokud ho spina¢ nezapne a
nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze oviadat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pi‘ed jakymKoliv sefizovanim, vyménou p¥isluSenstvi
nebo pi‘ed uloZenim nepouzivaného elektrického
naiadi odpojte vidlici od zdroje energie a/nebo
akumulatoru. Tato preventivni opatieni snizuji riziko
neumyslného spusténi elektrického ndradi.
UloZte elektrické nafadi mimo dosah déti a nedovolte
ostatnim osobam, které nejsou seznameny s
elektrickym naiadim nebo s timto navodem, aby s
nafadim pracovali. Elektrické naradi se v rukou
nekvalifikovanych osob stava nebezpecnym.
Provadéjte pravidelnou idrzbu elektrického naradi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych &asti,
poskozeni jednotlivych dili a jiné okolnosti, které
mohou ovlivnit chod naradi. Je-li nafadi poskozeno,
nechejte ho pied pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zpuisobeno nedostatecnou udrzbou naradi.
UdrZujte Fezné nastroje ostré a &isté. Radné udrzované
Fezné ndstroje s ostrymi feznymi bFity jsou méné nachylné
k zandseni necistotami a lépe se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naiadi, prisluSenstvi a pracovni
nastroje atd. v souladu s témito pokyny s
prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci, ktera
ma byt provedena. Pouzivani elektrického naradi k
cinnostem, pro které neni urceno, miize vést k
nebezpecnym situacim.
UdrZujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, ¢isté,
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchopovaci
plochy neumoziuji bezpecné zachazeni a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

POUZITIAPECEO, =
AKUMULATOROVE NARADI

Nabijejte pouze v nabije¢ce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumuldatoru miize
zplisobit riziko pozaru pri pouziti s jinym akumuldtorem.
Pouzivejte elektrické naiadi pouze s vyslovné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumuldtorii
miiZe zpiisobit riziko virazu a poZdru.

Pokud akumulator nepouZivite, drZte jej z dosahu
kovovych piedmétii, jako jsou kancelaFské sponky na
papir, mince, kli¢e, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové piedméty, které mohou spojit vyvody
akumuldtoru navzajem. Zkrat polii akumulatoru miize
zpusobit popdleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miiZze kapalina unikat z
akumulatoru. Zabraiite kontaktu. Pokud dojde k
nihodnému kontaktu, oplachnéte velkym mnoZstvim
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mydla a vody. P¥i zasaZeni o¢i kapalinou ihned
vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina unikajici z
akumuldatoru miiZe zpiisobit podrazdeéni nebo popdleniny.
NepouZivejte akumulitor nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumuldatory mohou vykazovat nepredvidatelné chovani,
které miiZze mit za nasledek pozar, vybuch nebo nebezpeci
zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam nad 130
° C miiZe zpuisobit explozi.

Postupujte podle vSech pokynii pro nabijeni a
nenabijejte akumulator ani nafadi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
PFi teplotach mimo specifikovany rozsah miize
akumulator poskodit a zvysit riziko poZaru.

SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouZivajici pouze shodné
nahradni dily. 7im zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulatorii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI UPOZORNEN{
PRO VRTACKU

Pr¥i piiklepovém vrtani pouZivejte chranice sluchu.
Vystaveni hluku miize zpiisobit ztratu sluchu.

Pokud provadite prace, p¥i kterych se piislusenstvi
pro iezani miiZe dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi pouze za
izolované uchopovaci plochy. Prislusenstvi pro rezani
nebo upinaci prvky, které se dostanou do kontaktu s

., zivym *“ vodicem, mohou zpiisobit, Ze se nechranéné
kovové casti naradi stanou ,,Zivé " a tak miZou zpiisobit
obsluze uiraz elektrickym proudem.

Nikdy nepracujte s vyssi rychlosti, neZ je maximalni
rychlost vrtaku. PFi vyssich rychlostech se vrtak
pravdépodobné ohne, pokud se miize volné otdacet bez
kontaktu s obrobkem, coz miize mit za nasledek zranéni
0s0b.

Vidy za¢néte vrtat nizkou rychlosti s hrotem vrtiku
v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich rychlostech se vrtak
pravdépodobné ohne, pokud se miize volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, coz miiZze mit za nasledek zranéni
0sob.

Tlaéte pouze v pfimém sméru s vrtaikem a nevyvijejte
nadmérny tlak. Vitiky se mohou ohybat a zpiisobit
poskozeni nebo ztratu kontroly, coz miize vést ke zranéni
osob.

Seznamte se se svym elektrickym naradim. Pie¢téte si
pozorné provozni piirucku.Seznamte se s jeho
omezenimi, jakoz i specifikovanymi moznymi riziky, ktera
souvisi s timto elektrickym naradim. Dodrzujte tyto



pokyny pro zamezeni vrazu elektrickym proudem, pozaru SYM- |SIGNAL VYZNAM
nebo vazného zranéni. BOL

*  Vidy pouZivejte bezpecnostni bryle s postrannimi Stity o . .
oznaéenymi v souladu s ANSI Z87.1.Dodrzujte tyto NEBEZPECI | Oznacuje bezprostfedné ne-

pokyny pro zamezent rizika vazného zranéni. bezpecrﬁou situaci, kterd, po-
kud se ji nevyhnete, bude mit

*  Chraiite své plice. Noste masku na obli¢ej nebo prach, a nasledek smrt nebo vAZNG

pokud je prace prasna.Dodrzujte tyto pokyny pro

zamezeni rizika vazného zranéni. — Zrancni.

*  Chraiite sviij sluch. PouZivejte ochranu sluchu p¥i VAROVANI Oznacuje potencionalné ne-
dlouhodobém provozu.Dodrzujte tyto pokyny pro bezpetnou situaci, ktera, po-
zamezeni rizika vazného zranéni. A kud se ji nevyhnete, by mohla

vést k smrti nebo vaznému

4 SYMBOLY NA VYROBKU Zranent.

VYSTRAHA Oznacuje potencionalné ne-
bezpecnou situaci, ktera, po-

A kud se ji nevyhnete, mize

zpUsobit mensi nebo stiedné

tézké zranéni.

Na tomto nastroji se mohou nachazet nékteré z nasledujicich
symbolii. Prostudujte si je a seznamte se s jejich vyznamem.
Spravna interpretace téchto symbolii vam umozni pracovat s
nastrojem Iépe a bezpecnéji.

Symbol Vysvétleni VYSTRAHA (Bez vystrazného symbolu)
Oznacuje situaci, ktera mtize
zplsobit poskozeni majetku.

Napéti

Stejnosmérny proud

6 RECYKLACE

Piectéte si vSechna bezpecnostni upo-
zornéni a viechny instrukce.

Tiidény sbér. Nesmite likvidovat s béznym
domovnim odpadem. Pokud je tieba stroj
vymeénit, nebo pokud ho uz nepouzivate, ne-
odhazujte ho do domaciho odpadu. Odevz-
Pouzivejte chranice sluchu dejte tento vyrobek do tiidéného sbéru.

Bezpecnostni upozornéni

15

Ttidény sbér pouZitych stroji a obalti umoz-
n fuje recyklaci materialt a jejich opétovné
o pouziti. Pouziti recyklovanych materialti po-
maha predchazet zne€isténi Zivotniho
prostiedi a sniZzuje pozadavky na suroviny.

&

Pouzivejte ochranu sluchu

Akumulatory po skonceni jejich Zivotnosti

> @@ > -

Nizka rychlost mmosoy | Zlikvidujte s ohledem na nae prostredi.
Akumulatory obsahuji material, ktery je ne-
_a® bezpecny pro vas a zivotni prostiedi. Musite
= Vysokd rychlost Lo odsvtranitvali z]il[(vidov,at Vtyto r,nzfter'iély Qddé— )
lené v zafizeni, které pfijima lithium-iontové
akumulatory.
'5:: Nedotykejte se rotujici ¢asti.

5 UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny
k vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.
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Slovencina

1 UVOD

Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podl'a vysokych
noriem pre spolahlivost, jednoduchost’ obsluhy a bezpecnost’
prevadzky. Ak je toto spravne zabezpecené, prinesie vam to
roky stabilnej a bezproblémovej prevadzky.

UCEL

Stroj sa pouziva na tri funkcie: skrutkovac (a), vitacka (b)
a priklepova vitacka (c) do vSetkych druhoch drevenych
materialov (rezivo, preglejka, obloZenie, kompozitna doska
a tvrda doska), keramika, plasty, sklolaminat, laminaty a

kovy. Stroj je tiez uréeny na zavitanie a uvoliovanie skrutiek
a maticovych skrutiek.

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VAROVANIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania a vietky
pokyny.Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat’
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo
vdzne poranenie 0sob.

1.1

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
budicu potrebu.

Vyraz ,,elektrické naradie * vo vSetkych varovaniach odkazuje
na ndaradie napdjané zo siete (kablom) alebo ndradie
napajané AKUMULATOROM (bez kabla).

2.1 BEZPECNOST PRACOVISKA

« Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedii k virazom.

* NepouZivajte elektrické niradie vo vybuSnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horl'avych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo vypary.

*  PripouZivani elektrického niradia udrZiavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti moze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Pripojovacia zastréka musi zodpovedat’ zasuvke.
Nikdy neupravujte zastréku akymkol’vek spésobom.
NepouZivajte Ziadne rozbocovacie zastréky s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravované
zastrcky a zodpovedajuice zasuvky znizuju riziko vzniku
urazu elektrickym pridom

* Zabriiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
st ruary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Ak je vase
telo uzemnené, zvysuje sa riziko virazu elektrickym
pridom.

2.2
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« Nevystavujte elektrické naradie dazd’u alebo vlhkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvysuje nebezpecenstvo urazu elektrickym priidom.

* Nezat'azujte kabel. Nikdy nepouZivajte kdbel na
nosenie, ahanie alebo odp4janie niradia. UdrZujte
kabel v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohyblivych Casti. Poskodené
alebo zamotané kable zvysuju riziko vrazu elektrickym
pridom.

* Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouZite
len také predlZovacie kable, ktoré su schvilené aj na
vonkajsie pouZitie. Pouzitie kabla vhodného na
vonkajsie pouZitie zniZuje riziko urazu elektrickym
prudom.

*  Pripouzivani elektrického naradia v mokrom
prostredi je nevyhnutne potrebné pouZit’ zdroj
napitia s pradovym chrani¢om. PouZitie priidového
chranica zniZuje riziko urazu elektrickym prudom.

2.3 BEZPECNOST 0SOB

« Bud’te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouZivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
NepouZivajte elektrické naradie, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Strata
pozornosti pri praci s elektrickym naradim moze viest'

k vaznemu vrazu.

* PouZivajte osobné ochranné pomacky. Vidy
pouZzivajte ochranu o¢i. Vhodné ochranné pomécky ako
respirdtor, protismykova bezpecnostna obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu znizuju riziko virazu oséb.

« Zabraiite nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania a/alebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo
vypnutej polohe. Prendsanie elektrického naradia s
prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického naradia,
ktory ma zapnuty vypinac moze viest' k virazu.

*  Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
akékol'vek nastavovacie nastroje alebo klice. Ndstroj
alebo kluc, ktory zostane pripojeny na rotujiicu ¢ast
stroja, moze sposobit zranenie.

¢ Nepreceiiujte sa. VZdy udrZujte stabilny postoj a
rovnovahu. Umoziuje to lepsiu kontrolu elektrického
naradia v neocakdvanych situacidch.

*  Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo vol'ny
odev. UdrZujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostato¢nej vzdialenosti od pohybujucich sa dielov.
Volny odev, Sperky alebo dlhé vlasy mozu byt zachytené
pohybujiicimi sa dielmi.

« Pokial’ je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ilomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsdavania prachu moze znizit' nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

* Nedovol'te, aby vim vedomosti ziskané ¢astym
pouzivanim naradia umozZiiovali stat’ sa spokojnymi a
ignorovat’ zasady bezpe¢nosti poZivania naradia.
Neopatrné konanie moze sposobit vizne zranenie za
zlomok sekundy.



2.5

Slovencina
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POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O ELEKTRICKE NARADIE

Netlacte na elektrické naradie. PouZivajte spravne
naradie na vaSu pracu. Spravne elektrické naradie bude
pracovat lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktoriu
bolo urcené.

NepouZivajte elektrické naradie v pripade, Ze vypina¢
nie je mozZné zapnut’ a vypnat’. Akékolvek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpecné
a musi sa opravit.

Pred akymkol’vek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred uloZenim elektrického
naradia odpojte vidlicu od zdroja a/alebo
akumuldtora. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia
zniZujui riziko nahodného spustenia naradia.
Uchovavajte nepouZivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovol’te, aby osoby neobozniamené s
elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi naradie
pouzivali. Elektrické ndradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskiisené osoby.

Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poSkodenie dielov a
akékol'vek d’alSie okolnosti, ktoré mézu mat’ vplyv na
funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické naradie
poskodené, nechajte ho pred pouzitim opravit’. Vela
urazov je zapricinenych zle udrziavanym naradim.
Rezacie nastroje udrZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné ndastroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladajii.
Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady apod.
podPa tychto pokynov a reSpektujte pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. Pouzitie
elektrického ndradia na iné ako urcené ucely moze viest' k
nebezpecnym situdciam.

UdrZujte rukoviite a uchopovacie povrchy suché, ¢isté,
bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
povrchy neumoziujii bezpecnii manipulaciu a kontrolu
nad naradim v neocakdvanych situacidach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O NARADIE NA AKUMULATOR

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora moze
sposobit riziko poZiaru pri pouziti s inym akumulatorom.
Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne uré¢enymi
akumulatormi. PouZitie inych akumuldtorov méze
sposobit riziko vrazu a poZiaru.

Ak akumulator nepouZivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov, ako si kancelarske sponky na
papier, mince, kl’i¢e, klince, skrutky alebo d’alSie
drobné kovové predmety, ktoré méZu spdsobit’
vzajomné skratovanie vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora méze spésobit popdleniny alebo pozZiar.

V nevhodnych podmienkach mézZe kvapalina unikat’ z
akumuldtora. Zabriiite kontaktu. Pri nahodnym
kontakte s pokoZkou opliachnite vekym mnoZstvom
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2.6

mydla a vody. Pri zasiahnuti o¢i ihned’ vyhPadajte
lekarsku pomoc. Unikajiica kvapalina z akumulatora
moze sposobit podrazdenie alebo popdleniny.
NepouZivajte akumulator alebo naradie, ak sa
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo upravené
akumuldtory sa moézu nepredvidatelne spravat, co méze
viest' k poziaru, vybuchu alebo riziku poranenia.
AKumulator ani naradie nevystavujte ohiu ani
nadmernej teplote. Vystavenie poziaru alebo teplote
vyssej ako 130 ° C moze sposobit exploziu.

Postupujte podl’a vietkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte akumulator ani naradie mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo pri teplotach mimo stanoveného rozsahu méze
poskodit akumuldtor a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouZitim iba identickych
nahradnych dielov. 7ym sa zabezpeci, Ze bezpecnost’
stroja zostane zachovand.

Poskodené batérie nikdy neopravujte. Servis
akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia sluZieb.

BEZPECNOSTNE VAROVANIA
PRE VRTACKU

Pri priklepovom vitani pouZivajte chrani¢e sluchu.
Vystavenie hluku moze sposobit stratu sluchu.
Elektrické naradie drZte iba za izolované uchopovacie
plochy, ak by pri vykonavanej operacii mohlo dajst’
k dotyku s ukrytym vedenim. Rezacie prislusenstvo
alebo upinacie prvky, ktoré prisli do kontaktu so

., zivym * vodicom, sa mézu stat’,,zivé " a moézu sposobit’
obsluhe elektricky sok.

Nikdy nepracujte pri vyssich rychlostiach, ako je
maximalna rychlost’ vrtaka. Pri vyssich rychlostiach sa
vrtak pravdepodobne ohne, ak sa méze volne otacat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o méze viest k zraneniu 0sob.
Vitanie za¢nite vidy pri nizkych otickach a so
$pickou vrtika v kontakte s obrobkom. Pri vyssich
rychlostiach sa vrtak pravdepodobne ohne, ak sa méze
volne otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o moze viest’

k zraneniu 0sob.

Tlak vyvijajte iba v priamom smere k vrtiaku

a nevyvijajte nadmerny tlak. Vitdky sa mozu ohybat' a
zlomit, ¢o méze mat za nasledok stratu kontroly

a zranenie 0sob.

Zoznamte sa s va$im elektrickym naradim. Preditajte
si pozorne navod na pouZitie.Oboznamte sa s pouZitim
a obmedzeniami nastroja, rovhako tiez so Specifickymi
potencialnymi rizikami, ktoré suvisia s tymto elektrickym
naradim. Dodrzujte tieto pokyny pre zamedzenie virazu
elektrickym pridom, poZiaru alebo vazneho virazu.



Slovencina

*  Vidy pouZivajte ochranné okuliare s bo¢nymi krytmi SYM- |SIGNAL VYZNAM
oznafenymi v sulade s ANSI Z87.1.Dodrziavanie tychto BOL
pokynov znizi riziko vazneho razu.

+  Chraiite svoje pPica. Noste tvarovii alebo VAROVANIE | Oznaduje potencidlne nebez-

protiprachovii masku v pripade, Ze praca je A pec?u Sm,lacm’ ktord {noze
prasna.DodrZiavanie tychto pokynov zniZi riziko vazneho m,at ?a 'nasledok 'smrt alebo
Lirazu. zavazne poranenie.

*  Chraiiite svoj sluch. PouZivajte ochranu sluchu pocas UPOZORNE- | Oznacuje potencidlne nebez-
dlhSej doby prevadzky.Dodrziavanie tychto pokynov Q NIE pecnu situdciu, ktord moze
znizi riziko vazneho virazu. mat’ za nasledok mensie alebo

stredné poranenie.

4 SYMBOLY NA VY’ROBKU UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpe¢nostné-

NIE ho upozornenia) Oznacuje sit-
uaciu, ktora méze mat’ za nas-
ledok poskodenie majetku.

Niektoré z nasledujucich symbolov sa mézu pouzit’ na tomto
nastroji. Prestudujte si ich a naucte sa ich vyznam. Spravna
interpretacia tychto symbolov vam umozni pouzivat’ nastroj
lepsie a bezpecnejsie.

6 RECYKLUJTE

Vysvetlenie

Napiitie Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat’ s bez-
nym domovym odpadom. Ak je potrebné vy-
menit’ stroj, alebo ak ho uz nepotrebujete, ne-
likvidujte stroj spolu s odpadom z domacnosti.
Odovzdajte tento stroj do separovaného zberu.

Jednosmerny prad

15

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné var-

ovania a vSetky pokyny.

Separovany zber pouzitych zariadeni a obalov

Bezpecnostné upozornenie a vam umoziuje recyklovat’ materialy a znova

o ich pouzivat. Pouzivanie recyklovanych mate-
ridlov pomaha zabranit’ znecisteniu zivotného

prostredia a znizuje poziadavky na suroviny.

e

Pouzivajte ochranu zraku

Na konci praktickej zivotnosti zlikvidujte aku-
Akmuisory | Muldtory podla opatreni na ochranu Zivotného
prostredia. Akumulator obsahuje material, ktory
je nebezpeény pre vas aj zZivotné prostredie.
Tieto materialy musite odstranit’ a zlikvidovat’
samostatne v zavode, ktory prijima litium-ion-
Nizka rychlost’ ové akumulatory.

Pouzivajte ochranu sluchu

Li-ion

Vysoka rychlost’

&> @0

"4 Nedotykajte sa rotujucich ¢asti.

5 UROVNE RIZIK

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit’
Grovne rizika spojeného s tymto produktom.

SYM- |SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPE- Oznacuje bezprostredne ne-
A CENSTVO bezpe&nu situaciu, ktord moze

mat’ za nasledok smrt’ alebo
zavazné poranenie.
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Slovenscéina

1 PREDSTAVITEV

Vas izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z visokimi
standardi za zagotavljanje zanesljivosti, enostavnosti
upravljanja in varnosti upravljavca. Ce boste zanj pravilno
skrbeli, bo izdelek mnogo let zagotavljal robustno uporabo in
brezhibno deloval.

1.1 NAMEN

Orodje omogoca tri vrste uporabe: vijaéenje (a), vrtanje (b) in
udarno vrtanje (c) v vse vrste lesnih materialov (les, vezan
les, kompozitne ploscée in lesonit), keramiko, plastiko,
steklena vlakna, laminate in kovino. Orodje se lahko
uporablja tudi za privijanje in odvijanje vijakov ter sornikov.

2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.b
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz velektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz
elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzicna)
orodja.

2.1 VARNOST NA OBMOCJU DELA.

*  Obmod¢je dela naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Nepospravljena in temna obmocja dela kar klicejo po
nesreci.

* Orodja ne uporabljajte v eksplozivnih obmo¢jih, na
primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vigejo prah ali
hlape.

* Med delom z orodjem drZite otroke in opazovalce
stran od obmodja dela. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

2.2 ELEKTRICNA VARNOST

*  Vtidi elektri¢nega orodja se morajo ujemati z vti¢nico.
Nikoli ne spreminjajte vti¢a. Ne uporabljajte
nikakr$nih adapterskih vti¢ev skupaj z ozemljenimi
elektri¢nimi orodji. Originalni vtici in ustrezne vticnice

zmanjsajo moznost elektricnega udara.

* Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, elektri¢ne peci in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost
elektricnega udara vecja.
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Orodja ne izpostavljajte deZju ali vlaZnim
vremenskim pogojem. Ce v elektricno orodje zaide
voda, obstaja vecja moznost elektricnega udara.

Ne poskodujte elektri¢nega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop
elektri¢nega orodja iz omreZja. Kabla ne pribliZujte
vro¢ini, olju, ostrim robovom ali premikajoc¢im se
delom. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo
nevarnost elektricnega udara.

Ko uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba ustreznega kabla za uporabo na
prostem zmanjSa nevarnost elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizbeZna, uporabite instalacijski odklopnik (RDC).
Uporaba instalacijskega odklopnika RDC zmanjsuje
nevarnost elektricnega udara.

2.3  OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Ne uporabljajte
orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Pomanjkanje pozornosti med upravljanjem
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
za$¢ito za ofi. Pravilna uporaba zascitne opreme, kot je
maska za prah, nedrsljivi evlji, celada in zascita za sluh,
lahko znatno zmanjsa nevarnost poskodbe.

Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje vkljudite v
napajanje in/ali priklopite na akumulator ter ob
dvigovanju in prenasanju orodja se prepricajte, da je
stikalo v poloZaju za izklop. Premikanje orodja s prstom
na stikalu za vklop ali napajanje vklopljenega orodja je
izredno nevarno.

Pred vklopom orodja odstranite vse kljuce za
prilagajanje orodja. V nasprotnem primeru lahko pride
do resnih poskodb.

Ne segajte predale¢. Vedno stojte na trdnih tleh in
ohranjajte ravnoteZje. Tako lahko bolje nadzorujete
elektricno orodje v nepricakovanih situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Las, obla¢il in rokavic ne pribliZujte
premikajo¢im se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali
daljsi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

Ce obstaja moZnost prikljuditve naprav za sesanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da so priklju¢ene in da se
pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav za zbiranje
prahu lahko zmanjsa tveganje, povezano s prahom.
Ceprav zaradi pogoste uporabe orodje dobro poznate,
ne bodite nepazljivi in ne ignorirajte varnostnih nacel
orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko povzroci hude
telesne poskodbe v delcu sekunde.

2.4 UPORABA IN NEGA ORODJA

Orodja ne uporabljajte na silo. Uporabite pravilno
orodje za vaso uporabo. Pravilno orodje bo delo
opravilo bolje in varneje ter pri za to namenjeni hitrosti.
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Slovenscéina

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga ne morete vklopiti s
stikalom za vklop/izklop. Orodje, ki ga ne morete
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred izvajanjem prilagoditev, menjavo dodatkov ali
shranjevanjem orodja izkljudite vti¢ iz napajanja
in/ali odstranite baterije iz orodja. 7i preventivni ukrepi
zmanjsajo nevarnost nepredvidenega zagona orodja.

Ce orodja ne uporabljajte, ga shranite izven dosega
otrok in ne dovolite, da ga uporabljajo osebe, ki niso
seznanjene z orodjem ali temi navodili za uporabo.
Elektricna orodja so lahko v rokah nevescega uporabnika
nevarna.

VzdrZevanje orodja Preverite, ¢e so gibljivi deli
napacno pritrjeni ali poSkodovani ali kar Koli
drugega, kar bi lahko vplivalo na delovanje orodja. Ce
je orodje poskodovano, ga pred uporabo popravite.
Veliko nesrec povzroci slabo vzdrzevano orodje.

Orodje za rezanje naj bo ostro in ¢isto. Pravilno
vzdrzevano orodje za rezanje z ostrimi robovi bo delovalo
z manj tezavami, hkrati pa ga je lazZje upravljati.
Uporabljajte zgolj orodje, dodatke in dele, ki so v
skladu s temi navodili, pri tem pa upoStevajte delovne
pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti. Uporaba orodja v
nepredvidene namene lahko privede do nevarne situacije.
Rocaji in prijemne povrsine naj bodo suhe, Ciste in
brez madeZev olja ali masti. Drseci rocaji in prijemne
povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepricakovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA ORODJA
BATERIJSKEGA ORODJA

Ponovno polnite samo s pomocjo polnilca, ki ga prilozi
proizvajalec. Polnilec, primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko ob uporabi z drugimi
baterijami povzroci pozar.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo z za to
predvidenimi akumulatorskimi baterijami. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko vodi v poSkodbe ali
pozar.

Ko akumulatorskih baterij ne uporabljate, jih hranite
stran od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
deli, ki bi lahko povzro¢ili stik med obema poloma.
Kratek stik med obema poloma lahko povzroci opekline
ali pozar.

Pri delu v neprimernih pogojih lahko iz baterije za¢ne
uhajati tekotina, Ki se je ne smete dotikati. Ce kljub
temu pride do stika, mesto izperite z milnico in vodo.
Ce tekotina pride v stik z oémi, nemudoma pois¢ite
zdravnisko pomo¢. Tekocina iz baterije lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poskodovano ali
spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko vedejo nepredvidljivo, kar
lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.
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Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. zpostavijenost ognju ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, navedenega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali temperature izven navedenega razpona lahko
poskodujejo baterijo in povecajo tveganje poZara.

SERVISIRANJE

Vase elektri¢no orodje naj servisira samo usposobljeni
serviser, Ki naj uporablja samo identi¢ne nadomestne
dele. Tako boste zagotovili, da je vase elektricno orodje
Se naprej varno za uporabo.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec storitev.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
VRTANJE

Med udarnim vrtanjem nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

Pri delih, kjer lahko rezalni pripomocek pride v stik s
skritimi Zicami, elektri¢no orodje drZite za izolirane
prijemalne povrsine. Ce se rezalni pripomocki ali
pritrdilni elementi dotaknejo Zice, ki je pod napetostjo, se
lahko ta napetost prenese na izpostavljene kovinske dele,
zato lahko pride do elektricnega udara.

Orodja nikoli ne uporabljajte pri vi§ji hitrosti od
najvisje nazivne hitrosti vrtalne konice. Ce pustite, da
se vrtalna konica pri veliki hitrosti prosto vrti, ne da bi se
dotikala obdelovanca, obstaja verjetnost, da se bo
upognila, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

Vedno zaénite vrtati pri nizki hitrosti in tako, da se
vrh vrtalne konice dotika obdelovanca. Ce pustite, da
se vrtalna konica pri veliki hitrosti prosto vrti, ne da bi se
dotikala obdelovanca, obstaja verjetnost, da se bo
upognila, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

Silo uporabljajte samo v neposredni smeri vrtalne
konice, pri ¢emer ne uporabljajte prevelike sile.
Vrtalne konice se lahko upognejo, zaradi ¢esar se lahko
zlomijo ali izgubite nadzor, kar lahko povzroci telesne
poskodbe.

Spoznajte svoje elektri¢no orodje. Pozorno preberite
navodila za uporabo.Seznanite se z nacinom uporabe in
omejitvami naprave, poleg tega pa tudi s posebnimi
morebitnimi nevarnostmi, povezanimi s tem elektricnim
orodjem. Ce upostevate to navodilo, boste zmanjsali
moznost udara, pozara ali resnejSe telesne poskodbe.
Vedno nosite zas¢itna o¢ala z oznacenimi stranskimi
varovali, ki so v skladu s standardom ANSI Z87.1.Ce
upostevate to navodilo, boste zmanjsali moznost resnejse
telesne poskodbe.

Zagcitite plju¢a. Ce pri upravljanju naprave nastaja
veliko prahu, nosite obrazno oziroma protiprasno
masko.Ce upostevate to navodilo, boste zmanjsali
moznost resnejse telesne poskodbe.



»  Zasditite sluh. Med dolgotrajno uporabo nosite zas¢ito

Slovenscéina

za sluh.Ce upostevate to navodilo, boste zmanjsali
moznost resnejse telesne poskodbe.

4 SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od naslednjih
simbolov. Preugite jih in spoznajte njihove pomene. Ce boste
dobro razumeli te simbole, bo uporaba orodja boljsa in

varnejsa.

Pojasnilo

Napetost

Enosmerni tok

Preberite vsa varnostna opozorila in
vsa navodila.

Varnostno opozorilo

Nosite zas¢ito za o¢i

Nosite zas¢ito za o¢i

> @@ > i

Nizka hitrost

Visoka hitrost

;ﬁ L

Ne dotikajte se vrtecih se delov.

5 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni razlagi
stopenj tveganja, ki je povezano s tem izdelkom.

SIMBOL

SIGNAL

POMEN

A

NEVARNOST

Oznacuje takoj$njo nevarno
situacijo, ki bo povzrocila
smrt ali hudo poskodbo, ¢e se
ji ne izognete.

A

OPOZORILO

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzro¢i
smrt ali hudo poskodbo, ¢e se
ji ne izognete.

SVARILO

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci
manj$o ali zmerno poskodbo,
e se ji ne izognete.
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SIMBOL

SIGNAL POMEN

SVARILO (Brez simbola z varnostnim
opozorilom) Oznacuje situaci-
jo, ki lahko povzro¢i material-
no skodo.

6 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete zavre¢i med nav-
adne gospodinjske odpadke. Ce je treba nap-
ravo zamenjati ali je ne potrebujete vec, je
ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Pos-
krbite za lo¢en odvoz te naprave.

Loceno zbiranje rabljenih naprav in emba-
laze omogoca recikliranje materialov in nji-
hovo ponovno uporabo. Z uporabo reciklira-
nih materialov pomagate preprecevati ones-
nazevanje okolja in zmanjsati potrebe po
surovinah.

Baterije ob koncu zivljenjske dobe zavrzite
okolju prijazno. Baterija vsebuje material, ki
je nevaren za vas in okolje. Te materiale mo-
rate odstraniti in jih zavre¢i lo¢eno, tam, kjer
sprejemajo litij-ionske baterije.
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1 UVOD

Proizvod je projektiran i proizveden u skladu s visokim
standardima za pouzdanost, jednostavnost rukovanja u
sigurnost rukovatelja. Kada se koristi na propisani nacin,
pruzit ¢e vam godine sigurnog, besprijekornog rada.

1.1 NAMIJENA

Stroj se upotrebljava za tri funkcije: odvija¢ (a), busilica (b) i
udarna busilica (c) kod svih vrsta drvenog materijala (rezano
drvo, iverica, oplata, kompozitna plo¢a i tvrda ploca),
keramike, plastike, stakloplastike, laminata i metala. Stroj je
predviden i za uvijanje i otpustanje vijaka i svornjaka.

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu imati
strujni udar, pozar i/ili tesku ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduée potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

SIGURNOST U PODRUCJU ZA
RAD

2.1

* Podrudje za rad odrZavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

* Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom
okruZenju,kao $to je neposredna blizina zapaljivih
tekudina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

* Dok se koristite elektri¢nim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA

2.2

» Utika¢i elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Ne izvodite nikakve preinake na utikacu. Utikace s
adapterom nemojte Koristiti s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uticnice
¢e umanyjiti rizik od elektricnog udara.

» Izbjegavajte kontakt sa uzemljenim povr§inama, kao

Sto su cijevi, hladnjaci, pe¢i i rashladni uredaji.

Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je tijelo

spojeno s uzemljenom povrsinom ili tlom.

Elektri¢ni alat ne izlaZite kisi ili mokrim uvjetima.

Prodiranje vode u elektricni alat povecat ce rizik od

strujnog udara.
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« Kabel ne Koristite nepropisno. Kabel ne Koristite za
noSenje, povlacenje ili iskopéavanje elektri¢nog alata.
Kabel drzite dalje od topline, ulja, o$trih rubova i
pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

« Kada elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite produZni kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

¢ AKko je koristenje elektri¢nog alata na vlaznim
mjestima neizbjeZno, Koristite izvor napajanja Kkoji je
zaSticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS).
Upotreba SZS ¢e smanjiti opasnost od elektricnog udara.

2.3  OSOBNA SIGURNOST

« Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri KoriStenju
elektri¢nog alata. Nemojte raditi s elektri¢nim alatom
ako ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim alatom
moze dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede.

« Koristite osobnu zaStitnu opremu. Nosite zastitu za
oli. Zastitni proizvodi kao Sto je maska protiv prasine,
zastitne cipele s potplatama protiv klizanja, zastitna
kaciga ili Stitnici za sluh koji se koriste na prikladan
nacin, umanjit ée opasnost od ozljede.

*  Sprijetite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije nego alat
poveZete na izvor napajanja i/ili na baterijski modul,
podiZete ga ili prenosite, provjerite da se sklopka
nalazi u isklju¢enom poloZaju. Nosenje alata s prstom
na sklopci ili prikljucivanje alata na napajanje s
ukljucenom sklopkom pogoduje nezgodama.

« Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanje ili
pritezanje prije ukljudivanja njegovog napajanja.
Zatezni ili klju¢ za stezanje glave koji ostane pri¢vriéen
na rotirajuci dio alata moze dovesti do tjelesne ozljede.

« Nemojte predaleko posezati. U svakom trenutku stojte
stabilno na nogama. Na taj nacin cete zadrzati bolju
kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

¢ Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu i
nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite dalje od
rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

* AKo uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za
izvlacenje i skupljanje praSine, prikljucite ih i koriste
na propisani nadin. Uporaba uredaja za prikupljanje
prasine moze smanjiti opasnost od prasine.

« Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom uporabom udini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemarne radnje
mogu rezultirati teskim ozljedama u djeli¢u sekunde.

KOngTEljJE I ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

24

« Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite
prikladni alat za odredenu namjenu. S prikladnim
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elektricnim alatom cete posao obaviti bolje i sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte Koristiti alat ako ga sklopkom ne moZete
ukljuéiti ili iskljuditi. Elektricni alat koji se ne moze
ukljuciti ili iskljuciti sklopkom opasan je i treba ga
popraviti.

Prije podesavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata izvadite utika¢ iz uti¢nice i/ili iz alata
izvadite baterije. Ova preventivna sigurnosna mjera cée
smanjiti opasnost od nehoticnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektri¢ni alat koji ne Koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade osobe
koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili s ovim
uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni alati
su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni
dijelovi alata nisu necentrirani ili zaglavljeni, da nema
polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako ima oStecenja,
svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode
su nastale upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog
alata.

Rezne alate odrZavajte oStrima i Cistima. Pravilno
odrzavani rezni alati s ostrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i njima se lakse upravija.

Koristite elektri¢ne alate, dodatke i nastavke u skladu
s ovim uputama, uzimaju¢i u obzir radne uvjete i
vrstu rada Koji ¢e te obavljati. Upotreba elektricnog
alata za radove za koje on nije predviden moze dovesti do
opasnih stanja.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrZavajte suhim,
Cistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati i
skliske povrsine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

KORISTENJE I NJEGA
BATERIJSKOG ALATA

Punite samo punjacem Koji je propisao proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterijskog modula
moze stvoriti rizik od pozara ako ga se koristi s drugim
baterijskim modulom.

Elektri¢ni alat koristite samo s izri¢ito navedenim
baterijskim modulima. Koristenje drugih kompleta
baterija moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kad baterijski modul nije u upotrebi, drZite ga $to
dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice,
nov¢ici, kljuéevi, ¢avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti Koji mogu kratko spojiti prikljuc¢ke. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline
ili pozar.

U slu¢aju pogresne uporabe, baterija moZe izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do
doticaja, isperite s puno vode sa sapunom. Ako
tekuéina dode u doticaj s o¢ima, odmah potraZite
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pomo¢ lije¢nika. Tekuéina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte oStecen ili preinacen komplet
baterija ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno§cu od ozljeda.
Komplet baterija ili alat ne izlaZite vatri ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje vatri ili temperaturi visoj od 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

PridrzZavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVIS

Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA BUSILICU

Tijekom udarnog busenja nosite Stitnike za usi.
IzloZenost buci moze rezultirati gubitkom sluha.

Kada obavljate radove gdje rezni pribor moZe doéi u
kontakt sa sakrivenim oZi¢enjem, elektri¢ni alat drZite
za izolirane povrsine rucke. Rezni pribor ili pri¢vrsni
elementi koji dodu u kontakt sa Zicom pod naponom
izlozene metalne dijelove elektricnog alata mogu staviti
pod napon i prouzrociti strujni udar.

Nemojte nikada raditi pri brzini viSoj od maksimalne
brzine svrdla. Pri visim brzinama svrdlo se moze saviti
ako se dopusti slobodno okretanje bez doticanja obratka,
Sto moze rezultirati tielesnim ozljedama.

Uvijek pocnite busiti pri niskoj brzini i s vrhom svrdla
u kontaktu s obratkom. Pri visim brzinama svrdlo se
moze saviti ako se dopusti slobodno okretanje bez
doticanja obratka, Sto moze rezultirati tielesnim
ozljedama.

Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji sa svrdlom i
nemojte primjenjivati prekomjerni pritisak. Svrdia se
mogu saviti i prouzrociti lom ili gubitak kontrole, sto
moze rezultirati tielesnim ozljedama.

Upoznajte svoj elektri¢ni alat. Pozorno proditajte
korisni¢ki priruénik.Upoznajte se s primjenama i
ogranicenjima alata, kao i specificnim potencijalnim
opasnostima koji se odnose na ovaj elektricni alat.
Pridrzavanjem ovih uputa smanjit ce rizik od strujnog
udara, pozara ili teskih ozljeda.

Uvijek nosite sigurnosne naocale s oznacenim bo¢nim
Stitnicima u skladu sa standardom ANSI



Z287.1.Pridrzavanjem ovih uputa smanjit e rizik od SIGNALNA ZNACENJE
teskih ozljeda. SIMBOL RIJEC

*  Zastitite pluca. Nosite masku za lice ili masku za - - .
za§titu od praSine ako radnja stvara puno UPOZORENJE | Oznacava mogucu opasmu sit-

prasine.Pridrzavanjem ovih uputa smanjit ¢e rizik od A uacyu kOij‘a ako se ne izb- ]
teskih ozljeda jegne, moze dovesti do smrti
Cduh ili teske ozljede.

+  Zastitite sluh. Nosite zastitu za sluh tijekom

produljenih razdoblja rada.Pridrzavanjem ovih uputa OPREZ Oznacava mogucu opasnu sit-
smanyjit ce rizik od teskih ozljeda. Q uaciju koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do lakSe
4 SIMBOLI NA PROIZVODU ili umjerene ozljede.
OPREZ (Bez simbola upozorenja za

Neki od sljedecih simbola mozda se koristi na ovom alatu.
Proucite ih i upoznajte se s njihovim znac¢enjem. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e bolji i sigurniji rad
stroja.

sigurnost) Oznacava situaciju
koja moZze dovesti do materi-
jalne stete.

Simbol Obja3njenje 6 RECIKLIRANJE
Napon

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odlagati
zajedno s ku¢anskim otpadom. Ako je po-
trebno zamijeniti stroj ili ako ga viSe ne kor-
istite, nemojte ga baciti zajedno s ku¢anskim
otpadom. Omogucite zasebno zbrinjavanje
ovog stroja.

Istosmjerna struja

Pazljivo procitajte sigurnosna upozor-
enja i sve upute.

15

Sigurnosna poruka upozorenja
Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja i
pakiranja omogucit ¢e vam recikliranje ma-

tn’ terijala i njihovu ponovnu upotrebu. Upotre-

Nosite zastitu za oci

ba recikliranog materijala pomaze u zastiti
okoli$a od oneci§¢enja i smanjuje potrebe za
novim sirovinama.

Nosite zaStitu za usi Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije vo-

Baterije | de¢i brigu o vasem okoliSu. Baterija sadrzi

materijal koji je opasan za vas i vas okolis.
Niska brzina Morate ukloniti i zbrinuti te materijale za-
Li-ion sebno na opremi koja sadrzi litij-ionske ba-
terije.
Velika brzina

Nemojte dirati dio koji se okrece.

X > @@ i-

5 RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluZe kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

SIGNALNA ZNACENJE

SIMBOL RLJEC

OPASNOST Oznacava neposrednu opasnu
Q situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, izazvati ozbiljnu

ozljedu ili smrt.
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1 BEVEZETES csatlakozodugékat a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti csatlakozodugo és

A terméket ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkiviil megfeleld halozati aljzat alkalmazdsaval megeldzi az

megbizhato, konnyen kezelhetd és biztonsagos legyen a aramiités veszélyét.

kezel8re nézve. Amennyiben megfelelden kezeli, akkor +  Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek, fiitGtestek,

hosszu évekig stabilan és problémamentesen tudja hasznalni. tiizhelyek vagy hiitoszekrények érintését. Az dramiités
, kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

1.1 CEL * Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének vagy

nedves kornyezetnek. Az elektromos kéziszerszamba

A gép harom funkciora hasznalhat6: meghajto (a), furé (b) és bekeriil viz megnoveli az dramiités kockdzatdt.

titvefurd (c) mindenféle fa anyagba (butor, plywood, falemez,
épitdlap és keményfa), keramia, miianyag, biztonsagi tiveg,
laminatok és fémek. A gép csavarok becsavarozasahoz, és
csavarok ¢és anyak meglazitasahoz is alkalmas.

« Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket. Ne
hasznalja a kdbelt az elektromos szerszim
hordozasara, hizasara vagy a dugasz kihuzasara.
Tartsa tavol a vezetéket hé6tél, olajtél, éles

2 AZ ELEKTROMOS szegélyekt6l, valamint mozgé alkatrészektol. 4 sérilt
7 vagy dsszegabalyodott halozati kabelek megnévelik az
SZERSZAMOKRA aramiités veszélyé
o7 r [yet.
VONATKQZO ALTALANOS « Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
BIZTONSAGI , hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbito
FIGYELMEZTETESEK vezetéket alkalmazzon. 4 szabadtéren haszndlhaté kdbel

alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

¢ Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznilata nedves helyen, haszniljon maradékiram
sont6l6 modul (RCD) védelemmel ellatott tapellatast.
Az RCD haszndlata csékkenti az aramiités veszélyét.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetés és az
osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

2.3 SZEMELYI BIZTONSAG

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy +  Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és jézan
késébb is el tudja majd venni. ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol vagy
gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam iizemeltetése kozben a figyelem csokkenése

Az, elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halozati
Sesziiltségril meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok),

valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos stilyos személyi sériilést okozhat.

kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkiili elektromos * Haszndljon s élyes véddofel elést. Mindig viselj

kéziszerszamok). véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint példaul

porvédé maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és

2.1 MUNKATER["JLET BIZTONSA'G hallasvéds, megfeleld haszndlata révén elkeriili a sériilési

veszélyeket.

* A munkateriilet legyen tiszta és j6l megvilagitott. 4 +  Akadilyozza meg a véletlen inditist. Ugyeljen arra,
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban legyen, mielétt
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye. tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre

* Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan helyen, Balesetekhez vezethet, ha a hdlézatra csatlakoztatott
ahol égheté folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. szerszamot ugy viszi, hogy kozben az ujja a bekapcsolé
Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek, gombon van, vagy ha a hdlézati csatlakozédugot
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gazokat. olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva a

* Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen szerszdm.
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal *  Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallitoé szerszamot,
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna. Az
késziilék felett. elektromos kéziszerszam mozgo alkatrészén felejtett

B csavarkulces vagy szerszam személyi sériilést okozhat.

2.2 ELEKTROMOS BIZTONSAG +  Ne hajoljon til. Vegyen fel stabil testhelyzetet és

mindig tartsa meg az egyensulyat. Ezdltal jobban tudja
iranyitani az elektromos kéziszerszamot a legvaratlanabb
helyzetben is.

* Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és

* Az elektromos kéziszerszim halézati
csatlakozodugéjanak illeszkednie kell az alkalmazott
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
mddositsa a csatlakozédugét. Ne hasznaljon adapteres
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kesztyiijét a mozgé alkatrészektél. 4 laza ruhdzatot, az
ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgo
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogo eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon meg
arrol, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznilja ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a porral
Jjaro veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon, és emiatt
figyelmen Kiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy
ovatlan cselekedet a masodperc toredéke alatt sulyos
sériilést okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP )
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot. A
munkdajihoz hasznilja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. 4 megfeleld elektromos kéziszerszammal
Jjobban és biztonsdagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatdrokon beliil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszimot, ha nem
lehet a bekapcsol6 segitségével be- vagy kikapcsolni.
Az olyan elektromos kéziszerszam, amely nem irdanyithato
a kapcsoloval, veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozo dugét az aljzatbol,
mieldtt beallitisokat végezne, tartozékot cserélne vagy
az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az ilyen
megeldzd biztonsagi ovintézkedések csokkentik az
elektromos kéziszerszam véletlen beinditdsanak
kockdzatat.

A hasznalaton Kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg, hogy
olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan dpolja az elektromos kéziszerszamot.
Ellendrizze a mozgo részek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden részt, nem sériilt-e, és
ellenérizze, nem allnak-e fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjik az elektromos
kéziszerszamok helyes kezelését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a sériilt elektromos kéziszerszamot. 4
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak. 4
megfeleléen karbantartott és kiélezett vagoszélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbiilésre, valamint kénnyebben kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakdériilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
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elektromos kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési céltol
eltérd célra valo haszndlata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirt6l mentesen a
fogantytikat és a tartofeliileteket. Ha csiszosak a

Jfogantyiik és megfoghato feliiletek, akkor varatian

helyzetben nem lehet biztonsdagosan kezelni a késziiléket.

AZ AKKUMULATORRAL
MUKODO SZERSZAM )
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja. 4z
olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tiizveszélyt okozhat, ha mas tipusi
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszaimokat csak specidlisan
meghatirozott akkumulitoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tiizveszélyt okozhat.

‘When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.
Amikor nem hasznilja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktél, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas Kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sériilést vagy tiizet okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. 4 sériilt vagy
megvaltoztatott akkumulator varatlanul miikodhet,
amelynek kéovetkeztében tiiz, robbands vagy sériilés
veszélye all fenn.

A sériilt vagy megviltoztatott akkumulator varatlanul
miikodhet, amelynek kdvetkeztében tiiz, robbanas
vagy sériilés veszélye all fenn. Ha tiiznek, vagy 130 °C
feletti hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse az
akkumulatoregységet vagy a szerszamot az
utasitaisokban meghatirozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a toltést nem megfeleléen vagy
meghatdrozott hémérséklet-tartomadnyon kiviil végzik,
akkor az megrongalhatja az akkumulatort, és néveli a
tiizveszélyt.

SZERVIZELES

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulitoregységet. 4z
akkumulatoregységet a gyartonak vagy felhatalmazott
szerviz szolgaltatonak kell szervizelnie.



3 FUROKRA VONATKOZO Szimbolum | Magyarizat
BIZTONSAGI |
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az sszes biztonsagi figyel-
meztetést &s az Osszes utasitast.

+  Utveftras kézben hasznaljon fiillvédét. Ha az ember
nagy zajnak van kitéve, hallaskarosoddst szenvedhet.

* Az elektromos szerszamot kizaroélag a szigetelt
tartofeliileteknél fogva tartsa, amikor olyan miiveletet
végez, ahol a vago szam rejtett vezetéket érinthet.
A, fesziiltség” alatti vezetékkel érintkezd vagotartozék
vagy rogzitéelemek ,, fesziiltség " ald helyezhetik az
elektromos kéziszerszam burkolat nélkiili fémrészeit, és a
gépkezeld aramiitést szenvedhet.

* Soha ne miikddtesse a firéfej maximalis névleges
sebességénél nagyobb sebességen. Nagyobb sebességnél

Biztonsagi figyelmeztetés

Viseljen szemvédét

Viseljen fiilvédot

> @ 0>

a fiirdfej valosziniileg meghajlik, ha hagyjak, hogy Lasst
szabadon forogjon, anélkiil, hogy a munkadarabhoz érne,
ami személyi sériilést okozhat. — @

* A farast mindig al y sebességgel és ugy kezdje = Gyors

meg, hogy a firéhegy a munkadarabhoz érjen.
Nagyobb sebességnél a fiirohegy valosziniileg meghajlik,

ha hagyjak, hogy szabadon forogjon, anélkiil, hogy a )

munkadarabhoz érne, ami személyi sériilést okozhat. .;:»_ Ne nyuljon a forgorészhez.
* A nyomast csak a szerszaimmal egyenes vonalban

végezze, és ne fejtsen Ki tulzott nyomast. 4 fiirohegyek

elhajlasa torést vagy az iranyitds elvesztését okozhatja, 5 KOCKAZ ATI SZINTEK

amely személyi sériiléssel végzédhet.

+ Ismerje meg az elektromos késziiléket. Figyelmesen A kovetkezd figyelmeztetd szavak és jelentésiik
olvassa el a hasznalati itmutatét./smerje meg a elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat szintjét.
szerszam alkalmazasi lehetdségeit és korlatait, valamint - -
az eszkoznél fenndllo meghatdrozott potencidlis S,Z]M' JELZES JELENTES
veszélyeket. Ezen utasitas betartasa megeldzi az BOLUM
aramiitést, a sulyos sériilést, valamint tiiz kialakulasat. VESZELY Olyan kézvetlen veszélyes he-
* A gép hasznalatakor mindig viseljen az ANSI Z87.1. A lyzetet jelez, amelyet, ha nem
szabvanynak megfelelé, oldalvédelemmel ellatott keriilnek el, akkor halalt vagy
munkavédelmi szemiiveget.Ezen utasitds betartisa stilyos sériilést okoz.

megeldzi a silyos sériilést. —
FIGYELMEZ- | Olyan potencialisan veszélyes

TETES helyzetet jelez, amelyet, ha
nem kertilnek el, akkor halalt
vagy stlyos sériilést okozhat.

* Védje a tiidejét. Ha porral jaré miiveletet végez,
viseljen arc- vagy pormaszkot.Ezen utasitds betartisa A
megeldzi a sulyos sériilést.

+  Ovja a hallasat. A szerszim huzamosabb hasznalata

esetén alkalmazzon hallasvédé eszkozoket.Ezen VIGYAZAT Olyan potencialisan veszélyes
utasitds betartdsa megeldzi a siilyos sériilést. helyzetet jelez, amelyet, ha
A nem keriilnek el, akkor enyhe
4 A TERMEKEN LEVé vagy kozepes sériilést okoz-
SZIMBOLUMOK hat.
VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd

A kovetkezd szimbolumok fordulhatnak eld a szerszamon. szimbélum nélkiil) Olyan he-
Kérjiik, tanulmanyozza at, és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen lyzetet jelez, amely anyagi
szimbolumok megfelel értelmezése segit jobban és Kérral végzédhet.

biztonsagosabban miikddtetni a szerszamot.

Szimbélum Magyarazat
\ Fesziiltség
—— Egyenaram

80



6 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gyiijtés. Nem szabad a szokvanyos
haztartasi hulladékok k6zé dobni. Sziikség
esetén cserélje ki a gépet, vagy ha mar nem
tudja hasznalni, akkor ne dobja a haztartasi

—

hulladékok kozé. A gépet szelektiv gyijto-
helyre vigye.

A hasznalt gép és a csomagolas szelektiv
a gylijtése lehetévé teszi az anyagok ujrahasz-
nositasat, és ujboli hasznalatat. Az jrahasz-
to nositott anyagok hasznalata segit megel6zni
a kornyezetszennyezést, és csokkenti a nyer-
sanyag igényt.

Az akkumulatorokat az élettartamuk végén
kornyezetbarat modon artalmatlanitsa. Az

Adumutonk
akkumulator olyan anyagokat tartalmaz,
amely 4rtalmas Onre és a kornyezetre nézve
Lon is. Ezeket az anyagokat ki kell venni, és oly-
1=l

an lizemben kell artalmatlanitani, amely el-
fogad litium-ion akkumulatorokat.
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1

Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat la cele mai

INTRODUCERE

inalte standarde de fiabilitate, usurinta a exploatarii si
siguranta a operatorului. Atunci cand este ingrijit
corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare fara
probleme.

1.1

SCOP

Masina este utilizata pentru trei functii: surubelnita (a),
bormasina (b) si ciocan rotopercutor (c) in toate tipurile de
materiale lemnoase (cherestea, placaj, lambriuri, placi
compuse si placi dure), ceramice, materiale plastice, fibra de
sticla, laminate si metale. De asemenea, masina este destinata
ingurubrii si slabirii suruburilor si a bolturilor.

2

AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizirile de siguranta si toate
instructiunile.Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor
se poate solda cu soc electric, incendiu gi/sau vatamare
corporald grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,scula electrica

din avertizari se referd la scula

dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentatd de la
ACUMULATOR (fara fir).

2.1

2.2

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curati si bine iluminati. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeazdi
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

Nu lasati copiii si trecatorii sd se apropie in timp ce
utilizati o sculi electric. Distragerea atentiei poate
provoca pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele sculelor electrice trebuie si corespundi cu
priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati un adaptoare de
priza cu scule electrice echipate cu impamantare.
Stecherele nemodificate i prizele adecvate vor reduce
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impiamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezintd un risc
sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamdntat.
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2.3

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o sculd electricd va
cregte riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodati cablul de alimentare pentru a
transporta, a trage sau a scoate din prizi scula
electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
cilduri, ulei, margini tiioase si piese in miscare.
Cablurile electrice deteriorate sau incdlcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati un
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer liber
reduce riscul de electrocutare .

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zond umeda
este inevitabila, utilizati o sursa de alimentare
protejati cu un intrerupitor de protectie la curent
rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de intrerupdtor
(DCR) reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul
simt cind utilizati o sculi electricid. Nu utilizati o sculi
electrica cand sunteti obosit, sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicatiei. Un moment de
neatentie in timp ce utilizati sculele electrice se poate
solda cu vatamari grave.

Purtati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapanti, casca sau antifoanele utilizate in mod
corespunzator, vor reduce vatamarile corporale.
Preveniti pornirea accidentali. Asigurati-va ca
intrerupitorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursi de alimentare si/sau un set de
acumulatori si inainte de a ridica sau transporta scula.
Transportul sculelor electrice cu degetul pe intrerupator
sau cu alimentarea cu energie electricd pornitd,
predispune la accidente.

indepirtati orice cheie reglabili sau cheie fixi inainte
de pornirea sculei electrice. Lasarea unei chei fixe sau
reglabile atasata de o piesd rotativa a sculei electrice se
poate solda cu vatamare corporala.

Nu incercati si ajungeti in locuri inaccesibile.
Pistrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Acest lucru permite sa aveti un control mai bun asupra
sculei electrice in situafii neasteptate.

fmbricati-vi corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele si minusile
de piesele aflate in miscare. [mbrdcamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzitor. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.



*  Nu permiteti ca familiaritatea dobédndita in urma
utilizirii frecvente a sculelor si va faci si neglijati sau
s nesocotiti principiile de siguranti ale sculei. O
operatie neglijentd poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

24 UTILIZAREA SI INGRIJIREA
SCULELOR ELECTRICE

* Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzitoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electricd corespunzatoare va efectua lucrarea mai
bine i in sigurantd mai mare, la viteza pentru care a fost
proiectata.

* Nu utilizati scula electrica daci intrerupitorul nu
comuti pe pozitiile pornit si oprit. Orice sculd electrica
care nu poate fi controlatd de la intrerupator este
periculoasa i trebuie reparata.

* Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau
setul de acumulatori de scula electricii fnainte de
efectuarea oriciror reglaje, schimbari de accesorii sau
inainte de depozitarea sculelor electrice. Astfel de
masuri preventive reduc riscul de pornire accidentald a
sculei electrice.

* Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruifi.

+ intretineti sculele electrice. Verificati daci existi
abateri de la coaxialitate sau gripéri ale pieselor in
miscare, avarii ale pieselor si orice alta situatie care
poate afecta functionarea sculelor electrice. Daci este
deteriorat, dati scula electrici la reparat inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele
electrice intretinute necorespunzator.

*  Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare intrefinute corespunzator, cu muchii tdietoare
ascutite, sunt mai putin predispuse sd se gripeze si sunt
mai usor de controlat.

» Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinind cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
alte operatii decdt cele pentru care a fost conceputa s-ar
putea solda cu o situatie periculoasa.

*  Mentineti minerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fiara ulei si vaselina. Mdnerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea in sigurantd si
controlul asupra sculei in situatii neasteptate.

2.5 UTILIZAREA SI INGRIJIREA
ACUMULATORULUI

* Reincircati doar cu inciircatorul specificat de
producitor. Un incarcator care este adecvat pentru un
tip de set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu
daca este utilizat cu alt set de acumulatori.
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Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezintd risc de accidente si incendiu.
Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-1
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune intre
borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Dacé are loc contactul
accidental, clatiti cu apa si sipun din belsug. Daca
lichidul atinge ochii, contactati medicul imediat.
Lichidul scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o sculi avariata
sau modificati. Acumulatorii avariati sau modificati pot
prezenta un comportament neprevizibil ceea ce poate
cauza incendii, explozii sau accidente.

Nu expuneti setul de acumulatori sau scula la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati instructiunile de incircare si nu incircati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului de
temperaturi specificat in instructiuni. /ncdrcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara
intervalului specificat pot avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

2.6 DEPANAREA

Pentru reparatii, predati scula electrici unei persoane
autorizate care utilizeazi numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurangei
sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Operatii de service
asupra seturilor de acumulatori trebuie efectuate numai
de catre fabricant sau de furnizori de service autorizafi.

AVERTISMENTE DE
SIGURANTA PRIVIND
BORMASINA

Utilizati protectii auditive cind gauriti cu percutie.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.
Tineti scula electrici de suprafetele de apucare izolate
la efectuarea unei operatii unde accesoriul de tiiere
poate contacta cablaje ascunse. Accesoriile de tdiere
sau de strangere care intrd in contact cu un fir ,, sub
tensiune” pot pune sub tensiune pdrtile metalice ale
sculei electrice si poate electrocuta operatorul.

Nu puneti produsul in functiune la o viteza mai mare
decit viteza maximi permisa a burghiului. La viteze
mai mari, este probabil ca burghiul sa se indoaie dacd
este ldsat sd se roteasca nestingherit, fard a intra in
contact cu piesa de prelucrat, ducdnd la ranire.



+ intotdeauna incepeti gaurirea la vitezi mici si cu Explicatie

varful burghiului in contact cu piesa de prelucrat. La
viteze mai mari, este probabil ca burghiul sa se indoaie
daca este lasat sa se roteasca nestingherit, fard a intra in
contact cu piesa de prelucrat, ducdnd la ranire.

Nu atingeti componenta rotativa.

*  Apaisati numai pe linie directd cu burghiul si nu

aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot indoi 5 NIVELURI DE RISC

cauzdnd ruperea sau pierderea controlului, ce duc la

vatamari. Urmatoarele cuvinte de avertizare si intelesurile acestora au
* Cunoasteti-va scula electrica. Cititi cu atentie ca scop explicarea nivelurilor de risc asociat cu acest produs.
manualul de instructiuni./nvatati aplicatiile si limitele
produsului, precum si riscurile specifice potentiale legate SIMBOL | SEMNAL SEMNIFICATIE
dedaceasta slculla. Rgsgectar;gﬁcestez Vm..vt}"luc',ttum va PERICOL Indica o situatie periculoasa
reduce socul electric, incendiile sau ranirile grave. iminentd, care, daci nu este
* Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori evitatd, se va solda cu deces
laterale marcate ca fiind conforme cu ANSI sau vitimare grava.
Z2.87.1.Respectarea acestei instructiuni va reduce riscul - — -
de rénire gravd. AVERTIZARE | Indica o situatie periculoasa
* Protejati-va pliménii. Utilizati o masca de fati sau o £l§ poltent_lala, care, dacd nu este
evitata, s-ar putea solda cu de-

masci de praf daca operatia genereazi

.. o . ces sau vatdmare grava.
praf.Respectarea acestei instructiuni va reduce riscul de g

ranire grava. ATENTIE Indica o situatie periculoasa
* Protejati-vi auzul. Purtati protectii auditive in timpul A potentiala, care, daca nu este
duratelor lungi de utilizare.Respectarea acestei evitatd, se poate solda cu va-
instructiuni va reduce riscul de ranire grava. tamare moderata sau minora.
ATENTIE (Fara simbolul de alert de se-
4 SIMBOLURI PE PRODUS curitate) Indicd o situatie care
se poate solda cu deteriorarea

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe aceasta

 Us oo ox . o bunurilor.
sculd. Va rugam sa le studiati si sa le cunoasteti intelesul.

Interpretarea corecta a acestor simboluri va va permite sa

exploatati scula mai bine si in siguranta mai mare. 6 RECICLARE
Simbol Explicatie Colectare separati. Nu trebuie eliminat cu
Tensiune deseurile menajere obignuite. Daca este nec-
- esar s inlocuiti masina sau daca nu o mai
Curent continuu folositi, nu o eliminati cu deseurile mena-
— jere. Predati aceasta masina pentru colectare

Cititi toate avertismentele de siguranta

separata.
si toate instructiunile. P

Colectarea separata a masinilor uzate si a
ambalajelor va permite sa reciclati materia-

tul lele si sa le folositi din nou. Utilizarea mate-

Alerta privind siguranta

rialelor reciclate ajuta la prevenirea poluarii
mediului si la reducerea cerintelor de materii
prime.

Purtati echipament de protectie ocu-
lara

La sfarsitul duratei de viata utile, eliminati

| acumulatorii cu precautie pentru mediul in-

conjurator. Acumulatorul contine materiale

care sunt periculoase pentru dumneavoastra
— si mediul inconjurator. Trebuie sa indepartati

Viteza mica Li-ion si sd eliminati aceste materiale separat la un

punct de colectare a acumulatorilor litiu-ion.

Purtati antifoane BATERI

@O -

Viteza mare

.'g
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HIVIMUCKHU €3UK

1 BbBEJEHUE

BammsiT npoxyKT e pa3paboTeH 1 MPOU3BeaEH B
CBOTBETCTBUE C BUCOKH CTAHJAAPTH 34 HAACKIHOCT, JICCHO
M3M0JI3BaHe U OE30MacCHOCT Ha oneparopa. le/l TOAXOIAIIN
TPpHXH, TOM 1€ BU OCUTYPH I'OITUHU HACKIHA,
6esnpobnemua pabora.

1.1 NPEJHA3ZHAYEHWUWE

MarnHara ce u3noi3Ba 3a TpH QYHKIMH: BHHTOBEPT (),
MPOOHBEH MHCTPYMEHT (6) 1 Kato yrapHa GopMmainnHa (B) 3a
BCHYKH THIIOBE TbPBECHHA (IIEPIVIAT, JAMIICPHs,
KOMITO3UTHH JIbCKH U MaCHBHA JTbPBECHHA), KEPAMHUKa,
mIacTMaca, GuopoCTHKIIO, TAMHHATH U MeTani. MaimmnHaTa
CBIIO TaKa € NPEe/HAa3HAuCHA U 33 3aBHBAHE M OTBUBAHE Ha
BHHTOBE 1 OONTOBE.

2 ObIIN INPEAYIIPEXJIEHUA
3A BE3OITACHOCT 3A
EJIEKTPUYECKHA
HHCTPYMEHTHU

A TTPEYITPEXXTEHUE

ITpoyereTe BCHYKH Npeaynpe:kaeHus 3a 6e30MacHOCT U
BCHYKH HHCTPYKUMU. Hecnazseanemo na
npeoynpescOeHUsma u UHCMmpyKyuume modxce 0a dogede 00
MOKO8 yOap, noxcap u/unu cepuosnu HapaHaBaHus.

3ana3zere BCHYKH NPeIyNpekKIeHAs H HHCTPYKIHH 32
OBl cpaBKH.

Tepmunvm "enexkmpuyecku uncmpymenm" 6
npedynpexcoeHusima ce OmHAcs 00 3aXPAHEAHU OM
mpedxcama (Kabennu) enekmpuiecku UHCMpPYMeHmMu Ui
saxpaneanu upe3 BATEPUA (6eskabennu) enexmpuuecku
UHCMpYMeHmu.

2.1 BE3OIMNACHOCT HA PABOTHOTO
30HA

* IMopabp:xkaiiTe paboTHATa 30HA YHCTA U 100pe
ocBeTeHa. 3onume 6 6e3n0PAOBLK UL MMHUME 30HU
Npeou3sUKEam UHYUOEHMU.

* He paGoreTe ¢ eJIeKTPOHHCTPYMEHTH B €KCILIO3UBHA
cpea, KaTo NPH HAIMYMETO HA 3ANATHTETHU
TEYHOCTH, Ia30Be WIH Npax. Enexmpouncmpymenmume
00pazyeam uckpu, KOUmo mMo2am 0d 6b3niaMeHIN npaxda
u napume.

* JIpbiKTe JeHaTa U OKOJTHHTE HACTPAHA, J0KATO
paoTuTe ¢ eJIeKTPOMHCTPYMeNTa. Pasceliganusima
Mozam 0a 8u Hakapam 3a uzeyoume KOHMPOI.

2.2 EJEKTPUYECKA BE3OIIACHOCT

+ IllenceanTe HA eJIEKTPOMHCTPYMEHTA TPsGBa 12
CbOTBETCTBAT HA KOHTaKkTa. Hukora ne
MonudHIMpaiiTe 1mence/a N0 KAKLBTO H 12 € HAYNH.
He m3nos3BaiiTe KAKBBTO H 12 € A1aNTeEP ChC
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3a3eMeHH eJIeKTPHYeCKH HHCTPYMEHTH.
Hemoougpuyupanume wencenu u coomgemcmesaujume
KOHMAKMU uje HaMansam pucka om yoap om
eneKmpu4ecKy mox.

N36arBaiiTe KOHTAKT HA TSAJIOTO ChC 323eMEHH
NOBBPXHOCTH, KATO TPBOU, PATHATOPH, KyXHEHCKH
MeYKH U XJagmiHuuu. Colyecmaeysa nosuuiena
onacHocm om moxog yoap, ako msiomo Bu e 3azemeno.
He u3araiite eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE HA b HIH
BJIAKHH YCJI0BHS. Hasnuzanemo na 600a 6
eNeKmpOUHCMPYMEHMA uje NOSULLL ORACHOCIMMA ONt
mokog yoap.

He 3;10ynorpedsiBaiite ¢ kadesia. Hukora ne
H3M0JI3BaliTe Kade/a 32 NpeHacsiHe, H3TerJIsTHE HIH
H3KJII0YBAHE OT KOHTAKTA HA eJIeKTPHYEeCKHsI
HHCTPYMeHT. JIpbkTe Kadeaa HACTpaHA OT TONJIMHA,
Maci10, 0CTPU PH0OBe WIIM ABHIKELH ce YaCTH.
Tlospedenu unu on; Kabenu y pucka om
yoap om enekmpuiecKi mox.

Koraro padorure ¢ eJIeKTPOMHCTPYMEHT HA OTKPUTO,
H3I0/13BaiiTe YIbJIKATEIEH Kades MOIX0sLI 32
ynorpeéa Ha OTKpUTO. Ynompebama Ha kaben
n00X00s 3a ynompeoa Ha OMKPUMO HAMANABA PUCKA
om yoap om eleKkmpuiecku mox.

AKo padoTara ¢ eJIeKTPHYECKHS HHCTPYMEHT Ha
BJIAJKHO MSICTO € Hen30eKHa, H3M03BaiiTe
3axpanBaHe ¢ JepexTBoTOKOBA 3amuTa (RCD).
VYnompebama na RCD namansiea pucka om mokog yoap.

JIMYHA BE3OITACHOCT

Bnaere nampex, cieaere AecTBUATA CH U
MOAX0kKAaliTe ¢ pa3yMm, Korato paGoTure ¢
ejleKTpouHcTpyMeHT. He H3nom3Baiite
€JIEKTPOMHCTPYMEHT JI0KATO CTe H3MOPEHH WJIH MO
BBb3/1EiiCTBHETO HA HAPKOTHIH, AJTKOX0J HJIIH
JekapcerBa. 3aeybama na enumanue 0okamo pabomume
€ eneKmpouHcmpymenn moice 0a 006ede 00 MeHCKo
napanseane.

M3nos3BaiiTe JIMYHU NpeINa3sHu cpeAcTBa. Bunaru
HOCeTe 3aLUTa 32 04uTe. [[peonaznu npooykmu, Kamo
NPAXo3auuMHa Macka, HexXab32awu ce nPeonastu
00y6KU, KACKA UU AHMUPOHU UZNON3EAHU NPAGUILHO
Mo2am 0a NOHUNCAM HAPAHABAHUAMA.
IpenorBparsiBaiiTe HenmpeJHAMepPeHHU MYCKOBe.
VBepere ce, 4e NPEBKIIOYBATEIAT € B H3KIIOUEHO
M0JI0KeH e TPeH 1a CBbPIKeTe H3TOUHUKA HA
eJIeKTpOo3aXpaHBaHe H/WIH aKyMY/IaTOpHATa OaTepus
M KOraTo 0IIaK0BAaTe WJIM MPEHACSITe HHCTPYMEHTA.
Ipenacsinemo na ereKmpoUHCMPYMeHmu ¢ nPbLCM HA
NPeSKIIOUEameNst Ul HaeNeKmpusupani
CNEeKMPOUHCIPYMEHMU C 6KIIOUCH NPEBKIIOUEAMEeNl
€b30a6a YCN06Us 34 UHYUOEHNM.

IIpemaxHeTe BCeKH KJIIOY 32 peryJIupaHe WM raedeH
KJII0Y NIPeIH BKJIIOYBAHE HA eJIEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ocmagen npukpenen eaeuen K04 unu Opy2 Kiod KoM
8bpMAUY Ce OeMailll Ha eNeKMPOUHCIMPYMEHMa Modice 0a
0o06ede 0o napansasare.



He ce nporsiraiite. Bunaru 6b1eTe cTaGUIHO CTHIUIN
M O Ibp:KaliTe 106po paBHOBecHe. T06a no360156a
Nn0-000bp KOHMPON HAO eLeKMPUYecKus ypeo 8
HeOUaK8aHu Cumyayuu.

Oobuedere ce moaxoasmo. He Hocere mmMpokH pexu
WJIH BUcsIM 6uKyTa. JIphiKTe Kocara, Ipexure u
PBbKABHIMTE CH JaJIed OT IBH:KEIIH ce YACTH.
lupoxume Opexu, gucswume GUICYMa u Obi2ama Koca
Mozam 0a 6bOam XeaHamu Mexucoy osudicewyume ce
yacmu.

AKo ycTpoiicTBaTa ca NpeIoCTaBeHH 32 CBbP3BaHe
CbC CHOPBIKEHHSI 32 H3BJIHYAHE M CHOUPaHe Ha Npax,
yBeperTe ce, Ye Te ca CBbP3aHH U ce H3M0JI3BaT N0
NOAXOSII HAYHH. Ynompebama na cvopwvoicenue 3a
cvbupamne Ha npax Modice NOHUNCU ONACHOCMUMe
CBLP3AHU C NPaAXx.

He ponyckaiite yBepeHOCTTa BU, IPUI0OHTA OT
YecTara ynorpe6a Ha HHCTPYMEHTH, 1a B HANIPABH
TBbp/Ie HeGPeKHU U 1a HTHOPHPATE NPUHIMIHTE 32
0e30MacHOCT HA HHCTPYMeHTa. Hesnumamennomo
bopasene 3a yacmu om ceKyHoama moaice 0a 006ede 00
CepuUO3HU HAPAHABAHU.

2.4 YIIOTPEBA U T'PHXKA 3A

EJEKTPOUHCTPYMEHT

He nacuasaiite esekTpouncTpymenta. M3noaspaiite
NOXOIAINIMS eJIeKTPOMHCTPYMeEHT 3a Bamero
npusokeHne. I100X005uusam enekmpouHcmpymeHm ue
cevpuiu pabomama no-0oope u 6e30nacHo npu
CKOpOCmma, 3a KOSMo e NPOeKmupaH.

He m3nos3BaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKO
NPEeBKJII0YBATEIAT He To BKIIOYBA H H3KJII0UBA. Beeku
eneKMmpOoUNCIMpyMenm, KOWmo He Modce 0a ce ynpasiisa
¢ npesKnI0ueamens e onacen u mpaoea 0a ce peMoHmupa.
H3kinio4eTe nierncesia OT eJeKTPO3aXpaAHBAHETO H/HJIH
aKyMyJIaTOPHATA 6aTepHsi OT eJIeKTPOMHCTPYMEHTA
NpeIu U3BbPIIBAHETO HA KAKBHTO M 12 € HACTPOIiKH,
NOJMSIHA HA AKCECOAPH HJIH ChbXPAHEHHe Ha
eJIeKTPOMHCTPYMEHTH. [10000HU npesanmusHu MepKu
3a 6e30naACHOCM HAMANABAM ONACHOCIMMA OM
UHYUOEHMEH NYCK HA eeKMPOUHCMPYMEHMA.
CbxpaHsiBaiiTe HepadoTel U eJIeKTPOMHCTPYMEHTH
H3BBH JI0Cer OT Jela U He M03Bo/IsABaliTe HA JIHLA,
KOMTO He €a 3aII03HATH C eJIeKTPOMHCTPYMEHTA HJIH ¢
Te3H HHCTPYKIHUH 2 PaGOTHAT ¢ eJIeKTPOHHCTPYMEHTa.,
Enexmpouncmpymenmume ca onachu é pvyeme Ha
HeobyueHu nompebumenu.

TMoaabpixane Ha eekTpouHcTpymMeHTH. IlpoBepere
Pa3MecTBAHETO WM BPh3KHTE HA ABHKEIIUTE ce
JeTailin, MOBpea HA AeTAIN H BCIKAKBH APYTH
YCJIOBHSI, KOMTO MOTaT Ja MOBJIHSISAT paboTara Ha
ejekTpouHcTpymenta. Ilpu moBpena, nonpasere
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA Npean ynorpeda. Mnozo
UHYUOCHMU Ca NPEOU3BUKAHU OM 311e NOOOLPHCAHU
eNeKMpOUHCIPYMEHMU.

ToxabpikaiiTe peskenuTe HHCTPYMEHTH OCTPH H
YUCTH. [100x00511440 NOOOBPIICaAnUMe pedceiyu
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UHCIMPYMEHMU ¢ 0OCMpU pexcewyu ppbose e no-Maiko
6EePOsSIMHO oa 3ayensam u ca no-lecHu 3a ynpaesjieHue.
H3noa3BaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, aKCECOAPUTE H
Halcpaﬁﬂuuu're Ha HHCTPYMEHTA, H T.H. B
CBHOTBETCTBHE C TE3H HHCTPYKIHMH, KATO B3UMATE IO
BHHMAaHHe YCJOBHSTA HA paboTa u padorara, KOATO
TpsdBa 1a ce M3BBPIIM. Ynompebama na
eNeKMPOUHCIMPYMEHMA 3a paboma pasnuyHa om masu, 3a
KOSAIMO € npeoHazHayer modxice da dogede 00 ONACHA
cumyayus.

MopabpaxaiiTe pHKOXBATKHTE H NOBLPXHOCTHTE 32
3axBallaHe CyXH, YHCTH U 0e3 MacJio M rpec.
X’l'b38(l@LlWl€p'bK0x(fa7nKu U NOBBPXHOCMU 34 3axeaujane
He no3zeonssam 6e30nacHo 6opaeeﬂe U KOHmMpon 6bpPxy
UHCMpYMenma npu Heo4akearnu cumyayuu.

2.5 VYIOTPEBA U I'PUXA 3A

HMHCTPYMEHT C AKYMYJIATOP

Ipe3apesxaaiiTe camo cbe 3apsIHOTO YCTPOIiCTBO
omnpe/esieHO 0T NPOU3BOAUTES. 3apsaoHo ycmpoticmeo,
KOemo e nooxo0sauo 3a eOUuH U0 aKymyiamopHa
6amepusi Modice 0a Cb30a0e ONACHOCH 0N ROJCAp,
Ko2amo ce u3non3ea ¢ opyaa aKkymMynamopHa bamepus.
‘Ynorpeda Ha eJIeKTPOMHCTPYMEHTH ChC CrielH(pUIHO
NMPOEKTHPAHU AKYMYJIATOPHHU GaTepun. Ynompebama
HA 6CAKAKBU PAZTUYHI AKYMYIAMOPHU 6amepui Modice 0a
€b30ade OnaAcHOCH OM HAPAHABAHE UNU NOJICAD.

Korato akymy;naTopHarta 6aTepusi He ce H3M0/I13Ba,
APBIKTe sl HACTPAHA OT APYTH MeTAJIHH NpeMeTH,
KaTo0 KJIaMepH, MOHEeTH, K/JII040Be, THPOHHU, BHHTOBE
WJIM IPYTH MAJTKH MeTAJHH NMPeAMeTH, KOHTO MOTaT
712 OCBIIECTBAT BPb3Ka MEK/y eHATA KJeMa i
apyrarta. Cevpseanemo na Kbco Mexcoy Kiemume Ha
AKyMY1amopa Modice 0a NPeous8UKa U32apsaHus unn
noocap.

Ipu ycaoBHsI Ha 3]10yNOTPe6a, MOXKe Ja ce OTAeIH
TEYHOCT OT AKYMYJIATOPA; NPeJoTBPaTeTe KOHTAKTA.
AKO HHIIMJIEHTHO Bb3HHKHE KOHTAKT, H3IJIAKHETe ¢
0GHIIHO KOJHYECTBO CAIYH H BOA. AKO TEYHOCTTA
BJle3e B KOHTAKT C 0YHTe, He3a0aBHO OThpceTe
MeIHIMHCKA noMou. Omoenenama meunocm om
axkymynamopa modjice 0a npedu3suKa pasopastenue u
useapAHUAL.

He u3non3Baiite akymyJiaTopHa 6aTepusi WM
HHCTPYMEHT, KOMTO €A MOBPeJeHH HIH
mMoauduuupanu. I1ospedenu unu Mmoouguyupanu
akymynamopru bamepuu mo2am 0a umMam HenpeosuoUMo
nogedenue koemo 0a 006ede 00 NOXHCap, eKCI03Us ulu
pUck om Hapausseare.

He u3naraiite akymyjaaTopnara 6aTepusi Min
HHCTPYMEHTA HA OI'bH WJIH MPEKOMEPHO BUCOKA
Temneparypa. Hznaeanemo na memnepamypa nao 130°C
MOdce 0a RPUHUHU eKCRTIO3UA.

CaenBaiiTe BCHUYKH HHCTPYKIINH 32 3ape:kIaHe H He
3apexaaiiTe 6aTepusiTa HIM HHCTPYMEHTA H3BbH
TeMIepaTyPHHSl THANA30H, HOCOYeH B MHCTPYKIMHATE.
Henpasunnomo sapesicoane unu npu memnepamypu
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U36bH NOCOUEHUSI OUANA30H MOce Od NOBPeou
bamepusma u 0a ysenuyu pucka on noxcap.

CEPBU3

YBepere ce, e CePBU3HOTO 00CIy:KBaHE HA
CJIEKTPHYECKHUHA YpPea ce OChIIEeCTBABA OT
Knannqmuupano JIMIE, U C€ M3IM0JI3BaT CaMO0 4YacTH,
WIEHTHYHHU ¢ OPUTHHATHUTE. T06a e nodovpoica
be30nacHocmma Ha enekmpudecKus ypeo.

Huxora He o6cay:kBaiiTe noBpeaeHn 6aTepuu.
O6cnyaceanemo na bamepuu mpadea 0a ce u3ebLPUIEA
camo om np()uB‘(fO()Mm&?ﬂ uiu omopusupanu ()ocmu(ﬂmuu
Ha ycayeu.

HOPEAYHPEXJAEHUA 3A
BE3OITIACHOCT 3A
BOPMAIIIMHATA

HoceTe NpoTeKTOpH 32 YIIIH, KOraTo H3BbPUIBATE
yaapHo npoduBane. znazanemo na uym mooice 0d
npuyuny 3a2y6a Ha CyXd.

JIpbiKTe eJIeKTPHYeCcKHsI HHCTPYMEHT 32 H30JMpPaHUTe
NOBHPXHOCTH HA PHKOXBATKHTE, KOI'aTO H3NIbJIHABATE
pa6oTa, IpH KOsITO peKelInTe AKCeCoapu MoxKe 1a
BJISI3AT B KOHTAKT ChC CKPHT MPOBOXHMK. Pedicewjusm
akcecoap unu 3aKpenséaujume eneMenmuy 8 KOHmakm ¢
Kaben noo Hanpedcenue Mo2am 0a Hanpassm
omKpUmume MemanHu Yacmu noo HanpedjceHue U Mo2am
0a npUYUHAM MOKO8 yOap Ha Onepamopa.

Huxkora He paGoTeTe Ha CKOPOCTH, I0-BHCOKH OT
MaKCHMAJIHATA CKOPOCT, IOCOUEHA HA HAKPAiiHNKA 32
Gopmamunara. [Ipu no-6ucoku ckopocmu uma
8ePOAMHOC HAKPATHUKDI 0 Ce 02bHE, AKO 20
ocmagume 0a ce bpmu c60600HO 6e3 a e 8 KOHMAaKkm ¢
demaiina, Koemo Modice 0a 006ede 00 HapaHABaHe.
Bunaru 3anouBaiite 1a npoduBaTe Ha HHCKA CKOPOCT,
KaT0 BbPXbT HA HAKPAIiHHKA TPsI0BA /1a € B KOHTAKT
¢ aeTaiina. IIpu no-6ucoku cKopocmu uma 8eposmHocn
HAKPATIHUKBIM 0a ce 02bHe, aKo 20 0cmasume 0a ce
8bpmMU cB0OOOHO Oe3 0a e 8 KOHMAKM ¢ 0emaiiid, Koemo
Modice 0a dosede 00 Hapanssae.

H3noa3BaiiTe HATHCK, CAMO aKO € B IOCOKATa HA
npo6uBaHe u 06e3 1a e npekomepeH. Hakpatinuyume
Mozam Oa ce o2vHam, Koemo da 006ede 00 CYyneane iy
3a2y6a Ha KOHMPOIL U 6 NOCTIEOCMEUE HAPAHABAHE.
Ono3HaiiTe eJeKTpHYecKusi HHCTPyMeHT. IIpoyeTere
BHHMATEJIHO PBKOBOJICTBOTO 32 oneparopa.Hayueme
He206Ume NPUNONCEHUS U OZPAHUHEHUS, KAKMO U
cneyugpuunume nomenyuaiHu ONACHOCMU CEbP3AHU C
enekmpuueckus uncmpymenm. Cnaseanemo na moea
PBKOBOOCMBO € UHCMPYKYUU Wje HAMATU ONACHOCMMA
om yoap, novxcap uiu cepuosHo HapaHssame.

Bunaru HoceTe 32aIUTHU 04IJIA CHC CTPAHHYHI
NpeANna3sHu LUTOBE, KOUTO 0TroBapsT Ha ANSI
Z.87.1.Cnassanemo na moga ppbko80OCME0 ¢ UHCIMPYKYUU
We HamMaau ONACHOCMMA 0N CEPUOSHO HAPAHABAHE.
3amuTere cBouTe Oes1n ApodoBe Hocere 1uueBa nin
npaxoBa MacKa, aKo paGorara e
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3anpau1eHa.CnaseaHemn Ha mosa p'hK'OSO()C”‘[BO C
UHCMPYKYUU wje Hamaiu onacHocmma om cepuo3Ho
HapaHsaeaxe.

* 3ammurere ciyxa cu. HoceTe nmporexTopn 3a ciyx npu
MPOIb/KHTEHH MEPHOaN Ha paboTa.Cnaseanemo nHa
mMoea pvKoBOOCMBO € UHCMPYKYUU Wje HAMATU
ONAcHOCMMA Om cepuo3HO HAPAHABAHE.

4 CHUMBOJIA ITIO ITPOAYKTA

Hstkoli oT ciietHUTe CUMBOIIHM, MOTAT Aa Ob/AT U3IOI3BAHU B
TO3U HHCTPYMEHT. MoJIst H3ydere ' M Hay4eTe TAXHOTO
3HaueHue. [IpaBuiIHO HHTEpIIpETHPaHEe Ha TE3U CUMBOIIH 1€
M03BOJIHU J1a pabOTUTE ¢ MHCTPYMEHTA H0-100pe U Ho-
6e3omacHo.

CumBoJ OosicHeHne

Hanpexenne

IMocrosiHeH Tok

l'[poqueTe BCHYKH TIPEAYTIPCIKIACHUSA
3a 6E30I1aCHOCT U BCHYKH
MHCTPYKIIUH.

Curnain 3a 6e30macHOCT

Hocere 3amuTa 3a ounre

Hocere 3amura 3a cyxa

Hucka ckopoct

> @O > -

Bucoxka ckopoct

He noxocsaiiTe BbPTALIM C€ YaCTH.

5 HUBA HA PUCK

Clie/iHUTEe CUTHAJIHY JlyMH U TAXHOTO 3HAYCHHE Ca
HpeIHAa3HAYCHN J1a OOSCHAT HUBATA HAa PUCK CBBP3aHH C TO3H
HPOJLYKT.

CUMBO
J

CHUTI'HAJI 3HAYEHHUE

OITACHOCT TToka3pa HerocpeCcTBEHA
OIacHa CHTyalHs, KOSTO aKo
He Objie M30erHara e JjoBese
JI0 CMBPT MM CEPHO3HO

HapaHsBaHE.

A
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CHUMBO | CUTHAJI 3HAYEHUE

TIPEAVIIPEX |Iloka3Ba moTeHunagHa
JEHUE OIaCHAa CUTYyalHs, KOSITO aKo
A He Obze u3bernara, e
JIOBEJIE 10 CMBPT WK
CEpHO3HO HapaHsIBaHE.

BHUMAHUE | Iloka3sa noreHuuanHa

OIlacHa CuTyalus, KoATO ako
A He Obje uzbernara, e
JI0OBEJIE /10 JIEKO WK CPEIHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE | (be3 cumBon 3a
MPEAYIPEKIACHHE 32
06e30MacHOCT) TIOKa3Ba
CHTYaIHsl, KOSITO MOXKE J1a
JIOBEJIE JI0 LICTH 110
cOOCTBEHOCTTA.

6 PEIIUKJIMPAHE

Paznenno cwOupane. He TpsioBa qa
U3XBBPIATE ¢ OONYAITHUTE OTMAIBIH OT
JIOMaKHHCTBOTO. AKO € HEOOXOANMO J1a
MOMCHHTE MAIIMHATA UM Be4e HE s
ynorpe0sBare, He s U3XBBPISHTE ¢
OTIaJbLNUTE OT JOMaKHHCTBOTO. HampaBete
MalllMHaTa JOCTBITHA 32 Pa3IelIHO ChOUpaHe.

Pa3nennoTo chOupaHe Ha U3MOI3BAHU
MalIMHHU ¥ OIIAKOBKH BH IMO3BOJIsIBA 1a
PELUKIMpaTe MaTepPHAINTE U 1a TH
n M3I0JI3BaTe OTHOBO. YHoTpedara Ha
to PELUKIMPAaHU MaTepUaly IIoMara 3a
[IpeOTBpATsABaHE Ha 3aMbPCSBAHETO HA

OKOJIHATA Cpefia U HaMaJlsiBa
HEOOXOIUMOCTTA OT CypOBHHH.

B Kpasl Ha TCXHUSA CKCIIJI0aTallMOHCH KUBOT,
U3XBBPJICTE 6&T€pl/ll/lTC Karo npeanaspare

Barepum
OKOJIHaTa cpelia EaTepnMTe ChABpKAT
MaTepHalid, KOUTO ca OIaCHH 3a Bac H 3a
OKOJIHara cpeaa. TpsioBa Jla U3BaJINTC U
imveso- pena. 1b

VIOHHY OTJICITHO JIa U3XBBPINTE TE3U MaTePUAIH
IIPU ChOPBIKECHNUS 32 ChOUPAHE HA JINTHEBO-
HoHHM Oarepuu.
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EXAnvika

1 EIZATQI'H o Mnv ayyilete yE1OpPEVES EMQPAVELES OTMOG GOMVAGCELS,
KaLopLpép, £6Tieg KovCivag Ko yuysia. Av yeiwlei to
owua oag, avéaverar o kivoovog niektporinéiog.

Mnyv ekbétete To nhekTPIKG epyareio o Bpoyn 1
ovvOIkes VYpaciug. Eav sioywplioet vepo oTo nAEKTpiko

gpyaleio Oo avénbei o kivovvog niektporinéiog.

To mpoidv 6ag éxel oYedNOTEL KOl KOTAOKEVOOTEL GCOUPOVOL

HE VYNAG TPOTLTOL AVOPOPLKE P TNV &0TIGTIO, THV EVKOAIRL .
APNONG KoL TNV ACQAAELD TV YEPLOTOV. ME TV KaTdAANAN
ppovtida o cog mapiyel TOAG xpOvia GKANPNG, ATOSOTIKNG

Aetrtovpyiog yopic TpofArpota.

1.1 XKOHIox

To pnyGvnpLo xpNGILOTOLETAL Y10l TPELG AELTOVPYIES: 0dMYOS

(), Tpumavt (B) Kot seUPOTPHTAVO () 6€ OAOVG TOVG THTOVG
VAKOV Evrov (Euheia, KOVTpOL TAAKE, TAVEL, GKANPO YopTOVL

Kal vooavideg), KEPAUIKMOV, TAACTIKMOV, QAipmepyKAog,

Aapuvérr ko petdddmv. To pnydvnpo epoopileton emiong yio

Bidmpo Kot AaoKAPIGHO POOV KOt UTOVAOVIDY.

2 T'ENIKEX TPOEIAOIIOIHXEIX

AXPAAETAX T'TA TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TIPOEIAOITOTHXH

AwBacte TMPOG TIC TPOEIFOTOUIOELS ACPUAEING KUL TIG

0dnyiec. H un tipnon twv apoeidonoioemv kot twv
00NV umopei va oonynoel oe mpokinon niekporinéiag,
TOPKOYIES 1)/Ka1 6Ofopo TPOVUOTIOUO.

DoAGoGETE OLES TIC TPOEISOTON|GELS KL 001YiES Y
peEALOVTIKI avaQopd.

O 6pog NAEKTPIKG EPYOAEIO OTIC TPOEIOOTOINOELS AVOPEPETAL
070 NAEKTPIKO GOG EPYOIEIO TOV AEITOVPYEL EITE UE TOVOETH
oty mpila (ue kadwoio) eite ue MITATAPIEY (yowpic
KOAWII0).

2.1

*  Awrtnpeite TV TEproy] epyaciog kabap ko Kaid
QOTIoPEVN. O AKATAOTOTOL YWDPOL 1} 0L YDOPOL UE KOKO
POTIOUO EVITYOOVY THY TOAVOTHTO. OTOYHUGTOV.

*  Mn xpnoIpoTorEite NAEKTPIKA Epyareia 6€ EKPNEPES

OTROGPUIPES, OTTWG TAPOVGIN EVPLEKTOV VYPAOV,
agpiov )| okovng. T nlextpixd pyaleio mpokoiody
onvlnpioois, ot omoiol UTopovy va avaprééovy
oKovn 1 Tig avadodoes.

*  AwTnpeite T0 TOIOE KO TOVG TOPEVPLCKOPEVOVG
RAKPLA, 6TAV (PNGIHOTOLEITE KGO0 NAEKTPIKG

gpyaieio. H amoomoon the mpocoyis tov xeipiot Uropel
VO TPOKOAETEL ATDAELO EAEYYOD TOV NAEKTPIKOD EPYALEIOD.

2.2 HAEKTPIKH AX®AAEIA

*  To @15 Tov NhekTPukov gpyahreiov Tpémer va Tarpraler

otV avtictoyyn npile. Mnv tpomomon)cete T0TE TO
P15, KOTG 0morovdNTToTE TPOTO. M1 YprcIpoTOIEiTE
Kavevog £idovg Tpocappoyeic Tpldv pe nhekTpukd

gpyodeia, To omoia S100£TOVY TPOGTUTEVTIKG KAADI0
(veiwon). To un porwomouéva, i e TIS AVTIOTOIYES UE

avta mpiles Oo perdaoovy tov kivovvo nlextporinéiag.

AXDPAAEIA XTO XQPO EPTAXTAX
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Mnv kakopetayelpileote To Kahddro. Mn
APNOLOTON|GETE TOTE TO KUADILO Y10l TN PETAPOPE 1)
v va tpafiéete To epyaleio, 6TmG, Kot Yo Ve TO
omoovvdiseTe amd Ty Topoy pedpaTog. Kpatiote To
KoA®O10 pakprd and Oeppotnta, hadia, ayunpis
oKpég Ko Kwvovpeve egapmipata. Ta pOapuévo. i
UTEPOEUEVO. KOADOLOL OERVOVY TOV KIVOLVO
niextponinéiag.

‘Orav gpnoponoreite KGmoro NrekTPikd epyaieio o
£EMTEPIKO YDPO, YPNOINOTOLEITE EMEKTACT KAL®HiOV
KaTalmin Yo eE@Tepkovg ydpove. H yphon wag
EMERTATNG KOAWOIOV TOV EIvVal KaTAAInAn yio. ewtepikode
HOPOVS UELDVEL TOV KIVOVVO NAekTportAnéiog.

Eav dev propeite va amo@Oyete TN (p1i61 TOV
NAEKTPIKOD EPYUAEIOV GE TEPLOYN] IE VYPUAGiQ,
APNGHLOTOVGTE TUPOY| PEVRATOG PE SrdTaN
npoctaciog pedpatog Swappoig (RCD). H ypron
dwgralng RCD peicrver tov kivovvo niekporinlio.

MNPOXZQIIKH AX®PAAEIA

Mopapévets TAVTOTE OE EYPIYOPOT — TPOGEYETE TL
OKPIBDOG KAVETE KL YPI|CLUOTOLEITE KOWVI] LOYIKY) KATE
TO YEWPIONO TOV NAEKTPLKOV Epyaieiov. Mn
APNOLLOTOLEITE KAVEVA NAEKTPUKO EPYyadeio Tav sioTE
KOVPUGPEVOL 1] VTG TNV EMNPELX VUPKOTIKOV, AAKOOL
10 Qappaxov. Mia oty anpooediog Kot t0 Yeipiouo
£VOG nAeKkTpIKoD pyaleiov umopel va oonynoel oe cofapo
TPOVUOTIOUO.

Xpnowonoreite péoa atopikic npostaciag. Popdte
TAVTOTE TPOGTATEVTIKG YvaMd. Tu uéoa atoukhic
TPOGTOATIOG, OTWG, HATKA CLYKPATIONG GKOVNG,
avtioioOntixd mamovtola, Kpavog iy wTomposTasia,
£pOoOV ypnoomolobvial kotdiinio Go uerdoovy Tovg
KIVOOVOUS TPADUATIOUDY.

Amotpénete TNV 0KoVoL0 evepyomoinen. BefarwOeite
611 0 SrokonTng Ppickeran ot 0¢on OFF mpotov
GUVOEGETE TO NAEKTPIKO Epyudeio o Tapoy] PEORATOS
Ko/} 6U6TOLYi0 GVGCMPEVTAV, 6T KUt TPOTOV TO
napete ota YEPLo 600G 1N To peTapépete. H puetapopd
NAEKTPIKDV EPYALEIQV [iE TO SGYTVAO TTO OLOKOTTN
EVEPYOTOINONG 1} N GVVOEDH TOVG UE TNV TOPOYI] NAEKTPIKOD
peduaTos ue To diaxomty evepyoroinons ato ON,
eviaybovy Ty mOavoTnTa IPOKANoNS aTOYNUATOY.
Amopaxpiovere omorodfmote epyaireio pHOmong 1
HNYOVIKO KAEWDE TPOTOV VO EVEPYOTOUGETE TO
NAEKTPIKO epyadeio. Tvyov epyaleio pdbuaons i
UNYOVIKG KAEIOLE, GE KOTOI0 OO TO, KIVOOUEVO, UEPH TOD
NAEKTPIKOD EPYALEIOD UTOPODY VO TPOKOAEGOVY
POAVUATIOUODG.

Mnyv vrepekreiveote. Ilotdre mavra 6Ttabdepd ko
darnpsite TV 16oppomia cus. AvTo Ho oog emiTpéyer va
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EXAnvika

diaTnproete Tov EAeyyo Tov NAgKTpiKoD EpyalEiov oe
OmPOPAENTES KOTOTTATEIG.

Dopate kKatarlinia povya. Mn @opdate gapdd podye
1 Koopnpate. Awtnpeite To paiind, Ta pov o Ko To
YavTIo 060G paKpLd and Kwvovpeva Eaptipato. 7o
YapoLd. povya, To. KOGUIIOTA 1] TO. LOKPIG HOIALG, EVOEYETOL
va eYKAOPLoTODY 08 KIVODUEVa, UEPN.

E@oboov o nhekTpikd epyareio dradétovy 6vvdson pe
£EMTEPIKI] GVOKEVT] ATOPAKPVVONG 1| AvVapPoPNONG
OKOVIG, BeParmBeite mG sivan cVVIEdENEVY Ko
xpnowponorgitar 6wetd. H ypijon diaralewv oviloyic
OKOVHG UTOPEL VOL UEIDTEL TOVS KIVODVOVS TOV OPEILOVTOL
o€ avTiY.

Mnyv emrpénete 1 elowkeimon mov kepdilere amd ™
APNON TOV EPYALEIOV VU GUG KAVEL VO EQPNOVYALETE
KOL VO 0YVOEITE TIG apYéS 06Palelag Yo Ta gpyoreia.
Mia ampdoeyty evépyeia umopel va mpokodéoel aofapo
IPOVUOTIOUO OE KAGOUOTA TOV JEVTEPOAETTOD.

XPHXH KAI ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPTAAETOY

Mnyv aokeite vrepPoiuky] SOvapun 610 NAEKTPUKO
gpyaieio. Xpnoonoigite T0 6mOTO NAEKTPUKO
gpyaieio Yo Tov kGO TOmO epyaciag. To owoto
nAekTpiKo epyoaieio Go kaver T dovAgid oag KaAvTepa Kot
QOPOAETTEPQ, TTIC OVOUOTTIKES TIUES PEDUOTOS IO TIG
omoies Exel oYENAOTEL

Mn ypnoponoreite To NAEKTPIKG epyaieio, 6Tav o
daKOTTTNG EVEPYOTOINONG/UTTEVEPYOTOIN GG dE
revtovpyei. Epdoov kamoio nAektpiko epyaleio dev eivor
dovato va eleyybei amo to droxomtn evepyomoinons/
OTEVEPYOTOINONG, TOTE EIVaL ETKIVOOVO KO ATOITEL
ETIOKEVH).

AToovvdésTe TO PIg 0d TNV TPila 1)/Kon TN cvoeToyic
GVECOPEVTAV A6 TO NAEKTPIKO epyareio, TPOTOV
TPAYROTOTOVGETE OmOLUdTOTE POONION, AALGEETE
Eupmipara | To awodnkedoete. Avtd T mpolnmrikd
LETPOL AOPALEIOS LEIDVODY TOV KIVOLVO aKODOLOG
EKKIVIONG TOL NAEKTPIKOD EPYalEiOD.

AoOnkevETE TO NAEKTPIKS Epyadeio mov de
APNOGOTOIEITAL HOKPLA ad onpeia 6oV Exovv
npécPacn Ta TOdLE Ko PNV aPVETE ATOpO TOV dEV
eivan e€okermpéva pe avTo 1 pe TIg TaPovGES 00N Yieg
VO TO YPNGLROTOMGOVV. T0 EKTPIKG Epyoleio ivai
EMKIVOLVAL O€ YEPIOL 1 EKTOIOEVUEVDV YPHOTOV.
ZovInpeite 606TA TO NAEKTPIKG epyarsia. EAEyyeTe
T gvOgXOpEVI KK £VOVYpappIon 1 EPTAOKN TOV
KIVOUPEVOV EEAPTNRATOV, Y10 TUYOV oTTacpuiva pépn
KL Y10 070103 T0TE GAAY KUTAGTAGY TOV PTopEi Vo
EMNPEGGEL TN AEITOVPYIR TOV NAEKTPLKOV EPYaLEiov.
¢ nepintmon eOopag/PrLaPnS, ppovrioTe Yo TV
£mdI0pOmon TOv NAEKTPIKOY gpyudreiov TPy amd T
xpion. I1odhé atvyiuato mpokalodviar amé TAnuueins
ovvTnpRuéVe NAEKTPIKG epyalio.

AT pEiTE TO KOTTTIKG EEUPTNROTA AU Pa Kot
ka0apd. To owora oovinpnuévoe komtika eCoptipota, pe
anunpés axuEs, eivor Aryotepo mboavo va mabovv eumioki],
EVO EIVOL EVKOLOTEPQAL GTO YEIPLOUO.
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Xpnowomoreite T0 nhekTPKd epyodeio, Ta
£€apTNNOTA, TA TPVTAVIL KTA. GOPPOVA IE TIG
TaPOvGES 001YiES, Aapfavovrog véyn Tig cuvOKeg
gpyuciag, 6Twg kKo TV TPOg ekTéheon epyacia. H
XPHON EVOS NAEKTPIKOD EPYALEIOD Yia AEITOVPYIES
JIOPOPETIKES O EKEIVES Y10 TIG 0mOlEg Tpoopiletal Ha.
UTOPOVGE VO, 00NYHOEL OE ETIKIVOVVES KATAOTATEIG.
Awtnpeite TG (E1PoroPEg KUl TIG EMPAVELES
MOGIPATOG 6TEYVEG, KuOapEs Ko amarlaypéves and
AadL Ko Ypaoo. O1 yliotepés Lafés kat o1 empaveles
TACIHATOS OEV ETITPETOVY QOPOAN XEIPIOUO KOt EAEYYO TOD
EPYALEIOV OE ATPOCUEVES KATAOTTAOEIS.

XPHXH KAI ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPTAAETIOY

Enavogoprtilere povo pe Tov goptioTi) mov
npoPréneTar 0o TOV KataokevaosTy. O poptiotic Tov
£Ival KaTaAINAOS Y10 KATT010 OVYKEKPILEVO TOTTO
OVOTOLYIOC GVOOWPEVTAV UTOPEL VO, TPOKAAETEL TUPKAYIE,
£av ypnoomombel ue kamoiov diio tmo cvotoryiog
OVOCWPEVTAV.

Xpnowomnoieite To NAEKTPIKG epyareia povo pe Tig
GVOTOLYiEG CVGGMPEVTAV TOV TPOOPILovTar Yo aVTd.
H ypiion omolacdnmote GAANG GLOTOIYIAS TVETWPEVTAOV
UTOPEL VO, TPOKAAETEL KIVODVO TPOVUOTIOUOD KO
TOPKOYLOG.

‘Otav 01 6VETOLYIEG CVECWPEVTAV eV
APNOLOTOLOVVTOL, VU TIG PVAAGCETE HAKPLG AT
PETAAMKG AVTIKEIPEVA, OTOG GVVIETIPES, VOpicpaTA,
KAEWOWA, KOPPLA, Bides 1] GAho pikpd peTadllika
OVTIKEIPEVH, TA 0TOL0 EVOEYETAL VO dNILOVPYIIGOVY
ovvdEen peTagd TOV akpodekTav. To fpayvririwua
TV AKPOIEKTOV THG CVOTOLYIOS CVEGWPEVTAOV UETOLD TOVS
EVOEYETOL VO TPOKOAETEL EYKADUOL 1] TOPKOAYLE.

Xg 6UVONKES KATAYP GG, EVOEYETOL VUL EKTOEEVTOVV
VYPE amé TN CVGTOLYLIL CVECMPEVTAOV. ATOPEVYETE TNV
EMAQN PE TA VYPA TNG GVGTOLYLING CVGCOPEVTAOV. X
TEPITTOON aKOVOLUG EXAPNS, EeTAOVETE pE GpOovo
VEPO KL 6OTOUVL. XE TEPIMTTOGN OV TO VYPS £pOer o
EMAQN pe Ta paTe, rioTte apécmg wrpiki fondsio.
To. vy OV EXTIVAGGOVTAL IO TH CVLGTOLIO
GUOOWPEVTAV EVOEYETOL VO. TPOKOAETOVY EPEGITO 1)
gyxadpaTa.

Mn %pPNOCIHOTTOLEITE 1K GVGTOLYIU GVGCMPEVTAV 1] Eva
gpyadeio wov £xer {nuiég 1 £y tpomomomOei. Or
@OOPUEVES 1] TPOTOTOINUEVES TVOTOLYIEG GVEGWPEVTAV
UTOPODY VO, TAPOVOIGOOVY ATPOPAETTI COUTEPLPOPE, UE
amotéAeaiio. TopKayIa, EKPNEN 1] KIVOLVO TPOVUOTIOUOD.
Mnyv ek0éTETE M0 GLGTOLYIX GLGCMPEVTAV 1] Eva
gpyodeio og QOTIA 1] vepPoliki| Oeppokpacio.
Exbeon oe pwnid i Osppoxpaocio. mavew omd 130°C umopet
vo. Tpokaléoet Ekpnén.

Tnpeite 6heg TIG 00NYiEg POPTIONG Ko 1y PopTileETE TN
GUGTOLYi0L GVECMPEVTAV 1) TO EPYAAEID EKTOG TOV
gvpovg Oeppokpaciog Tov opileTar oI 00N YiES.
Akatdiinin poption i oe Osprokpocies ektog Tov
kaBopiougvov e6povs umopovy va mpokadéoovy Giud otny
pmozopio kow aOénon Tov Kivodvov TupKayiGg.
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2.6 EINIXKEYH

AvT6 TO NAEKTPIKOG epyaheio TPEmel va EMOKEVOLETOL
070 KATUPTIGPEVO TPOGMOTIKO EMLGKEVAV KUl POVO pe
0v0evTIKG avTOAMOKTIKG. A0T0 G0 diaopalioer Tnv
AOPALELD. TOV NAEKTPIKOD EPYalEio.

Ioté pn cvvinpeite oraopéveg cuoToryisg
GVGOWPEVTAV. H GOVTIPHON GVOTOLYIMY CVECWPEVTHOV
TPEMEL vaL O1EEEYETAL UOVO OTTO TOV KOTOTKEVATTH 1]
elovo1000TnIEVOVS TaPOYELS TEPPIC.

IMPOEIAOIIOTHXEIX
AXDPAAEIAX XXETIKA ME TH
ATATPHXH

DopaTe MTOTPOGTUGIN KUTA TV KPOVGTIKY S14TPN 6.

H éxbOson oe Oopvfo pmopei va, mpokaléoet onmlelo.
0KONG.

Kpatate 1o nAekTpuko epyadreio povo amo tig
povopéveg Lapic 6tav ektedleite pa herrovpyio 6mov
T0 KOTLTIKO eEapTpa evOEETAOL VO £pOEL 0F ETOQPN pE
KpLoic kahodwdosis. H erapij twv eloptnudrwv komic
1 THS VTOJOYHG TOVS UE KATO10 KOAMOIO VIO TAOH, UTOPET
va Oéoer vreo tdon to exteleipEvo petallixd eCoptiuoto
700 NAEKTPIKOD EPYAAEIOD Kal, KATE CUVETELQ, VO
mpokoléael niektpominéio ato yeipioti).

Toté pn yepileote o vynréTepn TayOTNTO OO TN
péyretn Ty ToOTNTOS 6TO EEAPTNNE SrdTpronG. Ze
LYNAOTEPES TaYDTNTES TO ECOpTNILO UTOPEL VO KappOET €6
mepiotpépetor EAEVOepa ywpIG ETOPN UE TEUCYIO
emeCepPyaoiag, Ue ATOTEAETLLA ATOUIKO TPODUATIOUO.
Ilavta va Eexvate T Sidtpnon oe yopni ToydTnTe
KO PE TNV GKp1) pOTIG 6 EMAQY] UE TO TENGY L0
enegepyosioc. Xe vynlotepeg taydTnTes T0 eldpTiuo
umopei vo. koupOei eav mepiotpépetar eAev0epa yawpic
EMOPN UE TEUGYIO ETELEPYOTIOG, UE OTOTEAECUO. OTOUIKO
TPOVUOTIOUO.

Eg@appélete micon, arhha 6y veepfoirkiy, povo o€
gvBsia ypappn pe ™ pot. O udtes umopodv va
kopupBovv mpokalwvrog Opavon i axdieio tov eAéyyov,
LE ATOTEAETLLO. OTOMIKO TPODUATIOUO.

E&owke1m0zite pe 10 NAeKTPKéd oag epyoreio.
AwPaoTe TPOGEKTIKA TO EYYEPidLO
xpionc.Eviuepwbeite yio. i epapuoyés kai tovg
TEPIOPLOUODS TOV NAEKTPIKOD EPYAAEIOD, OIS KOl PLOL TOVS
dovnTiKoS Kivovvoug mov ayetiCovtor e owto. Tripnon
avtiic ¢ oonyiag Oo perwoet Tov kivovvo niektporinéio,
TOPKOYLES 1} GOPapPOD TPOVHATIOUOD.

DopaTe TAVTOTE TPOGTUTEVTIKA YOOI pnE TAEVPIKY
MPOGTUGIU, TA OTOI0. PEPOVV EMGNAVET] 6TL TAN POV
10 tpéTVo ANSI Z87.1.Thpnon avtic e odnyiag Oo
HEIDOEL TOV KIVOLVO 60fapod Tpavuationod.
Mpoguragre Tovg Tvevpovig oag. Popdte paoka
TPOGATOL 1| PACK TPOGTAGING Ad TN OKOVY, EPOGOV
1 gpyacia dnpuovpyei skovn.Tipnon avtig e oonyios
Oa. uerdoer tov kivovvo coflapod tpavuatiopod.
Tpogura&re Ta ovTid 6os. Popdte OTOTPOGTUGIC
Kot T1) AELTovpyio Y10 TopaTETONEVO Y POVIKO
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daoetnpa. Tipnon avtig e oonyiag Oa ugiooer tov
Kivovvo aofopod Tpavuationod.

4  YYMBOAA ENANQ £TO
MPOION

TIave 610 epyaheio VIAPXOLY KATOWL OO TOL TAPOTAVED
oOpfora. MEAETNOTE TO TPOGEKTIKA Yo VoL LAbeTe TN
onpacio tovg. H cwot) eppmveia tov cupuBorlov cupaiiet
otV opH1 Ka asPaAn xpnomn Tov epyadeiov.

Zopforo Enrcgiynon

Téon

Toveyég pedpo

AwBdote TMPOG TIG TPOEWSOTOMGELS
ac@oleiog Kot Tig 0dnyiec.

Ipogidomoinon acpdrelog

Dopdte TPOGTATEVTIKA YVOAAE

Dopdte mTOTPOSTUCIOL

@O > -

XapnAn toydmTa

Yynin taydmta

Mnv ayyilete 10 TEPIOTPEPOUEVO
e&apnpa.

4

5 EITIITEAA KINAYNOY

Ot TapaKATO TPOEWBOTOMNTIKEG AEEELS Kot EVVOLEG
mpoopilovtat yio TNV ene&NYNoT TOV EMTESOV KIVEUVOL TOV
oyetiCovtot pe ovTd TO TPOIOV.

XYMBO | ZHMA ENNOIA
AO
KINAYNOZ YmodnAmvet po emkeipevn
emkivévvn Katdotaon, n
A omoia eav dev amopevydei Oa
empépet Bavato 1 cofapd
TPOVHATIOUO.
ITPOEIAOIIOI | YrodnAdvet pio duvntikd
HZH £MKIvVOLVY KoTdoToon, N
A omnoia edv dev amopevyei

umopei vo empépet Oavato 1

cofapd TpovpHATIGHO.
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LYMBO

AO

XHMA ENNOIA

A

ITPOXOXH YnodnAdvet pio SuvnTikd

emkivévuvn kotdotaom, n
omnoia edv dev amopevyOel
UTOpPEL VoL EMPEPEL PUKPO 1)
UETPLO TPOVUATIOHO.

[TPOZOXH (Xopig cdpporo domoinong

0cQAAE0G) YTOINAMVEL i
KOTAoTOoN 1) OToia HITOpEl vou
empépet inua oty
Wokoio.

6

ANAKYKAQXH

o

Mmarapieg

16VTwv AiBiou

Zeywpiloti cuddoyn. Aev Tpénet va
MOPPINTETE TO TPOTOV Hali He TOL OIKIOKE
oamoppippata. [pénet va avtikaractoete
T0 uNyGvnpa 1 €dv dev vdpyet Théov
SduvoTdTnTa XPNONG TOV, dEV TPEMEL VO, TO
avTiKoTaoToete Lol e To OuKLoKd
amoppippate. ABEcTE TO pnydvno e
Eeywplotd onpeion GLAAOYNG.

Méow g EExmpotic GLAAOYNG TGV
APNOOTOMHEVEOV UNYOVIILATOVY KoL TNG
Guokevaciag, eivatl duvatn N avakdkioon
VKOV Ko po véa xprion toug. H yprion
TOV AVAKVKAOUEVOY VAKGOVY Bonbdetl oty
TOPEUTOICT| TEPPOALOVTIKNG HOAVVONG KO
HELDVEL TIG OTTOLTNGELS Y10 TPMTEG VAEG.

210 téh0g NG drdpkelag Lomg Tav
TPOTOVTIOV, AMOPPINTETE TIG paTopies e
QUKo mpog 10 mePPaAiov tpomo. H
protopio TepEyel VAKG to omoio eivon
emkivduva ylo €66G¢ Kot T0 TePBAALOV.
[péner va anopakpdvete kot amoppintete
aVTd To VAKG EEXOPLOTA o8 onueia 181KA
Y protopieg Abiov - 10vimv.
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1  GIRIS

Uriiniiniiz yiiksek seviyedeki giivenilirlik, kullanim kolaylig1
ve operatdr giivenligi standartlarina gore tasarlanmis ve
tiretilmistir. Diizglin olarak bakim1 yapildiginda, size yillarca
saglam, sorunsuz bir performans verecektir.

1.1  AMAC

Makine tornavida (a), matkap (b) ve darbeli matkap (c) olarak
ii¢ islevle her tiirlii ahsap malzemede (sunta, kereste, panel,
mukavva ve sert levhalar), seramik, plastik, fiberglas, laminat
ve metallerde kullanilir. Makine ayni zamanda vida ve
civatalar stkmak ve gevsetmek igindir.

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarim ve tiim talimatlar
okuyun.Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik
carpmast, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tiim uyarilar: ve talimatlari ileride basvurmak i¢in
saklayin.

Uyarilarda gecen "elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

2.1 CALISMA ALANININ GUVENLIGI

* Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis bir halde
tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya sebebiyet
verir.

»  Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
calistirmayn. Elektrikli aletler tozu tutusturabilecek
kivileimlar veya dumanlar olusturabilir.

« Elektrikli aleti ¢cahstirirken ¢ocuklar: ve etraftaki
kisileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitict seyler kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

2.2 ELEKTRIK GUVENLIGI

«  Elektrikli alet fisleri prizle aym olmahdir. Fis iizerinde
asla degisiklik yapmayin. Adaptor fislerini toprakh
(topraklanmis) elektrikli aletlerle kullanmayin.
Modifiye edilmemis fisler ve uygun prizler elektrik
carpma riskini azaltir.

* Borular, radyatorler, ocaklar ve buz dolaplar gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan ka¢inin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik ¢carpma riski
artar.

* Elektrikli aletleri yagmur veya i1slak kosullara maruz
birakmayn. Elektrikli alete su girmesi elektrik ¢arpmasi
riskini arttirir:
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2.3

Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu elektrikli aleti
tasimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan ve hareketli par¢alardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolagsmig kablolar elektrik ¢arpma
riskini artirir:

Elektrikli aletleri dis mekanda kullanirken dis mekan
kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dy
mekan i¢in uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik
carpma riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde ¢ahstirilmasi
kacinilmazsa, artik akim cihazi (RCD) korumah bir
kaynak kullanin. Artik akuim cihazi kullanimi elektrik
carpmast riskini arttirir.

KISISEL GUVENLIK EKIPMANI

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptigimz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletler
calisirken bir anlik dikkat dagilmas: ciddi kisisel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

Kisisel koruma kullanin. Daima koruyucu gozlitk
takin. Koruyucu iiriinler, toz maskesi, kaymayan giivenlik
ayakkabilari, baret veya uygun sekilde kullanilan isitme
korumasi kigisel yaralanmalar: azaltacaktir.

Yanhshkla ¢cahistirmaktan kacinin. Aleti gii¢
kaynagina ve/veya akiiyii takmadan, havaya
kaldirmadan veya tasimadan 6nce agma kapama
diigmesinin kapah oldugundan emin olun. 4/eti,
parmaginiz agma kapama diigmesi iizerinde dururken
tagimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce tiim ayar
anahtarlarim veya ingiliz anahtarlarim ¢ikartin.
Elektrikli aletin donen bir par¢asina takili kalmuis bir
ingiliz anahtari veya baska bir anahtar kigisel
yaralanmaya neden olabilir.

Dengesiz bir durusla ¢cahsma yapmayin. Her zaman
dengenizi koruyun ve ayaklarimz yere bassin. Bu
beklenmedik durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Sacinizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli par¢alardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli par¢alara takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilar: ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin yapilmis
ve kullamliyor oldugundan emin olun. Toz toplamanin
kullanimu tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan asinahigin
sizin bos vermenize ve aletin giivenlik prensiplerini
gor den gel ize neden izin vermeyin.
Dikkatsiz bir hareket saniyenin binde birindeki bir siirede
agwr bir yaralanmaya sebep olabilir.




2.5

ELEKTRIKLI ALETLERIN
KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullamin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
giivenli ¢alisacaktir:

Anahtar agilip kapanmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayn. Anahtar ile kontrol edilemeyen tiim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fisi prizden
¢ekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten ¢cikarin. Bu tiir
onleyici giivenlik tedbirleri aletin istem dist olarak
calistirilmasi riskini azaltacaktwr.

Kullanilmayan elektrikli aletleri ¢cocuklarin
ulasamayacag yerlerde saklayin ve elektrikli aletlerin
kullanimina veya bu talimatlara asina olmayan
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletlere bakim yapin. Hareketli par¢alarin
yanhs hizalanmasi, tutukluk yapmasi, par¢alarin
kirilmasi veya elektrikli aletin ¢alismasim
etkileyebilecek baska bir durum olup olmadigim
kontrol edin. Hasarl ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin ¢cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yapilmamasindan kaynaklanir:

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. fyi
bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha diisiiktiir ve kontrol edilmesi daha
kolaydr.

Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve alet parcalarim bu
talimatlara uygun olarak, ¢calisma kosullarim ve
yapilacak isi gozeterek kullamin. Elektrikli aleti tehlikeli
durumlara neden olabilecek tasarim amacindan farkl
islemler igin kullanmayin.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen durumlarda
giivenli bir sekilde tutulmasina izin vermezler.

AKULU ALETLERIN KULLANIMI
VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaz ile sarj
edin. 7ek tip akiiye uygun olan bir sarj cihazi baska bir
akii ile birlikte kullamildiginda yangin riski teskil edebilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak tammlanmis
akiiler ile kullanin. Baska herhangi bir akii ile
kullanilmasi yaralanma ve yangin riskine yol agabilir.
AKkiiniin kullanimda olmadi1 durumlarda, akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii
kutuplar: arasinda kisa devre yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Akii terminallerinin birbirinde
kisa devre olmast yanmalara veya yangina neden olabilir.
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Kaotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir; temas
etmekten ka¢imin. Yanhshkla temas edilirse, bol su ve
sabunla yikayin. Sivi gozlere temas ederse hemen tibbi
yardim isteyin. Akiiden sizan sivi tahris veya yaniklara
neden olabilir.

AKiiyii veya aleti hasarh veya iizerinde degisiklik
yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmig akiiler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davranislar gosterebilir.

AKii veya aleti atese veya asir1 sicakliklara maruz
birakmayn. Ates veya 130 C'nin iizerindeki sicakliklara
maruz kalmasi patlamaya sebep olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk arahgmin disindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Uygunsuz olarak sarj etmek
veya belirtilen sicaklik araligimin disindaki sicakliklarda
sarj etmek akiiye zarar verebilir ve yangin riskini arttirir.

2.6 BAKIM

Elektrikli aletlerinizin bakimini uzman bir tamirciye
ve sadece aym yedek parcalar1 kullamlarak yaptirin.
Bu, elektrikli aletin emniyetinin korunmasini
saglayacaktir.

Asla hasarh akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akiilerin bakimi sadece tiretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidur:

MAKINE GUVENLIK
UYARILARI

Darbeli delme sirasinda kulak koruyucular: kullanmin.
Giiriiltiiye maruz kalmak isitme kaybina sebep olabilir.
Kesme aksesuarmin gizli kablolara veya kendi

kabl temas edebilecegi bir islem
gerceklestirirken, elektrikli aleti yahtimh kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik akimli" bir kabloya temas
eden kesme aksesuari veya tespit parcasi elektrikli aletin
metal kisimlarinmin da "elektrik akimli” olmasina sebep
olabilir ve ¢calisan kiginin ¢arpilmasina neden olabilir.
Asla matkap ucunun maksimum hiz degerinden daha
yiiksek hizda ¢alistirmayn. Daha yiiksek hizlarda, is
pargasina temas etmeden serbestge dénmesine izin
verilirse ucun biikiilmesi muhtemeldir ve bu da kisisel
yaralanmaya neden olur.

Daima diisiik hizda ve ug ucu is parcasina temas
ettiginde delmeye baslaym. Daha yiiksek hizlarda, is
par¢asina temas etmeden serbestge donmesine izin
verilirse ucun biikiilmesi muhtemeldir ve bu da kisisel
yaralanmaya neden olur.

Basinci sadece ucla dogru bir hat seklinde uygulayin
ve asir1 basing uygulamayn. Uclar kirilmaya veya
kontrol kaybina neden olarak kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrik aletinizi taniyin. Kullanma kilavuzunu
dikkatle okuyun.Uygulama ve kisitlamalarini ve de bu
elektrikli aletle ilgili ozel potansiyel tehlikeleri 6grenin.



Bu talimata uyulmasi ¢arpma, yangin ve ciddi SEM- |SINYAL ANLAMI
yaralanmay: azaltacaktir: BOL
* Her zaman yan siperleri olan ANSI Z87.1 ile uyumlu - " - .
olduguna dair isareti bulunan emniyet gozliikleri TEHLIKE Onlenmezse olim veya Cl'ddl
kullanin.Bu talimata uyulmas: ciddi kisisel yaralanma A yaralanr.rlay!a §onug1anab11e:
riskini azaltacaktir: cek tehlikeli bir durumu belir-
+  Akcigerlerinizi koruyun. is tozlu ise yiiz veya toz -
maskesi kullanin.Bu talimata uyulmasi ciddi kigisel UYARI Onlenmezse Sliim veya ciddi
yaralanma riskini azaltacaktir. Q yaralanmayla sonuglanabile-
+  lisitmenizi koruyun. Uzun siireli cahismalarda isitme cek potansiyel olarak tehlikeli
korumasi kullamin.Bu talimata uyulmasi ciddi kisisel bir durumu belirtir.
yaralanma riskini azaltacaktir. DIKKAT Onlenmezse hafif veya orta
R A yaralanmayla sonuglanabile-
4 URUNDEKI SEMBOLLER cek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu belirtir.
Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir. Liitfen -
onlari inceleyin ve anlamlarini grenin. Bu sembollerin dogru DIKKAT (Giivenlik Uyarist Sembolii
sekilde yorumlanmast aleti daha iyi ve emniyetli bir sekilde Olmadan) Maddi hasarla so-
kullanmaniza izin verecektir. nuglanabilecek bir durumu
belirtir.
Sembol Agciklama
Voltaj 6 GERI DONUSUM
Dogru akim

Tiim giivenlik uyarilarini ve tiim tali-
matlar1 okuyun.

Giivenlik uyarisi

Koruyucu gozliik kullanin

Asinma kulak korumasi

> @@ > -

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte atma-
malisiniz. Makineyi degistirmek gerekirse
veya isinize artik yaramiyorsa evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu makinenin ayrica top-
lanmasini saglayin.
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Kullanilmis makine ve ambalajlarin ayri top-
lanmasi, malzemeleri geri doniistiirmenize
ve tekrar kullanmaniza olanak tanir. Geri do-
niistimlii malzemelerin kullanilmasi ¢evre
kirliliginin d6nlenmesine yardimci olur ve
ham madde ihtiyacini azaltir.

Y

o

Kullanim 6miirlerinin sonunda akiileri gev-

Piller remize gerekli dzeni gdstererek bertaraf ed-

. in. Akii size ve ¢evreye zararli olan malzem-

Diisiik hiz i eler igerir. Bu malzemeleri lityum iyon akii-
i-lyon leri kabul eden bir cihazda ayr olarak gikar-
=9 maniz ve atmaniz gerekir.
—_— Yiiksek hiz
'5:: Donen pargaya dokunmayin.
5 RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu iirtinle iligkili
risk seviyelerini agiklamay1 amaglamaktadir.
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Lietuviy k.

1  JZANGA

Jasy pasirinktas gaminys buvo suprojektuotas ir pagamintas,
kad atitikty aukstus patikimumo standartus, biity paprastas
naudoti ir biity uztikrinta operatoriaus sauga. Tinkamai
prizitirimas jis veiks be sutrikimy daugelj mety.

1.1  PASKIRTIS

Sis jrankis atlieka tris funkcijas: jis gali biiti naudojamas kaip
atsuktuvas (a) arba kaip greztuvas (b) ar smuginis greZtuvas
(c) greziant visy tipy mediena (pjauting mediena, klijuota
fanera, medienos drozliy ar dulkiy plokstes), keramika,
plastika, stiklo pluota, laminatus ir metala. Siuo elektriniu
jrankiu taip pat galima jsukti ir atsukti varztus.

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS JRANKIAIS
SAUGOS ISPEJIMAI

A JSPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir
instrukcijas.Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymy, galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir
(arba) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiziaréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis * reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.

2.1 SAUGA DARBO VIETOJE

* Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje didesné tikimybé
Jvvkti nelaimingam atsitikimui.

* Elektrinio jrankio nenaudokite sprogiose aplinkose:
Salia degiuy skysciu, dujuy arba dulkiy. Elektriniams
jrankiams veikiant susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba dimus.

» Uitikrinkite, kad darbo metu vaikai ir pasaliniai
asmenys stovéty atokiau. Dél démesio atitraukimo
galite prarasti jrankio valdymg.

2.2 ELEKTROS SAUGA

* Elektriniy jrankiy kitukai turi atitikti elektros lizdus.
KiStuko niekada ir jokiais biidais nebandykite
modifikuoti. Prie jZeminty elektriniy jrankiy niekada
nejunkite jokiy adapteriu. Naudodami originalius
kiStukus ir tinkamus elektros lizdus, sumazinsite elektros
smiigio pavojy.

* Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdZiai, radiatoriai, viryklés ar $aldytuvai.
Prisilietus prie jy padidéja elektros smiigio pavojus.
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2.3

Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés.
1 elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros
smiigio pavojy.

Tinkamai elkités su maitinimo jtampos laidu. Niekada
paéme uZ laido elektrinio jrankio neneskite,
netraukite ir nebandykite atjungti nuo elektros lizdo.
Saugokite laida nuo kaitros, alyvos, aStriy briauny ir
judamuju daliu. Dél pazeisty ar susinarpliojusiy laidy
iSauga elektros smiigio pavojus.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite lauko
salygoms tinkama ilgintuva. Naudodami lauko
sqlygoms tinkamgq ilgintuvg, sumaZinsite elektros smiigio
pavojy.

Jeigu elektrinj jrankj butinai turite naudoti drégnoje
vietoje, maitinimo jtampos kontiira apsaugokite
liekamosios srovés jtaisu (RCD). Naudodami RCD
sumazinsite elektros smiigio pavojy.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su jrankiu, biikite budris, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami
narkotiky, alkoholio arba vaisty. Neatidziai dirbdami
su elektriniu jrankiu, galite biiti sunkiai suZaloti.
Naudokite ines apsaugos pri Visada
dévékite akiy apsaugu. Tinkamai naudojamos
apsauginés priemonés, pavyzdziui, respiratorius, neslidiis
apsauginiai batai, Salmas arba ausy apsauga sumazina
suzalojimo pavojy.

Apsaugokite nuo atsitiktinio jsijungimo. Prie§
jjungdami jrankj i maitinimo tinkla ir (arba)
prijungdami akumuliatoriy, bei paimdami ar ne§dami
jrankij jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. Jeigu pernesdami jrankj laikote pirstq ant
Jjungiklio arba jungiate prie maitinimo Saltinio jrankj,
kurio jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti
nelaimingq atsitikimgq.

Pries jjungdami elektrinj irankj, pasalinkite visus
reguliavimo raktus arba verZliarak¢ius. Paliktas
reguliavimo raktas arba verzliaraktis, pritvirtintas prie
besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali suzaloti.
Nesilenkite vir§ jrankio. Visa laika uZtikrinkite
tinkama stovésena ir pusiausvyra. 7ai leis iSsaugoti
elektrinio jrankio valdymgq netikétose situacijose.
Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuZiy ir
papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirStines laikykite
atokiau nuo judandiy daliy. Judancios dalys gali
itraukti laisvus drabuzius, papuosalus arba ilgus plaukus.
Jeigu jrankyje sumontuota jungtis jungti prie dulkiy
iStraukimo ir surinkimo jrenginiy, uZtikrinkite, kad ji
bty tinkamai prijungta. Naudodami dulkiy surinkimg
galite sumazinti dulkiy keliamq pavojy.

Daznai naudodami elektrinius jrankius nepradékite su
jais elgtis atsainiai ir nepaisyti saugos principu.
Lengvabiidiskai elgdamiesi galite akimirksniu sunkiai
susizaloti.
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2.5

ELEKTRINIO JRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nenaudokite elektrinio jrankio per jéga. Darbui
naudokite tinkamus elektrinius jrankius. Tinkamai
pasirinktas elektrinis jrankis atliks darbg geriau ir
saugiau dirbant numatytu greiciu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi
biiti sutvarkytas.

Pries atlikdami bet kokius elektrinio jrankio
derinimo, priedy keitimo arba sandéliavimo darbus,
atjunkite kiStuka nuo maitinimo $altinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriy i§ elektrinio jrankio. 7okie
apsauginiai veiksmai sumazina elektrinio jrankio
isijungimo pavojy.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite asmenims,
nesusipaZinusiems su elektriniais jrankiais arba Siomis
instrukcijomis, jais naudotis. Neapmokyty asmeny
rankose elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Priziurékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar néra
nesutapimo arba judandiy daliy kliuvimo, ar néra
suliiZusiy daliy ir bet kokiy kity salygu, galin¢iy
itakoti elektrinio jrankio veikima. Jeigu elektrinis
irankis yra sugadintas, prie§ naudojima bitina ji
suremontuoti. Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél prastos elektriniy jrankiy techninés prieziiiros.
Uztikrinkite, kad pjovimo jrankiai biity aStras ir
Svaris. Tinkamai priZitirimi pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis turi maZesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, jrankio antgalius ir pan.
naudokite vadovaudamiesi jy instrukcijomis, bei
atsiZvelgdami j darbo salygas ir atlickama darba.
Elektrinio jrankio naudojimas kitiems tikslams, nei jie yra
skirti, gali sukelti avaring situacijg.

Irankio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi biti
sausi, Svarus ir neiStepti tepalu ar alyva. Dél slidziy
rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose situacijose
jrankio galite nesuvaldyti.

AKUMULIATORINIO IRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Ikrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
Tkroviklj, kuris skirtas vieno tipo akumuliatoriui,
naudojant su kito tipo akumuliatoriumi gali kilti gaisras.
Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriais. Bet kokio kito tipo akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti suzalojimo arba gaisro pavojy.
Kai akumuliatorius nenaudojamas, jis turi biiti
laikomas atokiau nuo metaliniy objekty, tokiy kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varZtai ar Kiti
metaliniai objektai galintys sujungti abu
akumuliatoriaus gnybtus. Trumpuoju jungimu sujungti
akumuliatoriaus gnybtai gali sukelti nudegimus arba
gaisrg.
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2.6

Esant netinkamoms naudojimo salygoms, i$
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis; stenkités prie jo
nesiliesti. Jeigu netyc¢ia prisilietéte, gausiai nuplaukite
vandeniu ir muilu. Jeigu skystis pateko i akis,
nedelsiant kreipkités pagalbos i gydytojus. [Ssiliejes
skystis gali sukelti dirginimq arba nudegimus.
Nenaudokite paZeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. PaZeistos ar modifikuotos baterijos
gali netinkamai veikti ir sukelti gaisrq, sprogimq ar
suzaloti.

Sudétinés baterijos ar jrankio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. /kaiting iki aukstesnés nei 130 °C
temperatiiros galite sukelti sprogimg.

Laikykités sudétinés baterijos ar elektrinio jrankio
ikrovimo instrukcijy ir nevirsykite nurodyty
temperatiiros riby. Netinkamai kraudami ar virsije
nurodytas temperatiiros ribas galite sugadinti baterijq
arba sukelti gaisrq.

TECHNINE PRIEZIURA

Elektrinio jrankio technine prieZiiira gali atlikti
kvalifikuotas remonto darbuotojas, naudodamas tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins elektrinio
jrankio, kuriam atliekama techniné prieziiira, saugq.
Niekada techniSkai netvarkykite sudétiniy bateriju.
Sias procediiras gali vykdyti tik gamintojas arba jgalioti
techninés prieZitiros atstovai.

ISPEJIMAI DEL GREZIMO
SAUGOS

Grezdami smiiginiu reZimu uZsidékite apsaugines
ausines. Dél triuk§mo poveikio gali pablogéti klausa.
Laikykite elektrinij jrankj tik uZ izoliuoty rankeny kai
atliekate darbus, kuriy metu pjovimo priedas gali
prisiliesti prie paslépty elektros laidy. Pjovimo priedui
ar antgaliui prisilietus prie laido su tekancia elektros
srove, neizoliuotomis metalinémis jrankio dalimis taip pat
gali pradéti tekéti srové, ir operatorius gali patirti
elektros smiigj.

Niekada nenaudokite jrankio grei¢io, kuris virSyty
nurodytg maksimalia greZimo antgalio sukimosi
greifio verte. Laisvai sukdamasis didesniu greiciu, kai
neliecia darbo ruosinio, antgalis gali palinkti ir suZaloti.
Visada pradékite grezti maZesniu greiciu ir prispaude
greZimo antgalj prie darbo ruoSinio. Laisvai
sukdamasis didesniu greiciu, kai neliecia darbo ruosinio,
antgalis gali palinkti ir suzaloti.

Antgalj spauskite tik tiesiai ir nenaudokite pernelyg
didelés jégos. Antgaliai gali suliizti ir galite nesuvaldyti
jrankio, taip susizalodami.

Pazinkite savo elektrinj jrankij. AtidZiai perskaitykite
operatoriaus vadova.Susipazinkite su taikymo sritimi ir
apribojimais, bei nurodytais potencialiais Sio elektrinio
jrankio keliamais pavojais. Laikydamiesi Sio nurodymo
sumazinsite elektros smiigio, gaisro arba sunkaus
suzalojimo pavojy.
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* Visada dévékite apsauginius akinius su Soniniais

skydeliais, ant kuriy paZyméta, kad jie atitinka ANSI

787.1 standarto reikalavimus.Laikydamiesi Sio
nurodymo sumazinsite sunkaus suzalojimo pavojy.

» Saugokite savo plaucius.
kauke arba apsauga nuo dulkiy, jei darbo metu kyla
dulkés.Laikydamiesi Sio nurodymo sumaZinsite sunkaus

suzalojimo pavojy.

Uzsidékite apsaugine veido

* Saugokite savo klausa. Jei dirbate ilgai, uZsidékite
apsaugines ausines.Laikydamiesi Sio nurodymo
sumazinsite sunkaus suzalojimo pavojy.

4 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Irankis gali buti pazenklintas Siais simboliais. Susipazinkite
su simboliais ir zinokite jy reikSmes. Tinkamas §iy simboliy
interpretavimas padés jums jrankj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis

Paaiskinimas

Itampa

Nuolating elektros srové

Perskaitykite visus jspé¢jimus dél sau-
gos ir visas instrukcijas.

Saugos jspéjimas

Dévekite apsauginius akinius

Devéti klausos apsaugos priemones

Mazas greitis

A

SIMBO- | ZYMEJIMAS |REIKSME
LIS
ISPEJIMAS Nurodo potencialig pavojinga
Q situacija, kurios neisvengus,
galite biiti sunkiai arba net
mirtinai suzaloti.
PERSPEJIMAS | Nurodo potencialia pavojinga

situacija, kurios nei§vengus,
galite patirti silpnus arba vi-
dutinius suzalojimus.

PERSPEJIMAS

(Be saugos jspéjamojo simbo-
lio) Nurodo situacija, kuriai
ivykus gali bati sugadintas
turtas.

6

PERDIRBIMAS

15

Ny

o

mulatori

)54

Litija-jonu

"

g

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti su
iprastomis buitinémis atlieckomis. Jeigu rei-
kia pakeisti jrankj kitu arba jeigu jo daugiau
nebenaudosite, neiSmeskite jrankio kartu su
buitinémis atliekomis. Jrankj perduokite i
surinkimo punktg.

Perduodami jrankj ir pakuote j surinkimo
punkta, suteiksite galimybg perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pakartoti-
nai naudojamos medziagos padeda i§vengti
aplinkos uzter§imo ir mazina zaliavy por-
eikj.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinkami
naudoti, juos Salinkite aplinkai nekenkian¢iu
budy. Akumuliatoriuje yra pavojingos jums
ir aplinkai medziagos. Siuos elementus turite
iSimti ir perduoti j li¢io jony akumuliatorius
priimantj surinkimo punkta.

Didelis greitis

X > @@ i-

Neliesti judandiy daliy.

5 RIZIKOS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai ZodZiai ir reik§més yra skirti
paaiskinti su $iuo gaminiu susijusiy riziky lygj.

SIMBO- | ZYMEJIMAS

LIS

REIKSME

PAVOJUS

A

Nurodo gresiancia pavojinga
situacija, kurios neisvengus,
galite buti sunkiai arba net
mirtinai suzaloti.
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1 IEVADS

Jasu produkts ir konstrugts un izgatavots atbilstosi
uzticamibas, vienkarsas darbibas, ka arT lietotaja drosibas
augstajiem standartiem. Ja tam veic atbilstoSus apkopes un
uztur&Sanas darbus, tas bis izturigs un nodrosinas
nevainojamu darbibu vél ilgus gadus.

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

So iekartu izmanto tris funkcijam: a) ka skriivgriezi, b)
urbjmasinu un c) triecienurbjmasinu visu veidu kokmaterialu
(delisu, finieru, panelu, kompozitplatnu un cieto platnu), ka
arT keramikas, plastmasas, stikl§kiedras, laminata un metala
materialu urbSanai. Iekarta ir paredzeta art skrivju un
bultskrtivju ieskriivé$anai un izskriivésanai.

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro$ibas bridindjumus un noradijumus.So
bridinajumu un noradijumu neieverosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos ari
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

2.1 DROSIBA DARBA ZONA

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zond var notikt
nelaimes gadijumi.

* Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzlies Skidrumu, gazu
vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var izraisit viegli uzliesmojosu putekju vai
izgarojumu tvaiku aizdegsanos.

* Nelaujiet berniem un klateso3ajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma bridi Jiis varat zaudét vadibu par instrumentu.

2.2 ELEKTRODROSIBA

* Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad un nekada veida neparveidojiet
kontaktdakSu. Neizmantojiet adaptera spraudnus
kopa ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Lietojot
originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai tikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas trieciena
risks.
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Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties jiis palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietdi vai mitros
apstaklos. Mitruma iekliisana elektroinstrumentd
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Nelietojiet barosanas vadu mérkiem, kam tas nav
paredzéts. Nekad neizmantojiet baro$anas vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilk§anai vai atvienosanai
no elektrotikla. Sargajiet barosanas vadu no
karstuma, ellas, asam malam vai kustigam dalam.
Bojati vai samudzinati baroSanas vadi palielina risku
sanemt elektriskds stravas triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
parliecinieties, vai arT izmantotie vadu pagarinataji ir
pieméroti ara darbiem. 4ra darbiem paredzéta vadu
pagarindatdja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér elektroinstrumenta darbinaSana mitra vide
ir neizbégama, izmantojiet ar palieko$as stravas ierici
(RCD ierici) aizsargatu baroSanas avotu. Nopliides
stravas aizsardzibas iericu izmantoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

2.3 PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko Jis darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibinoso vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietosanas laika var kjit
par céloni nopietnam traumam.

Lietojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietoti darba specifikai
atbilstosi lidzekli, pieméram, maska ar puteklu filtru,
neslidosi darba apavi, kivere vai dzirdes aizsarglidzekli,
samazinds traumu gisanas risks.

Novérsiet nejausas ieslég§anas iespéjamibu.
Parliecinieties, vai slédzis ir izslegta stavokli pirms
pievienosanas baro$anas avotam un/vai akumulatora
blokam, ka arT celot vai nesot instrumentu. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai ieslégta
stavokli, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslég§anas iznemiet visas
noreguléSanas vai uzgrieZnu atslégas. Regulésanas
instruments vai atsléga, kas palikusi elektroinstrumenta
rotéjosas dalas, var izraisit traumas.

Neparvertejiet savas spéjas. Ienemiet stabilu staju un
vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi Jiis varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situdcijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgerbu vai rotaslietas. Mati, apgérba dalas un cimdi
nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
dalas.

Ja ierices ir paredz&tas savienoSanai ar puteklu
nosiik§anas un savak$anas iericém, nodrosiniet, ka tas
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tiek pareizi pievienotas un izmantotas. Putek/u
savaksanas iekartu izmantoSana mazina putekju radito
kaitéjumu.

Nepielaujiet, ka instrumentu bieZa lietoSana varétu
izraisit nevérigu attieksmi darba ar tiem, un
neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA
LIETOSANA UN APKOPE

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Lietojiet
attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments labak
un drosak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nav
iespéjams ieslégt un izslegt. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar sledzi, tas ir bistams, tapéc
nekavéjoties jasalabo.

Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
akumulatoru no elektroinstrumenta pirms jebkadu
labojumu veikSanas, piederumu mainas vai
elektroinstrumenta uzglaba$anas. Sadi piesardzibas
pasakumi palidzés noverst nejausu elektroinstrumenta
ieslégSanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un nelaujiet
ar elektroinstrumentu darboties personam, kas
instrumentu neparzina vai nav izlasijusas §is
instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentiem apkopi. Parbaudiet, vai
ir pareizi uzstaditas kustigas dalas un vai tas nekeras,
un vai elektroinstrumenta dalam nav bojajumu, kas
var negativi ietekmét ta darbibu. Bojats
elektroinstruments ir jasalabo pirms nakamas
lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis ir slikta
stavoklt esosu elektroinstrumentu izmantosana.
Griezgjinstrumentiem jabit asiem un tiriem. Pareizi
kopti griezejinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra
darba apstaklus un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzéetiem mérkiem var
radit bistamu situdaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabiit sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst biit ella vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebiis drosi stradat, ka ari apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

2.5

2.6
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AKUMULATORA LIETOSANA UN
APKOPE

Uzladejiet instrumentu tikai ar raZotaja noteikto
ladetaju. Ladeétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatora bloku, var radit aizdegSanas draudus,

Jja to izmanto kopa ar citu akumulatora bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatora blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietoSana var radit traumu giisanas un
aizdegSanas risku.

Kamér akumulatora bloks netiek izmantots, glabajiet
to ta, lai tas nenonaktu saskarée ar citiem metala
objektiem, pieméram, papira saspraudém, monétam,
atslegam, naglam, skriivém vai citiem maziem
objektiem, kas var radit savienojumu starp spailem.
Issléguma izveidosands starp akumulatora spailem var
izraisit apdegumus vai aizdegsanos.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecet Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja tas
nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu ar ziepem
liela idens daudzuma. Ja Skidrums iekluvis acTs,
nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.
Skidrums, kas iztecéjis no akumulatora, var izraisit
kairindajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdegSanas, spradziena vai traumas gisanas draudus.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatiira virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladés$anas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiiras
vertibam. Ja instruments tiek uzladets nepareizi vai tiek
parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperatiras veértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegsanas risku.

TEHNISKA APKOPE

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadejadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietosanas drosums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotdjs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DROSIBAS BRIDINAJUMI
DARBAM AR URBJMASINU

Stradajot ar triecienurbjmasinu, lietojiet ausu
aizsarglidzeklus. Troksnis var izraisit dzirdes zudumu.
Ja zagesanas laika pastav iesp€ja
elektroinstrumentam skart kadu apsléptu
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elektroparvades liniju, turiet finierzagi tikai aiz ta
izolétas satverSanas virsmas. Ar spriegumam pieslégtu
vadu vai stiprinajumu saskaré nondcis griezéjinstruments
var radit spriegumu elektroinstrumenta atklatajas metala Valkat ausu aizsardzibas lidzeklus
dalas un paklaut operatoru stravas triecienam.

Apziméjums Skaidrojums

* Nekad nedarbiniet ar atrumu, kas parsniedz urbja
maksimalo pielaujamo atrumu. Pie lielaka atruma
uzgalis var saliekties, ja tam Jauj brivi griezties,
nepieskaroties sagataves materialam, kas var radit
miesas bojajumus.

Zems atrums

. s R, Liels atrums
*  Vienmér saciet urbt ar nelielu atrumu un ar uzgala

galu pieskarieties sagataves materialam. Pie lielaka
atruma uzgalis var saliekties, ja tam Jauj brivi griezties,
nepieskaroties sagataves materialam, kas var radit
miesas bojajumus.

Nepieskarieties kustigajam dalam.

* Spiediet tikai taisna virziena ar uzgali un nespiediet
parak stipri. Uzgali var saliekties, radot bojajumus T
materiald, vai ari jiis varat zaudét vadibu par ] RISKA LIME > I

instrumentu, kas var radit miesas bojajumus. Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar o

* Jums japarzina savs elektroinstruments. Uzmanigi produktu saistito risku Iimeni.
izlasiet lietoSanas instrukciju.Noskaidrojiet, kadi ir
elektroinstrumenta pielietojuma viedi un lietosanas APZI- |SIGNALS SKAIDROJUMS
ierobezojums, ka art iespéjamie draudi, ko tas var ME-
izraisit. So noteikumu ievéroSana mazina stravas JUMS

trieciena, aizdegSands vai smagu traumu gisanas risku. - — .
BISTAMI! ApzImé nenovérSami bistamu

situaciju. Ja bistamiba netiek
noversta, tiks izraisita nave
vai smagi ievainojumi.

kas marketas saskana ar ANSI Z87.1.So noteikumu

* Vienmér valkajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem, 2
ievéroSana mazina risku giit nopietnas traumas.

* Sargajiet plausas. Ja nepiecieSams, lietojiet sejas

masku, kas pasarga no putekliem.So noteikumu BRIDINA- ApzIme potenciali bistamu
ievéroSana mazina risku giit nopietnas traumas. A JUMS situaciju. Ja ta netiek nover-
sta, ta var izraisit navi vai

* Sargajiet dzirdi. Iigstosas darbibas laika valkajiet

ausu aizsargus.So noteikumu ievérosana mazina risku Smagus ievainojumus.

giit nopietnas traumas. UZMANIBU! | Apzimé iesp&jami bistamu sit-
- = A uaciju. Ja ta netiek noversta,
4 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ta var izraisit vieglus vai nie-
ETIKETES cigus ievainojumus.

UZMANIBU! | (Bez drogibas bridinajuma ap-
zim&juma) Apzime situaciju,
kas var izraisit IpaSuma boja-

Uz §1 instrumenta etiketes var tikt izmantoti dazi no turpmak
noraditajiem apzim&umiem. Lidzu, izlasiet tos un
noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzim&jumu

interpretacija nodro$inas labaku un dro$aku darbu ar Jumd.
instrumentu. _ _ _
6 OTRREIZEJA PARSTRADE
Apziméjums Skaidrojums
\% Spriegums Atkritumu veidu atseviska savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives atkri-
—_—— Lidzstrava

tumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai ari ta
vairs netiks izmantota, neizmetiet to kopa ar
i) sadzives atkritumiem. Parlipgjieties, lai §Ts
iekartas atkritumi tiktu nogadati uz atsevisku
veidu atkritumu savak$anas punktu.

Izlasiet visus dro$ibas bridinajumus
un noradijumus.

Bridinajums par potencialas bistami-
bas draudiem Iekartas un iepakojuma atkritumu veidu at-
u seviska savaksana nodrosina materialu par-
stradi un atkartotu izmantoSanu. Parstradato
t o materialu izmanto$ana palidz noverst vides
piesarnosanu un samazina izmantoto izejvie-
lu apjomu.

Neésat aizsargbrilles

LR
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Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas at-
brivojieties no tiem, saudz&jot miisu apkarte-
jo vidi. Akumulators satur materialus, kuri
jums un videi ir bistami. Atbrivojieties no
Siem materialiem atseviski, nogadajot uz
punktu, kas pienem litija jonu baterijas.
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1 SISSEJUHATUS

Toode on kavandatud ja toodetud suure kasutuskindluse,
lihtsa kasutamise ja kasutaja ohutuse tagamiseks. Oigel
hooldusel saab toodet probleemivabalt kasutada aastaid.

1.1  OTSTARVE

Seadmel on kolm kasutusotstarvet: kruvikeeraja (a), trell (b)

ja looktrell (c) igat tiitipi puidu (saematerjal, vineer, paneelid,

komposiitplaat ja puitkiudplaat), keraamika, plastiku,
klaaskiu, laminaadi ja metallidega to6tamiseks. Seade on
mdeldud ka kruvide ja poltide sisse- ja viljakeeramiseks.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege tihelepanelikult libi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
juhiseid, voib tekkida elektriloogi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.
Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab voolu joul
(juhtmega) téotavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele téoriistale.

21 TOOPIIRKONNA OHUTUS

* Hoidke tookoht puhas ja histi valgustatud.
Toopiirkonnas valitsev segadus ja tookoha ebapiisav
valgustus voib péhjustada onnetusi.

+  Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu.
Elektriliste tooriistadega tootamisel voivad tekkida
sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja aurud siiiidata.

« Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie tihelepanu
Juhitakse kérvale, véib seade Teie kontrolli alt viljuda.

2.2 ELEKTRIOHUTUS

* Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut.
Arge kasutage maandatud elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Modifitseerimata pistikud ja
vastavad pistikupesad vihendavad elektriloogi ohtu.

+ Viiltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, piirded, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektriloogi oht.

+  Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kiitte ega
niisketesse tingimustesse. Elektriseadmesse sattunud
vesi suurendab elektriloogi ohtu.

+  Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks voi tombamiseks ja drge
tommake juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Viltige juhtme kokkupuudet kuumuse,
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oli, teravate ddrte ja liikkuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhe suurendab elektrilogi ohtu.
Elektritdoriistaga vilitingimustes to6tamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Viilitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vihendab
elektriléogi ohtu.

Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jadkvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vihendab elektriloogi ohtu.

INIMESTE OHUTUS

Olge tihelepanelik, jilgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud voi uimastite,
alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline
tihelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vihendab
vigastuste ohtu.

Viiltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne toiteallika
ja/vodi akupaki iihendamist , tooriista iiles tostmist voi
kandmist tuleb veenduda, et liiliti on viljaliilitatud
asendis. Elektritéoriistade kandmine sorme liilitil hoides
voi aktiivses olekus liilitiga pohjustab onnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme poorieva
osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge ulatage liiga kaugele. Vétke stabiilne tooasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik p Idada tol
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et need
on seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Nende tolmukogumisseadiste kasutamine vihendab
tolmust pohjustatud ohte.

1. Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspiraseks saanud, drge laske ennast 16dvaks
ega ignoreerige tooriista kasutamise ohutusreegleid.
Hooletuse tottu voite saada tésiseid vigastusi ka sekundi
murdosa jooksul.

Idus- ja

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks etteniihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides tohusamalt
Jja ohutumalt.
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Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikKis. Elektriline tooriist, mida ei saa enam liilitist sisse
Ja vidlja liilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Témmake pistik pistikupesast viilja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinéu vildib seadme tahtmatut kéivitamist.
Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kiittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes ei ole kursis seadme t66pohimottega ega
ole tutvunud kiesolevate juhistega. Asjatundmatute
kasutajate kdes on elektrilised téoriistad ohtlikud.
Hooldage seadet korralikult. Veenduge, et seadme
liikuvad osad tootavad Korralikult ega kiildu kinni ja
et seadme osad ei ole katki vdi kahjustatud méiral,
mis vdiks mdjutada seadme veatut to6d. Laske
kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada.
Elektriliste téériistade ebapiisav hooldus on paljude
onnetuste pohjuseks.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hdsti
hooldatud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jmt vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse mudeli jaoks ette nihtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste téoriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kiepid d ja haardep d kuivad ja
puhtad ning viltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad seadme
ohutut kasutamist ja kdsitsemist ootamatutes
olukordades.

JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA
KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage tooriista laadimiseks ainult tootja poolt
heaks kiidetud laadi det. Uhild u laadija
kasutamine voib tekitada tulekahju riski.

Kasutage elektritooriistu ainult koos spetsiaalsete
akudega. Mitte-ettencihtud akude kasutamine voib
tekitada kehalisi vigastusi voi pohjustada tuleohtu.

Kui akut ei kasutata, siis hoidke see eemal
metallesemetest nagu paberiklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid voi muud viiksed
metalldetailid, et viltida akuklemmide liihistamist.
Akuklemmide liihisesse sattumine voib tekitada
poletushaavu voi pohjustada tulekahju.

Viirkasutuse korral vdib akudest eralduda
akuvedelikku; viltige kokkupuudet. Kontakti korral
loputage rohke vee ja seebiga. Kui vedelik satub silma,
poorduge viivitamatult arsti poole. Akuvedelik véib
pohjustada drritust voi poletushaavu.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud véi modifitseeritud
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akud véivad toimida ettearvamatult, mille tagajdrjeks
voivad olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.
Viiltige akuploki véi tooriista kokkupuudet tule voi
liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule véi
temperatuuriga iile 130 °C véib pohjustada plahvatuse.
Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t60.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

TRELLI OHUTUSNOUDED

Looktrelli kasutamisel kandke kérvakaitsmeid.
Kokkupuude miiraga voib tekitada kuulmiskahjustusi.
Hoidke elektritooriista selle isoleeritud kiepidemetest,
kui teostate toid, mille kiigus ldiketarvik voib kokku
puutuda peidetud juhtmetega. Voolu all olevate
Juhtmetega kokku puutuv loiketarvik voi kinnitusdetailid
voivad ka tooriista metallosad voolu alla viia ning
kasutaja véib saada elektriloogi.

Arge kunagi kasutage trelli suuremal kiirusel kui on
miiratud trelli otsaku maksimaalseks kiiruseks.
Suuremal kiirusel esineb oluline otsaku paindumise
toendiosus, kui otsak poorleb vabalt ilma toorikut
puutumata, mis omakorda véib pohjustada vigastusi.
Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja nii, et
trelli otsak puutub vastu toorikut. Suuremal kiirusel
esineb oluline otsaku paindumise téendiosus, kui otsak
podrleb vabalt ilma toorikut puutumata, mis omakorda
voib pohjustada vigastusi.

Avaldage otsakule survet vaid otsesuunas ja viltige
liigse jou kasutamist. Otsakud véivad painduda, mis
omakorda voib péhjustada nende purunemist, kontrolli
kaotamist seadme iile véi vigastusi.

Tunne oma elektritooriista. Lugege kasutusjuhend
hoolikalt libi.Oppige selgeks selle rakendused ja
piirangud, aga ka konkreetse elektritéoriistaga seotud
voimalikud ohud. Selle reegli jirgimine vihendab
elektriléogi, tulekahju voi raskete vigastuste ohtu.
Kandke alati kiilgkaitsega kaitseprille, mis vastavad
standardile ANSI Z87.1.Selle reegli jirgimine vihendab
raskete vigastuste ohtu.

Kaitske oma kopse. Kui tegutsete tolmustes
tingimustes, kandke néo- vdi tolmumaski.Selle reegli
Jjdrgimine vihendab raskete vigastuste ohtu.

Kaitske oma kuulmist. Pikkade tooperioodide ajal
kandke kuulmiskaitsevahendeid.Selle reegli jirgimine
vihendab raskete vigastuste ohtu.
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4 TOOTEL KASUTATUD SUM- | SIGNAAL TAHENDUS
SUMBOLID BOL
Tootel vdivad esineda moned jargmistest siimbolitest. ETTEVAA- (llr'na ohusumbqllta) Tahistab
Tutvuge nende ja vastavate tihendustega. Nende siimbolite TUST vqnma}}kkL} Ohthkku oluk(?rda,
dige tdlgendamine vdimaldab tdriista paremat ja ohutumat mlS'VOIb pahjustada varalise
kasutamist. kahju.
Siimbol | Selgitus 6  UTILISEERIMINE
Pinge
: Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseerida
Alalisvool

Lugege tahelepanelikult ldbi kdik ohu-

kodumajapidamisjddtmete seas. Masina
ﬁ asendamisel vdi selle kasutamise 1dpetami-
tusjuhised ja hoiatused. e

sel ei tohi sellest vabaneda koos kodumaja-
pidamisjadtmetega. Masinast tekkivad

Hoiatusteade jadtmed tuleb koguda liigiti.
Kasutatud masina ja pakendite eraldi kogu-
. . n mine voimaldab materjalide utiliseerimist ja
Kandke kaitseprille t uuesti kasutamist. Utiliseeritud materjalide

kasutamine aitab viltida keskkonnasaastet ja
vihendab vajadust toorainete jérele.

> @ O> I -

L . Kasuliku té6ea 1opus vabanege akudest vast-
Akud P g
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid avalt keskkonda hoides. Akud sisaldavad
Teile ja keskkonnale ohtlikke materjale.
iumioon Need materjalid tuleb korvaldada eraldi, lii-
Madal kiirus tium-ioonakusid vastu vdtvas seadmes.
= J
Suur kiirus

Arge puudutage poorlevaid kompo-
nente.

!/Pi L

5 OHUTASEMED

Jargmised marksonad ja tahendused selgitavad selle tootega
seotud ohutasemeid.

SUM- |SIGNAAL TAHENDUS
BOL

OHT Téhistab koheselt ohtlikku
Q olukorda, mille véltimata jt-
mise tagajérjeks on surm voi

tdsine vigastus.

HOIATUS Téhistab voimalikku ohtlikku
Q olukorda, mille viltimata jét-

mise tagajérjeks voib olla
surm voi tdsine vigastus.

ETTEVAA- Tahistab voimalikku ohtlikku

TUST olukorda, mille véltimata jét-
A mise tagajérjeks voib olla
kerge voi keskmise raskusast-
mega vigastus.
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